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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir hydraulische Akku-
Presswerkzeuge

j WARNUNG!

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Greifen Sie niemals in den Arbeitsbereich
des Werkzeugkopfes, es sei denn, ein siche-
rer Stillstand ist gewahrleistet. Ein sicherer
Stillstand des Elektrowerkzeugs ist nur bei voll-
standig ge6ffnetem Presskopf und entnommenem Akku ge-
wahrleistet.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug niemals
ohne eingesetzten Presseinsatz. Das Elektro-
werkzeug kann sonst beschadigt werden.

Stellen Sie sicher, dass vor Arbeitsheginn
der Entriegelungshebel des Presskopfes ge-
schlossen ist. Das Elektrowerkzeug kann sonst

beschadigt werden.
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» Die Bedienung des Elektrowerkzeugs darf ausschlieB-
lich durch geschultes Fachpersonal iiber 16 Jahren er-
folgen. Dadurch verringern Sie die Gefédhrdung von Per-
sonen.

» Die Bedienung des Elektrowerkzeugs darf ausschlieB-
lich durch eine einzelne Person erfolgen. Verweisen
Sie andere Personen aus dem Gefahrenbereich des
Elektrowerkzeugs. Dadurch verringern Sie die Gefahr-
dung von Personen.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nur, wenn der
Werkzeugkopf einsehbar ist und Sie sicherstellen kon-
nen, dass sich keine GliedmaBen im Gefahrenbereich
befinden. Dadurch vermeiden Sie Verletzungen.

» Stoppen Sie das Elektrowerkzeug durch Loslassen der
Ein-/Aus-Taste, falls wahrend der Arbeit Gefahr fiir
Mensch oder Maschine entsteht.

» Mithilfe des mechanischen Riicklaufs konnen Sie das
Elektrowerkzeug in Notfillen und vor Arbeiten am
Elektrowerkzeug in die Ausgangslage bringen. Setzen
Sie das Elektrowerkzeug vor dem Ablegen bzw. nach
Arbeitsende still und druckfrei. Betdtigen Sie die Riick-
stelltaste, um das Elektrowerkzeug druckfrei zu schalten.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug ausschlieBlich
handgefiihrt. Die Ein-/Aus-Taste und die Riickstelltas-
te miissen dabei in Reichweite sein, um im Notfall be-
tatigt zu werden.

» Die Verwendung des Elektrowerkzeugs im Stationar-
betrieb ist verboten. Es darf weder zur Verwendung
auf dem Boden abgestellt werden, noch in eine
Klemmvorrichtung eingeklemmt werden.

» Stellen Sie vor Arbeitsheginn sicher, dass sich im Ar-
beitshereich keine unter Spannung stehenden Teile
befinden. Ergreifen Sie entsprechende SchutzmaB-
nahmen, falls in der Ndhe spannungsfiihrende Teile
sind. Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir Arbeiten an unter
Spannung stehenden Teilen geeignet.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht in explosiver
Umgebung.

» Offnen Sie das Elektrowerkzeug nicht. Ein sicherer Be-
trieb ist dann nicht mehr gewahrleistet und der Garantie-
anspruch verfallt.

» Um eine Uberhitzung des Elektrowerkzeugs zu ver-
meiden, verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
langer als 15 Minuten im Dauerbetrieb. Das Elektro-
werkzeug ist nicht fiir den Dauerbetrieb ausgelegt.

» Sichern Sie das Elektrowerkzeug bei Arbeiten in er-
hdhter Position ausreichend mit Absturzsicherungs-
mitteln und achten Sie darauf, dass sich unterhalb des
Arbeitshereichs keine Personen aufhalten. Tragen Sie
bei Uberkopfarbeiten einen Kopfschutz. So kénnen Sie
Sach- und Personenschaden beim unbeabsichtigten Her-
abfallen des Elektrowerkzeugs vermeiden.

» Bei Verlust von Ol muss das Elektrowerkzeug an den
Hersteller zuriickgesandt werden.

» Vermeiden Sie Kontakt mit austretendem Hydraulikél.
Reinigen Sie die Haut nach Kontakt griindlich mit Sei-
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fe und Wasser. Spiilen Sie Augen nach Kontakt sofort
mit reichlich Wasser mindestens 10 Minuten lang.
Kontakt mit Hydraulikol kann zu Reizungen und allergi-
schen Reaktionen fihren.

» Entnehmen Sie den Akku erst, wenn das Elektrowerk-
zeug sicher stillgesetzt wurde.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

g’; Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
X3/

Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
° Stellen Sie sicher, dass die Knopf-
# «  zellenichtin die Hinde von Kindern
2 gelangt. Knopfzellen sind gefahrlich.
» Knopfzellen diirfen niemals verschluckt oder in ande-
re Korperoffnungen eingefiihrt werden. Wenn der
Verdacht besteht, dass die Knopfzelle verschluckt
oder in eine andere Korperoffnung eingefiihrt wurde,
suchen Sie sofort einen Arzt auf. Ein Verschlucken der

Knopfzelle kann innerhalb von 2 Stunden zu ernsthaften
inneren Veratzungen und zum Tod fiihren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Verpressen von Ver-
bindungsmaterial auf Kupfer- oder Aluminiumkabel.

Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Entriegelungshebel Presskopf
(2) Presseinsatz
(3) Presskopf
(4) Entriegelungsknopf Presseinsatz
(5) Kolbenstange
(6) Riickstelltaste
(7) Statusanzeige
(8) USB-Buchse
(9) Akku?
(10) Akku-Entriegelungstaste®
(11) Arbeitslicht
(12) Handgriff (isolierte Griffflache)
(13) Ein-/Aus-Taste
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Hydraulisches Akku-Presswerkzeug GPH 18V-60

Sachnummer 3601JP01..

Nennspannung V= 18

Presskraft max. kN 60

Pressquerschnitt max. mm? 300

Drehbereich Presskopf ° 340

USB-Standard Elektrowerkzeug UsB2.0

USB-Kabel fiir Dateniibertra- USB Type-C®"

gung (handelsiiblich)

Gewicht? kg 3,0

empfohlene Umgebungstempe- © 0...+35

ratur beim Laden

erlaubte Umgebungstemperatur © -10...+50

beim Betrieb®

erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50

bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V...

ProCORE18V...

empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C® und USB-C® sind Markenzeichen des USB Imple-
menters Forums.
B) Gewicht ohne Akku
(Gewicht des Akkus siehe http://www.bosch-professional.com)
C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerauschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-1:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, kdnnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.
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Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku méglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Deutsch |9

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Presseinsatz einsetzen/wechseln
(siehe Bilder A-B)

Wahlen Sie das Presseinsatz-Set in Durchmesser und Mate-
rial passend zum Verbindungselement aus.

Am Ende dieser Betriebsanleitung finden Sie eine Ubersicht

der Bosch-Presseinsatze nach folgenden Standards:

- DING Series: DIN-Standard, Material: Aluminium

E6 Series: europdischer Standard (ahnlich DIN), Material:

Kupfer

NF6 Series: franzésischer Standard, Material: Kupfer

U6 Series: italienischer Standard, Material: Kupfer

SF6 Series: nordeuropaischer Standard, Material: Kupfer

Informationen zu Bosch-Presseinsétzen finden Sie auch un-

ter www.bosch-pt.com oder iiber einen Aufkleber in der

XL-BOXX des Elektrowerkzeugs.

Stellen Sie sicher, dass die Presseinsatze sauber und in

technisch einwandfreiem Zustand sind.

Driicken Sie auf das untere Ende des

Entriegelungshebels (1) am Presskopf, um den

Presskopf (3) zu 6ffnen.

Schieben Sie je einen Presseinsatz (2) seitlich in die beiden

Aufnahmen am Presskopf, bis sie spiirbar einrasten.

» Kontrollieren Sie nach dem Einsetzen der Pressein-
sitze, ob beide fest arretiert sind. Damit stellen Sie si-
cher, dass sich die Presseinsatze beim Betrieb nicht un-
beabsichtigt I6sen.

Zum Entnehmen eines Presseinsatzes (2) driicken Sie vorn

oder hinten am Presskopf (3) auf den

Entriegelungsknopf (4) und schieben den Presseinsatz seit-

lich aus dem Presskopf.

Betrieb

Pressvorbereitung und Pressvorgang

» Setzen Sie den Akku erst direkt vor dem Start des
Pressvorgangs in das Elektrowerkzeug. Wird die Ein-/
Aus-Taste (13) z.B. wahrend der Pressvorbereitung un-
beabsichtigt gedriickt, besteht Verletzungsgefahr.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug niemals ohne ein-
gesetzten Presseinsatz. Das Elektrowerkzeug kann
sonst beschadigt werden.

» Um eine Uberhitzung des Elektrowerkzeugs zu ver-
meiden, verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht

Bosch Power Tools
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langer als 15 Minuten im Dauerbetrieb. Das Elektro-
werkzeug ist nicht fiir den Dauerbetrieb ausgelegt.

Pressvorbereitung:

- Sorgen Sie fiir ausreichende Beleuchtung an der Einsatz-
stelle.

- Sie konnen den Presskopf (3) drehen, um ihn passend
zur Einsatzstelle auszurichten.

- Offnen Sie den Presskopf (3) durch Driicken des

Entriegelungshebels (1). Setzen Sie den Presskopf recht-

winklig auf das zu pressende Verbindungselement. Ach-
ten Sie darauf, dass sich keine Fremdkérper zwischen
Presseinsatz und Verbindungselement befinden.

- SchlieBen Sie den Presskopf (3), sodass der
Entriegelungshebel (1) horbar einrastet.

Pressvorgang:

- Setzen Sie den Akku in das Elektrowerkzeug.

- Zum Einschalten und Start des Pressvorgangs driicken
Sie die Ein-/Aus-Taste (13) und halten die Taste ge-
driickt. Das Arbeitslicht (11) leuchtet auf.

- Nach Erreichen der maximalen Presskraft fahrt die
Kolbenstange (5) mit dem Presseinsatz zuriick und der
Motor schaltet sich automatisch aus. Lassen Sie die
Ein-/Aus-Taste (13) los. Das Arbeitslicht erlischt nach ca.
10 s automatisch.

Pressvorgang manuell beenden:

- Zum vorzeitigen Beenden des Pressvorgangs lassen Sie
die Ein-/Aus-Taste (13) wahrend des Pressvorgangs los.
Der Pressvorgang stoppt.

- Wird der Pressvorgang vorzeitig gestoppt oder fahrt die
Kolbenstange (5) nach Ende des Pressvorgangs nicht au-
tomatisch zuriick, dann driicken Sie die
Riickstelltaste (6). Halten Sie die Riickstelltaste gedriickt,
bis die Kolbenstange in die Ausgangsposition zuriickge-
fahren ist.

Entnehmen Sie den Akku aus dem Elektrowerkzeug. Offnen

Sie dann den Presskopf (3) durch Driicken des

Entriegelungshebels (1) und ziehen Sie das Elektrowerkzeug

vom Verbindungselement.

Leuchtet die Statusanzeige (7) am Ende des Pressvorgangs

griin, wurde der maximale Druck erreicht. Leuchtet die Sta-

tusanzeige rot, dann priifen Sie die Verpressung und wieder-
holen Sie gegebenenfalls den Pressvorgang.

Ruhemodus und Wiederanlaufschutz

Das Elektrowerkzeug wird aus Sicherheitsgriinden in folgen-

den Fallen in den Ruhemodus versetzt:

- wenn es langer als 5 min nach dem Einsetzen des Akkus
oder dem letzten Pressvorgang nicht benutzt wird,

- wenn die Ein-/Aus-Taste (13) wahrend des Akku-Einset-
zens gedriickt wird (als Wiederanlaufschutz).

Driicken Sie in diesem Fall einmal kurz die Ein-/Aus-

Taste (13), um das Elektrowerkzeug zu aktivieren. Starten

Sie dann den Pressvorgang wie gewohnt.

Zustandsanzeigen

Farbe Statusanzeige (7) Bedeutung Abhilfe

Nach dem Einsetzen des Akkus/Aufwecken aus dem Ruhemodus:

griin(3s) Elektrowerkzeug einsatzbereit -

gelb (3s) Bis zum Ende des Wartungsintervalls blei- Planen Sie die Wartung bei einer autorisierten
ben weniger als 1000 Arbeitszyklen. Bosch-Kundendienststelle.

rot(3s) Akku zu schwach fiir Pressvorgang Akku laden/wechseln

Akku und/oder Elektrowerkzeug auBerhalb Akku und Elektrowerkzeug austemperieren lassen

des Betriebstemperaturbereichs

Nach Abschluss des Pressvorgangs/wahrend des Betriebs:

griin (3's) Sollwert Presskraft erreicht, Arbeitswert -
in Ordnung
gelb (dauerhaft) Wartungsintervall von 20000 Arbeitszy- ~ Senden Sie das Elektrowerkzeug zur Wartung an ei-

klen iiberschritten

ne autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

rot(3s) Presskraft nicht erreicht, interner Fehler 1. Pressvorgang neu starten

des Elektrowerkzeugs oder Elektrowerk-
zeug auBerhalb des Betriebstemperatur-

bereichs

2. Akku entnehmen und wieder einsetzen

3. Elektrowerkzeug austemperieren lassen

4. Helfen diese MaBnahmen nicht, dann wenden
Sie sich an eine autorisierte Bosch-Kunden-
dienststelle.

Die genauen Fehlermeldungen konnen auch iiber die Bosch
Read-Out Software abgerufen werden.
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Arbeitsergebnisse mit der Bosch Read-Out
Software auslesen

Das Elektrowerkzeug speichert zu jedem Arbeitsvorgang Da-
ten wie Druck und Arbeitszeit. Um diese Daten auszulesen,
benétigen Sie die Bosch Read-Out Software, die Sie iiber
www.bosch-professional.com kostenlos herunterladen kon-
nen. Installieren Sie die Software und beachten Sie die In-
stallationshinweise. In der Software kénnen Sie auch einse-
hen, wie viele Arbeitszyklen noch bis zum néchsten War-
tungsintervall ausstehen.

Zum Ubertragen der Protokolleintrége 6ffnen Sie die Abde-
ckung der USB-Buchse (8) und verbinden das Elektrowerk-
zeug (iber ein USB Type-C®-Kabel mit Ihrem PC. Fiir den Zu-
griff auf die Protokolleintrage muss ein Akku in das Elektro-
werkzeug eingesetzt sein.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Halten Sie das Elektrowerkzeug trocken. Wischen Sie Ver-

schmutzungen nur mit einem feuchten Tuch ab.

Lagern und transportieren Sie das Elektrowerkzeug nur in

der XL-BOXX.

Um den sicheren Betrieb des Elektrowerkzeugs moglichst

lange zu gewahrleisten, muss das Elektrowerkzeug nach

20000 Arbeitszyklen bzw. spatestens nach 4 Jahren gewar-

tet werden. Beim Uberschreiten von 20000 Arbeitszyklen

leuchtet die Statusanzeige (7) dauerhaft gelb.

Senden Sie das Elektrowerkzeug zur Wartung an eine autori-

sierte Bosch-Kundendienststelle.

Hinweis: Wird das Wartungsintervall nicht eingehalten, er-

lischt der Garantieanspruch.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen
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Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Das Elektrowerkzeug enthalt Ole und Fette. Entsorgen Sie
das Elektrowerkzeug gemaB den geltenden Gesetzen und
Richtlinien.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-

nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
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800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-

tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 11).

Die integrierte Knopfzelle darf zur Entsorgung nur von Fach-
personal entnommen werden.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Bosch Power Tools
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Safety Instructions for Hydraulic Cordless
Pressing Tools

f WARNING!

Wear safety goggles.

Never reach into the work area of the tool
head, unless a safe operational stop is en-
sured. You can only ensure that the power tool

is at a safe operational stop if the press head is
fully open and the battery has been removed.

Never operate the power tool without the
press insert in place. Otherwise, the power
tool may become damaged.

Ensure that the release lever of the press
head is closed before starting work. Other-
wise, the power tool may become damaged.

» The power tool must only be operated by trained pro-
fessionals who are aged 16 or over. This will reduce the
danger to persons.

» The power tool must only be operated by one person.
Direct other persons out of the hazardous zone of the
power tool. This will reduce the danger to persons.

» Only operate the power tool if the tool head is visible

and you can ensure that no limbs are in the danger

zone. This will allow you to avoid injury.

Stop the power tool by releasing the on/off button if

there is danger to persons or the machine while you

are working.

In emergencies and before starting work with the

power tool, you can move the power tool into the

starting position by using the mechanical return. Be-
fore setting the power tool down or after finishing
work, shut down the pressing tool and depressurise it.

Press the reset button to depressurise the power tool.

» Only operate the power tool by hand. The on/off but-
ton and the reset button must be within reach so that
they can be pressed in an emergency.

» Itis prohibited to use the power tool in a fixed posi-
tion. It must be neither placed on the ground nor
clamped in a clamping device for use.

» Before starting work, ensure that there are no live
parts in the work area. If there are live parts in the vi-
cinity, take appropriate protective measures. The
power tool is not suitable for working on live parts.

» Do not operate the power tool in an explosive environ-
ment.

» Do not open the power tool. Safe operation is then no
longer guaranteed and the warranty claim becomes void.

v

v

» In order to prevent the power tool from overheating,
do not use the power tool in continuous operation for
more than 15 minutes. The power tool is not designed
for continuous operation.

» If you are working in an elevated position, secure the
power tool sufficiently using a fall protection system
and ensure that there are no persons below the work
area. Wear protective headgear when carrying out
overhead work. This will enable you to avoid material
damage and personal injury if you inadvertently drop the
power tool.

» In the event of oil loss, the power tool must be sent
back to the manufacturer.

» Avoid contact with leaking hydraulic fluid. Clean your
skin thoroughly with soap and water in the event of
any contact. Rinse your eyes immediately with plenty
of water for at least 10 minutes in the event of any
contact. Contact with hydraulic fluid can cause irritation
and allergic reactions.

» Only remove the battery once the power tool has been
shut down safely.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water

m and moisture. There is a risk of explosion and
EN  short-circuiting.

DN e
° Ensure that the coin cell is kept out
.43
2

of the reach of children. Coin cells

are dangerous.

» Coin cells must never be swallowed or inserted into
any other part of the body. If you suspect that
someone has swallowed a coin cell or that a coin cell
has entered the body in another way, seek medical at-

tention immediately. Swallowing coin cells can result in
severe internal burns and death within 2 hours.
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for pressing connection material
onto copper or aluminium cables.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Press head release lever
(2) Pressinsert
(3) Press head
(4) Press insert release button
(5) Piston rod
(6) Reset button
(7) Status indicator
(8) USB port
(9) Rechargeable battery”
(10) Battery release button®
(11) Worklight
(12) Handle (insulated gripping surface)
(13) On/off button
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Hydraulic cordless pressing tool GPH 18V-60

Article number 3601JP01..
Rated voltage V= 18
Max. pressing force kN 60
Max. pressing cross-section mm? 300
Press head turning range ° 340
USB standard for power tool USB 2.0
USB cable for data transfer USB Type-Co"
(commercially available)

Weight® kg 3.0
Recommended ambient tem- “C 0to+35
perature during charging

Permitted ambient temperature “C -10to +50
during operation”

Permitted ambient temperature “C -20to +50
during storage
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Hydraulic cordless pressing tool GPH 18V-60

Recommended rechargeable GBA 18V...
batteries ProCORE18V...
Recommended battery chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) USB Type-C®and USB-C® are trademarks of USB Implementers

Forum.

B) Weight without rechargeable battery
(Weight of rechargeable battery can be found on
http://www.bosch-professional.com)

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). The noise level when working can ex-
ceed the declared values.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-1:

a,<2.5m/s?, K=1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Bosch Power Tools
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Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %

LED Capacity
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%
1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Inserting/Changing the Press Insert
(see figures A-B)

Select the press insert set that matches the diameter and
material of the connector.

You can find an overview of the Bosch press inserts accord-
ing to the following standards at the end of these operating
instructions:

- DING Series: DIN standard, Material: Aluminium

- E6 Series: European standard (similar to DIN), Material:
Copper

- NF6 Series: French standard, Material: Copper

UG Series: Italian standard, Material: Copper

SF6 Series: North European standard, Material: Copper

Further information about the recommended Bosch press

inserts can also be found at www.bosch-pt.com oron a

sticker in the power tool's XL-BOXX.

Ensure that the press inserts are clean and in perfect tech-

nical condition.

Press on the bottom end of the unlocking lever (1) on the

press head in order to open the press head (3).

Push a press insert (2) into the side of both holders on the

press head until you feel them click into place .

» After inserting the press inserts, check whether they
are both firmly locked in place. This will ensure that the
press inserts do not inadvertently come loose during op-
eration.

To remove a press insert (2), press the release button (4) at

the front or rear of the press head (3) and push the press in-

sert sideways out of the press head.
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Operation

Preparations for Pressing and Pressing Process

» Only insert the rechargeable battery into the power
tool just before starting the pressing process. If, for
example, you inadvertently press the on/off button (13)
during the preparations for pressing, there is a risk of in-
jury.

» Never operate the power tool without inserting the
press insert. Otherwise, the power tool may become
damaged.

» In order to prevent the power tool from overheating,
do not use the power tool in continuous operation for
more than 15 minutes. The power tool is not designed
for continuous operation.

Preparations for Pressing:

- Ensure that there is sufficient lighting at the place of use.

- You can turn the press head (3) in order to align it suit-
ably with the insertion position.

- Open the press head (3) by pressing the unlocking
lever (1). Position the press head at a right angle to the
connector to be pressed. Ensure that there are no foreign
objects between the press insert and the connector.

- Close the press head (3) and ensure that you hear the un-

locking lever (1) click into place.
Pressing Process:
- Insert the rechargeable battery into the power tool.

- To switch on and start the pressing process, press and
hold the on/off button (13). The worklight (11) lights up.

- Once the maximum pressing force has been reached, the
piston rod (5) will move back with the press insert and

Status indicators

Colour of the status
indicator (7)

Meaning
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the motor will switch off automatically. Release the on/
off button (13). The worklight will go out automatically
after approx. 10s.

Manually Ending the Pressing Process:

- Toend the pressing process prematurely, release the on/
off button (13) during the pressing process. The pressing
process stops.

- Ifthe pressing process stops prematurely or the piston
rod (5) does not move back automatically after the end of
the pressing process, press the reset button (6). Hold the
reset button down until the piston rod has moved back
into the starting position.

Remove the battery from the power tool. Open the press

head (3) by pressing the unlocking lever (1) and pull the

power tool away from the connector.

If the status indicator (7) lights up green at the end of the

pressing process, the maximum pressure has been reached.

If the status indicator lights up red, check the pressing and,

if necessary, repeat the processing process.

Sleep Mode and Restart Protection

For safety reasons, the power tool will be put into sleep

mode in the following cases:

- If more than 5 mins have passed since the battery was in-
serted or the tool has not been used for more than 5 mins
after the last pressing process,

- Ifthe on/off button (13) is pressed while the battery is
beinginserted (as restart protection).

In this case, briefly press the on/off button (13) once to ac-

tivate the power tool. Then start the pressing process as

usual.

Corrective measure

After Inserting the Battery/Waking the Tool up from Sleep Mode:

Green (3s) Power tool ready for use -

Yellow (3's) There are fewer than 1000 work cycles re- Schedule maintenance with an authorised Bosch
maining until the end of the maintenance  after-sales service centre.
interval.

Red (3s) Battery is too weak for pressing process  Charge/change battery

Battery and/or power tool outside the op-  Allow the battery and the power tool to reach the

erating temperature range

correct temperature range

After Completion of the Pressing Process/During Operation:

Green (3s)
bour value OK

Pressing force target value reached, la- -

Yellow (continuous)
cycles exceeded

Maintenance interval of 20,000 work

Send the power tool to an authorised Bosch after-
sales service centre for maintenance.

Red (3s)

ating temperature range

Pressing force not reached, internal power 1. Restart the pressing process
tool error or power tool outside the oper- 9.

Remove and reinsert the battery
3. Allow the power tool to reach the correct tem-
perature range

Bosch Power Tools
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Colour of the status
indicator (7)

Meaning

Corrective measure

4. If these measures do not help, contact an
authorised Bosch after-sales service centre.

The specific error messages can also be accessed via the
Bosch Read-Out Software.

Reading Out Work Results with the Bosch Read-
Out Software

The power tool saves data such as pressure and working
time for each work process. To read out this data, you need
the Bosch Read-Out Software, which you can download free
of charge from www.bosch-professional.com. Install the
software and follow the installation instructions. In the soft-
ware, you can also see how many work cycles are still out-
standing until the next maintenance interval.

To transfer log entries, open the flap for the USB port (8)
and connect the power tool with your PC via a USB Type-C®
cable. Arechargeable battery must be inserted into the
power tool to access the log entries.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Keep the power tool dry. Only wipe off any dirt using a damp

cloth.

Only store and transport the power tool in the XL-BOXX.

To ensure that the power tool is operating safely for as long

as possible, the power tool requires maintenance after

20,000 work cycles, or after 4 years at the latest. Once

20,000 work cycles have been exceeded, the status

indicator (7) will light up yellow continuously.

Send the power tool to an authorised Bosch after-sales ser-

vice centre for maintenance.

Note: If the maintenance interval is not observed, the war-

ranty will be void.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

The power tools, batteries, accessories and packaging
should be recycled in an environmentally friendly manner.
The power tool contains oils and greases. Dispose of the
power tool in accordance with the applicable laws and regu-
lations.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

160992AB10((22.11.2024)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/
http://www.bosch-pt.co.uk
mailto:boschservicecentre@bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 18).

The integrated coin cell may only be removed for disposal by
qualified personnel.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-

curité, les instructions, les illustra-
MENT . e .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéeres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
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fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

Bosch Power Tools

160992AB101(22.11.2024)



20 | Francais

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-

ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-

>

trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser loutil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension

restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi
» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur

qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des

blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.
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Consignes de sécurité pour les sertisseuses sans
fil hydrauliques

f AVERTISSEMENT !

Portez toujours des lunettes de protection.

Ne mettez jamais les doigts dans la zone de
travail de la téte de 'outil, a moins d’étre siir
que celui-ci est bien a Parrét. L'outil électro-

portatif n’est bien a I'arrét que quand la téte de
pressage est entierement ouverte et quand la batterie a été
retirée.

N’utilisez jamais I'outil électroportatif sans
les machoires en place. Loutil électroportatif
risque sinon d’étre endommageé.

Avant chaque utilisation, assurez-vous que
le levier de déverrouillage de la téte de ser-
tissage est bien fermé. L’outil électroportatif
risque sinon d’étre endommageé.

» Lutilisation de I'outil électroportatif est réservée aux

personnes qualifiées de plus de 16 ans. Cela réduit le

risque de mise en danger des personnes.

L’outil électroportatif est concu pour une utilisation

par une seule personne. Veillez a ce qu’aucune autre

personne ne se trouve dans la zone de danger de I'ou-
til lors de son utilisation. Cela réduit le risque de mise
en danger des personnes.

N'utilisez outil électroportatif que quand la téte de

sertissage est bien visible et quand vous pouvez étre

siir qu'aucun doigt ou autre partie du corps ne se
trouve dans la zone de danger. Cela écarte tout risque
de blessure.

Arrétez I'outil électroportatif en relachant le bouton

Marche/Arrét dés le moindre risque de blessure ou

d’endommagement de I’outil.

Le retour mécanique permet se placer I'outil électro-

portatif dans sa position de repos dans les situations

d’urgence et avant chaque utilisation de Poutil. Arrétez
et dépressurisez I'outil électroportatif avant de le po-
ser ou a la fin d’un travail. Pour dépressuriser 'outil
électroportatif, appuyez sur le bouton de réinitialisation.

» Nutilisez I'outil électroportatif que de maniére mobile
en le tenant avec une main. Le bouton Marche/Arrét et
le bouton de réinitialisation doivent rester accessibles
et pouvoir étre actionnés dans les situations d’ur-
gence.

» Une utilisation stationnaire de Poutil électroportatif
est interdite. Pour son utilisation, Poutil ne doit pas
étre posé au sol ou étre placé dans un dispositif de
maintien.

v

v

v

v
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» Assurez-vous avant chaque utilisation qu’il n’y a pas
de piéces sous tension dans la zone de travail. En pré-
sence de piéces sous tension a proximité, prenez les
mesures de protection qui s’imposent. L'outil électro-
portatif n’est pas congu pour une utilisation sur des
piéces sous tension électrique.

» Nutilisez pas Ioutil électroportatif en atmosphére ex-
plosive.

» N’ouvrez pas l'outil électroportatif. Un fonctionnement
s(ir ne peut ensuite plus étre garanti et la garantie est an-
nulée.

» Pour éviter toute surchauffe de I'outil électroportatif,
ne l'utilisez pas en continu pendant plus de 15 mi-
nutes. L'outil électroportatif n’est pas congu pour une uti-
lisation en continu.

» Lors de travaux en hauteur, sécurisez correctement
Poutil contre les chutes et assurez-vous que personne
ne se trouve en dessous de la zone de travail. Lors de
travaux en hauteur, portez un casque de protection.
Cela permet d'éviter tout endommagement de l'outil et
tout risque de blessures au cas ol 'outil venait a tomber
par inadvertance.

» En cas de perte d’huile, renvoyez I'outil électroportatif
au fabricant.

» Evitez tout contact avec Ihuile hydraulique qui
s’écoule. Aprés un contact avec la peau, nettoyez soi-
gneusement la peau avec de I'eau et du savon. Aprés
un contact avec les yeux, rincez abondamment les
yeux pendant au moins 10 minutes. Tout contact avec
de I'huile hydraulique peut causer des irritations et des
réactions allergiques.

» Ne retirez pas la batterie avant d’avoir éteint Poutil
électroportatif avec le bouton Marche/Arrét.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

@ A AVERTISSEMENT

Bosch Power Tools

160992AB101(22.11.2024)



22 | Francais

[ ]
LR
@ "

» Les piles boutons ne doivent en aucun cas étre ingé-
rées ou introduites dans des ouvertures corporelles.
En cas de suspicion d’ingestion d’une pile bouton ou
d’introduction d’une pile dans une autre ouverture
corporelle, consultezimmédiatement un médecin.
Lingestion d’une pile bouton peut, au bout de seulement
2 heures, provoquer des brilures graves et méme entrai-
ner la mort.

Assurez-vous de ne jamais laisser la
pile bouton a la portée des enfants.
Les piles boutons sont dangereuses.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est concu pour le sertissage d’élé-
ments de connexion sur des cables en cuivre ou en alumi-
nium.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Levier de déverrouillage de la téte de sertissage
(2) Matrice
(3) Téte de sertissage
(4) Bouton de déverrouillage de la matrice
(5) Tige de piston
(6) Bouton de réinitialisation
(7) Indicateur d’état
(8) Prise USB
(9) Batterie®

(10) Bouton de déverrouillage de la batterie®

(11) LED déclairage

(12) Poignée (surface de prise en main isolée)

(13) Touche Marche/Arrét

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Sertisseuse sans-fil hydraulique GPH 18V-60

Référence 3601JP01..
Tension nominale V= 18
Force de sertissage maxi kN 60
Section de sertissage maxi mm? 300

Sertisseuse sans-fil hydraulique GPH 18V-60

Plage de rotation de la téte de ° 340

sertissage

Type de prise USB de l'outil USB 2.0

électroportatif

Cable USB de transmission de USB Type-Co»

données (disponible dans le

commerce)

Poids® kg 3,0

Températures ambiantes re- © 0...+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes autori- © -10...+50

sées pour ['utilisation”

Températures ambiantes autori- © -20...+50

sées pour le stockage

Batteries recommandées GBA 18V...

ProCORE18V...

Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'lUSB
Implementers Forum.

B) Poids sans batterie
(pour le poids de la batterie, voir
http://www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 62841-1.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Le niveau sonore
peut dépasser les valeurs indiquées pendant I'utilisation de
['outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-1 :
a,<2,5m/s>, K=1,5m/s%.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
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riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

[accu dispose d’'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de 'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.
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Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanentenvertde2LED ~ 30-60%
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...
LED Capacité

Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent envertde 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et quil doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Mise en place/changement des matrices

(voir figures A-B)

Sélectionnez le set de matrices adapté (diamétre, matériau)

al'élément de connexion.

Vous trouverez a la fin de cette notice d'utilisation une vue

d’ensemble des matrices Bosch classées par normes :

- Série DING : norme DIN, matériau : aluminium

- Série E6 : norme européenne (similaire a la norme DIN),
matériau : cuivre

- Série NF6 : norme francaise, matériau : cuivre

Bosch Power Tools
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- Série U6 : norme italienne, matéria : cuivre
- Série SF6 : norme nord-européenne, matériau : cuivre
Vous trouverez aussi des informations sur les

matrices Bosch sur le site www.bosch-pt.com ou sur une éti-

quette dans le coffret XL-BOXX de l'outil électroportatif.

Veillez a ce que les matrices soient propres et en parfait état.

Pour ouvrir la téte de sertissage (3), appuyez sur I'extrémité

inférieure du levier de déverrouillage (1) de la téte de sertis-

sage.

Glissez latéralement une matrice (2) dans chacun des deux

logements de la téte de sertissage jusqu’a ce qu’elles s'en-

clenchent de maniére audible.

» Vérifiez aprés 'insertion des matrices qu’elles sont
bien en place. Assurez-vous que les matrices ne risquent
pas de bouger ou de se détacher pendant I'utilisation de
I'outil électroportatif.

Pour retirer une matrice (2), appuyez a l'avant ou a l'arriére

de la téte de sertissage (3) sur le bouton de

déverrouillage (4) et dégagez la matrice latéralement.

Fonctionnement

Préparation de I'outil avant sertissage et
réalisation d’un sertissage

» Insérez la batterie dans I'outil électroportatif juste
avant d’effectuer un sertissage. Il y a risque de blessure
au cas ol la touche Marche/Arrét (13) est actionnée par
inadvertance pendant la phase de préparation de I'outil
électroportatif.

» Nutilisez jamais I'outil électroportatif sans matrices.
L’outil électroportatif risque sinon d’étre endommagé.

» Pour éviter toute surchauffe de l'outil électroportatif,
ne Putilisez pas en continu pendant plus de 15 mi-
nutes. L'outil électroportatif n’est pas congu pour une uti-
lisation en continu.

Préparation de I'outil avant sertissage :

- Veillez a un éclairage suffisant de la zone de sertissage.

- Vous pouvez tourner la téte de sertissage (3) pour l'orien-
ter dans la position idéale pour la réalisation du sertis-
sage.

- Ouvrez la téte de sertissage (3) en appuyant sur le levier
de déverrouillage (1). Positionnez la téte de sertissage
perpendiculairement sur I'élément de connexion. Assu-

Indications d’état

Couleur de l'indicateur
d’état (7)

Signification

rez-vous qu'il n’y a aucun corps étranger entre la matrice
et 'élément de connexion.

- Fermez la téte de sertissage (3) de maniére a ce que le le-
vier de déverrouillage (1) s'enclenche de maniere au-
dible.

Réalisation du sertissage :

- Insérez la batterie dans l'outil électroportatif.

- Pour mettre en marche l'outil et démarrer le sertis-
sage, appuyez sur la touche Marche/Arrét (13) et mainte-
nez-laactionnée. La LED d’éclairage (11) s’allume.

- Une fois la pression de sertissage maximale atteinte, la
tige de piston (5) et la matrice s’écartent et le moteur
s’arréte automatiquement. Relachez la touche Marche/
Arrét (13). La LED d'éclairage s’éteint automatiquement
aprésenv. 10s.

Interruption manuelle d’un sertissage :

- Pour interrompre prématurément un sertissage, relachez
la touche Marche/Arrét (13). Le sertissage s'arréte.

- Sivous interrompez le sertissage prématurément ou si la
tige de piston (5) ne revient pas en arriére automatique-
ment a la fin du sertissage, appuyez sur le bouton de
réinitialisation (6). Maintenez le bouton de réinitialisation
enfoncé jusqu’a ce que la tige de piston soit revenue dans
sa position de repos.

Retirez la batterie de I'outil électroportatif. Ouvrez ensuite la

téte de sertissage (3) en appuyant sur le levier de

déverrouillage (1) et dégager l'outil électroportatif de I'élé-
ment de connexion.

Silindicateur d’état (7) s’allume en vert a la fin d’'un sertis-

sage, c'est que la pression maximale a été atteinte. Sil'indi-

cateur d’état s’allume en rouge, vérifiez le sertissage et répé-
tez 'opération si nécessaire.

Mode repos et protection antiredémarrage

Pour des raisons de sécurité, I'outil électroportatif est placé

dans le mode repos dans les cas suivants :

- quand il n’est pas utilisé dans les 5 min qui suivent I'inser-
tion de la batterie ou dans les 5 min qui suivent le dernier
sertissage,

- quand la touche Marche/Arrét (13) est actionnée pen-
dant la mise en place de la batterie (protection antiredé-
marrage).

Pour réactiver l'outil électroportatif, appuyez une fois brive-

ment sur la touche Marche/Arrét (13). Démarrez ensuite le

sertissage normalement.

Remeéde

Apreés insertion de la batterie/réactivation de P'outil jusqu’alors en mode repos :

Vert (3's)

Loutil électroportatif est prét a lemploi -

Jaune (3s)

nance.

Il reste moins de 1 000 cycles de travail
jusqu’a la prochaine échéance de mainte-

Planifiez une maintenance auprés d’un centre de
service aprés-vente Bosch agréé.
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Couleur de l'indicateur Signification
d’état (7)
Rouge (3 s) Batterie trop faible pour effectuer un ser-

tissage
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Remeéde

Rechargez la batterie/changez de batterie

Batterie et/ou outil électroportatif en de-
hors de la plage de températures admis-

sibles

Attendez que la batterie et I'outil électroportatif re-
viennent a la température ambiante

Au terme d’un sertissage/pendant I'utilisation de outil :

Vert(3's)
leur de travail correcte

Force de sertissage prescrite atteinte, va-

Jaune (en continu)

Echéance de maintenance dépassée (plus Envoyez l'outil pour maintenance a un centre de Ser-
de 20 000 cycles de travail effectués)

vice apres-vente Bosch agréé.

Rouge (3s)

de températures admissible

Force de sertissage prescrite pas atteinte, 1.
défaut interne de l'outil électroportatifou 9.
outil électroportatif en dehors de laplage 3.

Redémarrez la procédure de sertissage

Retirez et réinsérez la batterie

Attendez que I'outil électroportatif revienne a la
température ambiante

4. Sices mesures n'apportent aucune améliora-
tion, adressez-vous a un point de service apres-
vente Bosch agréé.

Vous pouvez aussi consulter les messages de défauts avec le
Read-Out Software Bosch.

Consultation des résultats de travail avec le
Read-Out Software Bosch

Loutil électroportatif mémorise lors de chaque coupe diffé-
rentes données, notamment la pression et le temps de tra-
vail. Pour consulter ces données, vous avez besoin du Read-
Out Software Bosch téléchargeable gratuitement sur le site
www.bosch-professional.com. Installez le logiciel en respec-
tant les consignes d'installation. Le logiciel indique égale-
ment combien de cycles de travail il reste jusqu’a la pro-
chaine échéance de maintenance.

Pour transmettre les entrées de protocole, ouvrez le cache
de la prise USB (8) et connectez I'outil électroportatif a votre
ordinateur a 'aide d’un cable USB Type-C®. Pour pouvoir ac-
céder aux entrées de protocole, une batterie doit étre insé-
rée dans ['outil électroportatif.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur I'outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Veillez a ce que 'outil électroportatif reste sec. Supprimez

les salissures avec un chiffon humide.

Utilisez le coffret XL-BOXX pour transporter et ranger I'outil

électroportatif.

Pour que l'outil électroportatif reste opérationnel pendant
longtemps, il doit faire I'objet d’'une maintenance aprés
20000 cycles de travail ou au plus tard au bout de 4 ans.
Apreés avoir dépassé 20 000 cycles de travail, 'indicateur
d’état (7) s'allume en jaune.

Envoyez 'outil pour maintenance a un centre de Service
apres-vente Bosch agréé.

Remarque : Le non-respect des intervalles de maintenance
entraine I'annulation de la garantie.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Apres-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Bosch Power Tools

160992AB101(22.11.2024)


https://www.bosch-professional.com/
http://www.bosch-pt.fr
mailto:sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

26 | Espafiol

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
reglements de transport des matiéres dangereuses. L utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiere sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
al'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommageé. Recouvrez les contacts a I'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans 'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les batteries ainsi que leurs ac-
cessoires et emballages doivent étre rapportés dans un
centre de recyclage respectueux de I'environnement.
Loutil électroportatif contient des huiles et des graisses. Eli-
minez I'outil électroportatif conformément a la Iégislation et
aux directives en vigueur.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur I'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 26).

La pile bouton intégrée ne doit étre retirée que par une per-
sonne qualifiée pour sa mise au rebut.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
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menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las

instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.
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Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta

eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.

La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para herramientas
hidraulicas de prensado accionadas por
acumulador

jADVERTENCIA!

Use unas gafas de proteccion.

No introduzca nunca la mano en la zona de
trabajo del cabezal de la herramienta a me-
nos que esté garantizada una parada segura.

Una parada segura de la herramienta eléctrica
solo esta garantizada con el cabezal prensador completa-
mente abierto y el acumulador extraido.

No utilice nunca la herramienta eléctrica sin

el inserto de prensado colocado.En caso con-

‘ trario podria dafarse la herramienta eléctrica.

Asegiirese de que la palanca de desenclava-
miento del cabezal de prensado esta cerrada
antes del comienzo del trabajo.En caso con-
trario podria dafiarse la herramienta eléctrica.

» El manejo de la herramienta eléctrica debe ser realiza-
do exclusivamente por personal especializado y capa-
citado mayor de 16 afos.Asi se reduce el peligro para
las personas.

» El manejo de la herramienta eléctrica debe estar a car-
go de una sola persona. Indique a otras personas que
abandonen la zona de peligro de la herramienta eléc-
trica.Asi se reduce el peligro para las personas.

» Utilice la herramienta eléctrica sélo cuando el cabezal
de la herramienta esté visible y pueda asegurarse de
que no se encuentren extremidades en la zona de peli-
gro. Asi puede evitar que se produzcan lesiones.

» Detenga la herramienta eléctrica soltando la tecla de
conexion/desconexion si existe riesgo para las perso-
nas o la maquina durante el trabajo.

» Mediante el retorno mecanico, puede volver a colocar
de emergencia y antes de trabajar en la herramienta
eléctrica. Antes de depositar la herramienta eléctrica
o al finalizar el trabajo, parela y déjela sin presion. Ac-
cione la tecla de reposicion para dejar sin presion la he-
rramienta eléctrica.

» Utilice la herramienta eléctrica tinicamente como he-
rramienta manual. La tecla de conexion/desconexion
y latecla de reposicion deben estar al alcance de la
mano para poder accionarlas en caso de emergencia.

» Se prohibe el uso de la herramienta eléctrica en servi-
cio estacionario. Para su utilizacion, no debe colocar-
se en el suelo ni sujetarse en un dispositivo de suje-
cion.

» Antes de comenzar a trabajar, asegtrese de que no
existan piezas bajo tension en la zona de trabajo. To-
me las medidas de proteccion adecuadas si existen
piezas bajo tension en las inmediaciones. La herra-
mienta eléctrica no es adecuada para trabajos en piezas
bajo tension.

» No opere la herramienta eléctrica en un entorno ex-
plosivo.
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» No abra la herramienta eléctrica.En ese caso, el funcio-
namiento seguro ya no esta garantizado y la garantia pier-
de su vigencia.

» Para evitar el sobrecalentamiento de la herramienta
eléctrica, no la utilice en servicio permanente durante
mas de 15 minutos. La herramienta eléctrica no esta di-
sefiada para un servicio permanente.

» Cuando trabaje en una posicion elevada, asegure la
herramienta eléctrica adecuadamente con un equipo
de proteccion contra caidas y asegiirese de que no ha-
ya personas debajo de la zona de trabajo. Utilice pro-
teccion para la cabeza cuando trabaje por encima de
la cabeza. Asi puede evitar dafios materiales y persona-
les si la herramienta eléctrica se cae accidentalmente.

» En caso de pérdida de aceite, la herramienta eléctrica
debe reenviarse al fabricante.

» Evite el contacto con el aceite hidraulico saliente. Lim-

pie bien la piel con agua y jabon después del contacto.
Enjuague los ojos inmediatamente con abundante
agua durante al menos 10 minutos después del con-
tacto. El contacto con aceite hidraulico puede provocar
irritaciones y reacciones alérgicas.

» No retire la bateria hasta que la herramienta eléctrica
se haya parado de forma segura.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del

fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-

dor contra una sobrecarga peligrosa.
Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

F@Y“ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

| N Existe riesgo de explosion y cortocircuito.
@ A ADVERTENCIA
° Asegtirese, que la pila en forma de
# «  boton no llegue a las manos de ni-

@ 2 fios. Las pilas en forma de boton son

peligrosas.

» Las pilas en forma de boton nunca deben tragarse ni
introducirse en otros orificios corporales. Si existe la
sospecha, que la pila en forma de botdn se ha tragado

o se haintroducido en otra abertura corporal, busque

inmediatamente una atencion médica. La ingestion de
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una pila en forma de botén puede causar dentro de 2 ho-
ras serias causticaciones internas y la muerte.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para el prensado de
material de conexion en cables de cobre o aluminio.

Componentes ilustrados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Palanca de extraccion del cabezal de prensado
(2) Inserto de prensado
(3) Cabezal de prensado
(4) Boton de extraccion del inserto de prensado
(5) Vastago del piston
(6) Tecladereset
(7) Indicador de estado
(8) Hembrilla USB
(9) Acumulador®
(10) Tecla de desenclavamiento del acumulador?
(11) Luz de trabajo
(12) Empunadura (superficie de empuiadura aislada)
(13) Tecla de conexion/desconexion

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Herramienta de prensado hidraulica a GPH 18V-60

bateria

Ndmero de articulo 3601JP01..

Tension nominal V= 18

Fuerza de prensado max. kN 60

Seccion transversal de laprensa  mm? 300

max.

Rango de giro del cabezal de ° 340

prensado

Herramienta eléctrica con USB uUsB2.0

estandar

Cable USB para la transferencia USB Type-C®"

de datos (convencional)

Peso” kg 3,0
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Herramienta de prensado hidraulicaa GPH 18V-60

bateria

Temperatura ambiente reco- “C 0...+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente permiti- “C -10...+50

da durante el servicio®

Temperatura ambiente permiti- © -20...+50

da durante el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA 18V...

ProCORE18V...

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implemen-

ters Forum.
B) Peso sinacumulador
(Peso del acumulador ver http://www.bosch-professional.com)
C) potencia limitada a temperaturas < 0°C
Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun
EN 62841-1.

El nivel de presion sonora del aparato, determinado con un
filtro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). El nivel de rui-
dos puede sobrepasar los valores indicados durante el tra-
bajo. jUsar unos protectores auditivos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

seglin EN 62841-1:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nesy el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,

conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ax3,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
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Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
W

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.gj., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambio/colocacion del inserto de prensado

(ver figuras A-B)

Seleccione el set de insertos de prensado con el diametro y

el material adecuados para el elemento de conexion.

Al final de este manual de instrucciones encontrard un resu-

men de los insertos de prensado Bosch segun las siguientes

normas:

- Serie DING: estandar DIN, material: aluminio

- Serie E6: estandar europeo (similar a DIN), material: co-
bre

- Serie NF6: estandar francés, material: cobre

- Serie UB: estandar italiano, material: cobre

- Serie SF6: estandar del norte de Europa, material: cobre

Puede encontrar mas informacion sobre los insertos de
prensado Bosch también en www.bosch-pt.comoenel
adhesivo de la XL-BOXX de la herramienta eléctrica.
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Aseglrese de que los insertos de prensado estén limpios y

en perfectas condiciones técnicas.

Presione el extremo inferior de la palanca de extraccion (1)

del cabezal de prensado para abrir el cabezal de

prensado (3).

Deslice un inserto de prensado (2) en cada lado de los dos

soportes del cabezal de prensado hasta que encajen.

» Después de colocar los insertos de prensado, com-
pruebe que ambos estén firmemente bloqueados en
su lugar. Esto garantiza que los insertos de prensado no
se suelten involuntariamente durante el funcionamiento.

Para extraer un inserto de prensado (2) pulse el boton de

extraccion (4) en la parte delantera o trasera del cabezal de

prensado (3) y deslice el inserto de prensado lateralmente
hacia fuera del cabezal de prensado.

Operacion

Preparacion de la prensa y proceso de prensado

» Introduzca la bateria en la herramienta eléctrica solo
justo antes de iniciar el proceso de prensado. Existe
riesgo de lesiones si se pulsa involuntariamente la tecla
de conexion/desconexion (13), por ejemplo, durante la
preparacion del prensado.

» No utilice nunca la herramienta eléctrica sin el inserto
de prensado colocado. En caso contrario podria dafarse
la herramienta eléctrica.

» Para evitar el sobrecalentamiento de la herramienta
eléctrica, no la utilice en servicio permanente durante
mas de 15 minutos. La herramienta eléctrica no esta di-
sefiada para un servicio permanente.

Preparacion del prensado:

- Aseglrese de que exista suficiente iluminacion en el pun-
to de utilizacion.

- Puede girar el cabezal de prensado (3) para alinearlo con
el punto de utilizacion.

- Abra el cabezal de prensado (3) presionando la palanca
de extraccion (1). Coloque el cabezal de prensado en an-
gulo recto sobre el elemento de conexidn a prensar. Ase-
gurese de que no haya objetos extrafios entre el inserto
de prensado y el elemento de conexion.

- Cierre el cabezal de prensado (3) de forma que la palanca
de extraccion (1) encaje de forma audible.

Proceso de prensado:

- Coloque la bateria en la herramienta eléctrica.

- Paraencender e iniciar el proceso de prensado, pulse y
mantenga pulsada la tecla de conexion/
desconexion (13). El foco (11) se enciende.

- Unavez alcanzada la fuerza maxima de prensado, el vés-
tago del piston (5) se retrae con el inserto de prensado y
el motor se desconecta automaticamente. Suelte la te-
cla de conexion/desconexion (13). El foco se apaga auto-
maticamente después de aprox. 10 s.
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Finalizar el proceso de prensado manualmente:

- Parafinalizar el proceso de prensado antes de tiempo,
suelte la tecla de conexion/desconexion (13) durante el
proceso de prensado. El proceso de prensado se detiene.

- Siel proceso de prensado se detiene anticipadamente o
si el vastago del piston (5) no se retrae automaticamente
al final del proceso de prensado, pulse el botdn de
reinicio (6). Mantenga pulsado el boton de reinicio hasta
que el vastago del piston haya vuelto a la posicion inicial.

Extraiga la bateria de la herramienta eléctrica. Después,

abra el cabezal de prensado (3) presionando la palanca de

extraccion (1) y extraiga la herramienta eléctrica del elemen-
to de conexion.

Si el indicador de estado (7) se ilumina en verde al final del

proceso de prensado, se ha alcanzado la presion maxima. Si

el indicador de estado se ilumina en rojo, compruebe el
prensado y repita el proceso de prensado si es necesario.

Modo de suspension y proteccion contra
rearranque

Por motivos de seguridad, la herramienta eléctrica se pone

en modo de reposo en |os siguientes casos:

- Sino se utiliza durante mas de 5 minutos después de in-
sertar la bateria o del tltimo proceso de prensado.

- Sise pulsalatecla de conexion/desconexion (13) duran-
te lainsercion de la bateria (como proteccién contra el
rearranque).

En este caso, pulse brevemente la tecla de conexion/

desconexion (13) una vez brevemente para activar la herra-

mienta eléctrica. A continuacidn, inicie el proceso de pren-
sado de la forma habitual.

Indicadores de estado

Color de indicador de Significado Remedio

estado (7)

Después de insertar la bateria/salir del modo de reposo:

Verde (3's) Herramienta eléctrica lista para su uso -

Amarillo (3 s) Quedan menos de 1000 ciclos de trabajo  Programe el mantenimiento en un centro de servicio
hasta el final del intervalo de manteni- autorizado de Bosch.
miento.

Rojo (3's) Bateria demasiado débil para el proceso ~ Cargar/cambiar la bateria

de prensado

Bateria y/o herramienta eléctrica fuera del Deje que la bateria y la herramienta eléctrica se en-

margen de temperatura de servicio

frien

Tras finalizar el proceso de prensado/durante el funcionamiento:

Verde (3s)
lor de trabajo OK

Fuerza de presion nominal alcanzada, va-

Amarillo (permanente)

Se ha superado el intervalo de manteni-
miento de 20 000 ciclos de trabajo

Envie la herramienta eléctrica a un centro de servi-
cio autorizado de Bosch para su mantenimiento.

Rojo (3's)

peratura de servicio

Fuerza de presion no alcanzada, falloin- 1.
terno en la herramienta eléctrica o herra-

Reiniciar el proceso de prensado
Extraer y volver a colocar la bateria

2.
mienta eléctrica fuera del margen detem- 3 pejar enfriar la herramienta eléctrica
4

Si estas medidas no le ayudan, péngase en con-
tacto con un centro de servicio autorizado
de Bosch.

Los mensajes de error precisos pueden consultarse también
através del Read-Out Software de Bosch.

Consultar los resultados del trabajo con el Read-
Out Software de Bosch

La herramienta eléctrica guarda datos como la presion y el
tiempo de trabajo para cada proceso de trabajo. Para leer
estos datos necesita el Read-Out Software de Bosch que
puede descargar gratuitamente desde
www.bosch-professional.com. Instale el software y observe
las instrucciones de instalacion. En el software, también
puede ver cuantos ciclos de trabajo quedan pendientes has-
ta el préximo intervalo de mantenimiento.

Para transferir las entradas del registro, abra la tapa de la to-
ma USB (8) y conecte la herramienta eléctrica a su PC me-
diante un cable USB Type-C®. Para acceder a las entradas de
registro, debe haber una bateria insertada en la herramienta
eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
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eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Mantenga la herramienta eléctrica seca. Limpie la suciedad
solo con un pafio himedo.
Almacene y transporte la herramienta eléctrica inicamente
en la XL-BOXX.
Para garantizar un funcionamiento seguro de la herramienta
eléctrica durante el mayor tiempo posible, esta debe some-
terse a mantenimiento después de 20 000 ciclos de trabajo
0amas tardar tras 4 afos. Si el nimero de ciclos de trabajo
supera los 20 000, el indicador de estado (7) se ilumina en
amarillo de forma continua.

Envie la herramienta eléctrica para su mantenimiento a un

centro de servicio de Bosch autorizado.

Nota: El incumplimiento del intervalo de mantenimiento in-

validard la garantia.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
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mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €]., transporte aéreo
o agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacién

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

La herramienta eléctrica contiene aceites y grasas. Elimine la
herramienta eléctrica de acuerdo con las leyes y directivas
vigentes.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-
charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-
tos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 33).

La pila de botdn integrada solo puede ser extraida para su
eliminacion por personal cualificado.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
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outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para ferramentas de
prensagem hidraulicas sem fio

f AVISO!

Usar éculos de protecdo.

Nunca coloque as maos na area de trabalho
da cabeca da ferramenta, a nao ser que
esteja assegurada uma paragem segura. A

paragem segura da ferramenta elétrica s6 esta
assegurada com a cabeca de prensagem totalmente aberta e
com a bateria retirada.

Nunca opere a ferramenta elétrica sem o
inserto de prensagem colocado. Caso
contrario, a ferramenta elétrica pode ficar

danificada.
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Antes do inicio dos trabalhos, assegure que
aalavanca de desbloqueio da cabeca de
prensagem esta fechada. Caso contrario, a
ferramenta elétrica pode ficar danificada.

» A ferramenta elétrica s6 pode ser operada por pessoal
técnico formado com uma idade superior a 16 anos.
Deste modo, ¢ reduzido o perigo para pessoas.

» A ferramenta elétrica s6 pode ser operada por uma
linica pessoa. Informe outras pessoas sobre a area de
perigo da ferramenta elétrica. Deste modo, é reduzido
0 perigo para pessoas.

» Opere a ferramenta elétrica apenas quando a cabeca
da ferramenta esta visivel e quando puder assegurar
que nao estdo membros na area de perigo. Desta
forma, evita ferimentos.

» Pare a ferramenta elétrica soltando a tecla de ligar/
desligar, caso surjam perigos para pessoas ou paraa
maquina durante o trabalho.

» Com a ajuda do recuo mecanico, pode colocar a
emergéncia e antes de trabalhos na ferramenta
elétrica. Pare a ferramenta e isente-a de pressao
antes de a guardar e no fim do trabalho. Prima o botéo
de reiniciar para isentar a ferramenta elétrica de pressao.

» Opere a ferramenta elétrica apenas guiada
manualmente. A tecla de ligar/desligar e o botéo de
reiniciar tém de estar ao alcance para serem
pressionados em caso de emergéncia.

» E proibidaa utilizacao da ferramenta elétrica em
funcionamento estacionario. Nao pode ser pousada no
chao nem presa num dispositivo de aperto.

» Antes do inicio dos trabalhos, certifique-se de que ndo
existem pecas sob tensdo na area de trabalho. Adote
medidas de protecao adequadas caso existam pecas
condutoras de tensao nas proximidades. A ferramenta
elétrica ndo é adequada para trabalhos em pecas que se
encontram sob tensao.

» Nao opere a ferramenta elétrica num ambiente
explosivo.

» Nao abra a ferramenta elétrica. Com isso, deixa de
estar assegurado um funcionamento seguro e o direito a
reivindicagdo da garantia é perdido.

» Para evitar um sobreaquecimento da ferramenta
elétrica, ndo utilize a ferramenta elétrica em
funcionamento continuo durante mais do que 15
minutos. A ferramenta elétrica nao foi concebida para o
funcionamento continuo.

» Proteja suficientemente a ferramenta elétrica nos
trabalhos numa posicédo mais elevada e certifique-se
de que nao se encontram pessoas por baixo da area de
trabalho. Utilize um capacete nos trabalhos acima de
cabeca. Assim pode evitar danos pessoais e materiais no
caso de queda inadvertida da ferramenta elétrica.

» Aferramenta elétrica tem de ser enviada de volta para
o fabricante no caso de perda de dleo.

» Evite o contacto com o éleo hidraulico que sai. Apés o
contacto, lave muito bem a pele com sabao e agua.
Apés o contacto, lave imediatamente os olhos com
agua abundante durante pelo menos 10 minutos. O
contacto com dleo hidraulico pode causar irritagoes e
reacdes alérgicas.

» Soretire a bateria depois de a ferramenta elétrica
estar imobilizada de forma segura.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacao

solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosdo ou de um curto-circuito.

° Mantenha a pilha botao afastada de
7
2

criancas. As pilhas botdo sdo

perigosas.

» As pilhas botdo nao podem nunca ser engolidas ou
introduzidas em qualquer orificio corporal. Se
suspeitar que a pilha botao foi engolida ou introduzida
em qualquer orificio corporal, procure imediatamente
um médico. Engolir uma pilha botao pode causar

queimaduras quimicas internas graves num espaco de 2
horas e causar a morte.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a prensar material de uniao
em cabos de cobre ou aluminio.
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Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Alavanca de desblogueio da cabega de prensagem
(2) Inserto de prensagem
(3) Cabega de prensagem
(4) Botao de desbloqueio do inserto de prensagem
(5) Haste de pistao
(6) Botao de paragem
(7) Indicagdo de estado
(8) Tomada USB
(9) Bateria”

(10) Tecla de desbloqueio da bateria®

(11) Luz de trabalho

(12) Punho (superficie do punho isolada)

(13) Teclade ligar/desligar

a) Este acessorio ndo pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Ferramenta de prensagem hidraulica GPH 18V-60

sem fios

Ndmero de produto 3601JP01..

Tensao nominal V= 18

Forca de prensagem max. kN 60

Seccdo transversal de mm? 300

prensagem max.

Area de rotacao da cabeca de ° 340

prensagem

Ferramenta elétrica standard USB 2.0

USB

Cabo USB para transferéncia de USB Type-C®"

dados (convencional)

Peso® kg 3,0

Temperatura ambiente RC 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente RC -10...+50

admissivel durante o

funcionamento®

Temperatura ambiente RC -20...+50

admissivel durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...
ProCORE18V...
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Ferramenta de prensagem hidraulica GPH 18V-60

sem fios

Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C® e USB-C® sdo marcas registadas da USB
Implementers Forum.

B) Pesosem bateria
(peso sem bateria ver http://www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissdo de ruido determinados de acordo
comEN 62841-1.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Usar
protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-1:
a,<2,5m/s>, K=1,5m/s%.

0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, € possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.
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Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oums para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %

Luz intermitente 1 x verde 0-5%
Tipo de bateria ProCORE18V...

W

(1)) Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20 %

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Colocar/trocar o inserto de prensagem
(ver figuras A-B)

Selecione o conjunto de insertos de prensagem adequado
ao diametro e ao material do elemento de unido.

No fim deste manual de instrugdes encontra uma vista geral
dos insertos de prensagem Bosch segundo as seguintes
normas:

- Série DIN6: norma DIN, material: aluminio

- Série E6: norma europeia padrao (semelhante a DIN),
material: cobre

- Série NF6: norma francesa, material: cobre

- Série U6: norma italiana, material: cobre

- Série SF6: norma da Europa do Norte, material: cobre

Também encontra informagdes sobre os insertos de

prensagem Bosch em www.bosch-pt.com ou num

autocolante na XL-BOXX da ferramenta elétrica.

Certifique-se de que os insertos de prensagem estdao em

estado limpo e em perfeitas condicdes técnicas.

Pressione a extremidade inferior da alavanca de

desblogueio (1) na cabeca de prensagem para abrir a

cabeca de prensagem (3).

Empurre lateralmente cada inserto de prensagem (2) para

os dois encaixes até que engatem de forma percetivel.

» Depois de colocar os insertos de prensagem, controle
se ambos estao bem fixos. Deste modo assegura que os
insertos de prensagem nao se soltam inadvertidamente
durante o funcionamento.
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Para retirar um inserto de prensagem (2) pressione a cabeca
de prensagem (3) a frente ou atras no botédo de

desbloqueio (4) e empurre lateralmente o inserto de
prensagem para fora da cabega de prensagem.

Funcionamento

Preparacéo da prensagem e processo de
prensagem

» Coloque a bateria na ferramenta elétrica
imediatamente antes de iniciar o processo de
prensagem. Existe perigo de ferimentos se a tecla de
ligar/desligar (13) foi premida inadvertidamente, p. ex.,
durante a preparagao da prensagem.

» Nunca opere a ferramenta elétrica sem o inserto de
prensagem colocado. Caso contrario, a ferramenta
elétrica pode ficar danificada.

» Para evitar um sobreaquecimento da ferramenta
elétrica, ndo utilize a ferramenta elétrica em
funcionamento continuo durante mais do que 15
minutos. A ferramenta elétrica nao foi concebida para o
funcionamento continuo.

Preparacao da prensagem:

- Assegure uma iluminagao suficiente no local de utilizacao.

- Pode rodar a cabeca de prensagem (3) para a alinhar de
forma adequada em relagao ao local de utilizagdo.

- Abraa cabeca de prensagem (3) pressionando a alavanca
de desblogueio (1). Coloque a cabega de prensagem em
angulo reto relativamente ao elemento de unidao a
prensar. Certifique-se de que nao existem corpos
estranhos entre o inserto de prensagem e o elemento de
uniao.

- Fechaa cabeca de prensagem (3), de modoaque a
alavanca de desbloqueio (1) engate de forma audivel.

Processo de prensagem:

- Coloque a bateria na ferramenta elétrica.

- Paraligar e iniciar o processo de prensagem prima a
tecla de ligar/desligar (13) e mantenha-a premida. A luz
de trabalho (11) acende-se.

Indicadores de estado

Cor daindicacdo de

Significado
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- Depois de alcancada a forga de prensagem maxima, a
haste de pistdo (5) desloca-se para tras com o inserto de
prensagem e o motor desliga-se automaticamente.
Solte a tecla de ligar/desligar (13). A luz de trabalho
apaga-se automaticamente apds aprox. 10s.

Terminar o processo de prensagem manualmente:

- Paraterminar precocemente o processo de prensagem,
solte a tecla de ligar/desligar (13) durante o processo de
prensagem. O processo de prensagem para.

- Se o processo de prensagem for parado precocemente
ou se haste de pistao (5) ndo se deslocar
automaticamente para tras depois de terminado o
processo de prensagem, prima o botao de paragem (6).
Mantenha o botdo de paragem premido até que a haste

Retire a bateria da ferramenta elétrica. Abra entao a cabeca

de prensagem (3) pressionando a alavanca de

desbloqueio (1) e puxe a ferramenta elétrica do elemento de

uniao.

Se o indicador de estado (7) acender a verde depois de

terminado o processo de prensagem, tal significa que a

pressao maxima foi alcancada. Se o indicador de estado se

acender a vermelho, verifique a prensagem e, se necessario,
repita o processo de prensagem.

Modo de repouso e protecao contra rearranque
involuntario

Por motivos de seguranca, a ferramenta elétrica é colocada

no modo de repouso nos seguintes casos:

- se nao for utilizada durante mais do que 5 min apds a
colocagdo da bateria ou ap6s o Ultimo processo de
prensagem,

- quando a tecla de ligar/desligar (13) é premida durante a
colocagao da bateria (como protecao contra rearranque
involuntario).

Neste caso, prima uma vez brevemente a tecla de ligar/

desligar (13) para ativar a ferramenta elétrica. Inicie entao o

processo de prensagem como habitualmente.

Solucao

estado (7)

Apos a colocacdo da bateria/despertar do modo de repouso:

Verde (3s) Ferramenta elétrica operacional

Amarelo (3's)

trabalho.

Até ao fim do intervalo de manutengdo
existem menos do que 1000 ciclos de

Planeia a manutencao por um posto de assisténcia
técnica Bosch autorizado.

Vermelho (3's)
de prensagem

Bateria demasiado fraca para o processo

Carregar/trocar a bateria

Bateria e/ou ferramenta elétrica fora da

faixa da temperatura de servico

Deixar a bateria e a ferramenta elétrica alcangarem
atemperatura ambiente

Apos a conclusio do processo de prensagem/durante o funcionamento:
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Cor da indicacao de Significado Solucao
estado (7)
Verde (3s) Valor nominal da forca de prensagem -

alcancado, valor de trabalho em ordem
Amarelo Intervalo de manutengao de 20000 ciclos  Envie a ferramenta elétrica para manutencéo para
(permanentemente) de trabalho excedido um posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.
Vermelho (3 s) Forca de prensagem nao alcancada, erro 1. Reiniciar o processo de prensagem

interno da ferramenta elétrica ou
ferramenta elétrica fora da faixa da

temperatura de servico

Retirar a bateria e voltar a coloca-la

3. Deixar a ferramenta elétrica alcancar a
temperatura ambiente

4. Se estas medidas nao ajudarem, contacte um
posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.

As mensagens de erro exatas pode ser acedidas através do
Read-Out Software (software de leitura) da Bosch.

Ler os resultados de trabalho com o Read-Out
Software (software de leitura) da Bosch

Aferramenta elétrica guarda os dados relativos a cada
processo de trabalho, como a pressao e o tempo de
trabalho. Para ler estes dados, necessita do Read-Out
Software (software de leitura) da Bosch, o qual pode
descarregar gratuitamente em
www.bosch-professional.com. Instale o software e siga as
instrucoes de instalacao. No software também pode ver
quantos ciclos de trabalho ainda existem até ao préximo
intervalo de manutencao.

Para transferir as entradas de registo, abra a tomada

USB (8) e ligue a ferramenta elétrica ao seu PC através de
um cabo USB Type-C®. Para aceder as entradas de registo
tem de estar colocada uma bateria na ferramenta elétrica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencédo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retirea
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Mantenha a ferramenta elétrica seca. Limpe as sujidades

com um pano himido.

Armazene e transporte a ferramenta elétrica apenas na

XL-BOXX.

Para assegurar o funcionamento seguro da ferramenta

elétrica tanto tempo quanto possivel, é necessario fazer a

manuten¢ao da mesma apds 20000 ciclos de trabalho ou, o

mais tardar, apds 4 anos. Quando os 20000 ciclos de

trabalho sao ultrapassados, a indicagao de estado (7)

acende-se permanentemente a amarelo.

Envie a ferramenta elétrica para manutengdo para um posto

de assisténcia técnica Bosch autorizado.

Nota: Se o intervalo de manutencao nao for respeitado, o
direito a garantia é anulado.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é

160992AB10((22.11.2024)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/
http://www.bosch.com.br/contato
http://www.ferramentasbosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaca estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposi¢cdes nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s acessorios e as

embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica

de matéria-prima.

Aferramenta elétrica contém 6leos e graxas. Elimine a

ferramenta elétrica conforme as leis e diretivas aplicaveis.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a salide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 40).

A pilha botao integrada s6 pode ser retirada por pessoal
técnico para ser eliminada.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Italiano | 41

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.
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» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la

rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
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comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.
Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per utensili di
pressatura idraulici a batteria

f AVVERTENZA!

Indossare degli occhiali di protezione.

Non toccare mai I'area di lavoro della testa
dell’utensile, ameno che non ne sia stato ga-
rantito un arresto sicuro. Un arresto sicuro
dell'elettroutensile & realizzabile solo con la
completa apertura della testa di pressatura e la rimozione
della batteria.

Non utilizzare mai I'elettroutensile senza in-

serto di pressatura inserito. In caso contra-
rio, I'elettroutensile potrebbe danneggiarsi.
Prima di iniziare i lavori, accertarsi che la le-
vetta di sbloccaggio della testa di pressatu-
ra sia chiusa. In caso contrario, I'elettroutensi-
le potrebbe danneggiarsi.
» Lutilizzo dell’elettroutensile & consentito esclusiva-
mente a personale tecnico qualificato di eta maggiore
ai 16 anni. In questo modo, si riducono i rischi per le per-
sone.
L’utilizzo dell’elettroutensile é consentito esclusiva-
mente a una singola persona. Allontanare altre perso-
ne dall’area di pericolo dell’elettroutensile. In questo
modo, si riducono i rischi per le persone.
Mettere in funzione I’elettroutensile solo quando la te-
sta é visibile ed é possibile garantire che nell’area di
pericolo non siano presenti arti del corpo. In questo
modo, si evitano possibili lesioni.
Arrestare Pelettroutensile tramite rilascio del tasto
ON/OFF qualora si presentassero situazioni di perico-
lo per persone o macchine durante il lavoro.
In casi di emergenza e prima di eseguire interventi
sull’elettroutensile, il ritorno meccanico consente di
riportare I'elettroutensile nella posizione di partenza.
Arrestare e depressurizzare I'elettroutensile prima di

v

v

v

v

>

>
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riporlo o una volta terminato il lavoro. Per depressuriz-
zare 'elettroutensile, azionare il tasto di reset.

Utilizzare Pelettroutensile solo manualmente. In parti-
colare, il tasto ON/OFF e il tasto di reset devono esse-
re raggiungibili per essere attivatiin caso di emergen-
za.

E vietato Futilizzo dellelettroutensile in modalita sta-
zionaria. Non deve essere utilizzato né in appoggio sul
pavimento né fissato in un dispositivo di bloccaggio.
Prima di iniziare il lavoro, accertarsi che nell’area di
lavoro non siano presenti oggetti sotto tensione. In
presenza di oggetti sotto tensione, adottare le dovute
misure di protezione. L elettroutensile non & idoneo
all’utilizzo su oggetti sotto tensione.

Non utilizzare I’elettroutensile in ambienti esplosivi.

Non aprire Pelettroutensile. Un’eventuale apertura
dell’elettroutensile comprometterebbe la sicurezza di fun-
zionamento e determina il decadimento della garanzia.
Per evitare un surriscaldamento dell’elettroutensile,
non utilizzarlo continuativamente per pit di 15 minuti.
L’elettroutensile non & concepito per essere utilizzato in
modo continuo.

Se si eseguono lavori in posizione rialzata, accertarsi
che I'elettroutensile sia provvisto di mezzi anticaduta
sufficienti e accertarsi che al di sotto dell’area di lavo-
ro non siano presenti persone. Se si eseguono lavori
sopra testa, indossare una protezione per la testa. In
questo modo, si eviteranno danni a persone e cose in ca-
so di caduta accidentale dell’elettroutensile.

In caso di perdite d’olio, restituire I'elettroutensile al
produttore.

Evitare il contatto con Polio idraulico in caso di perdi-
te. Dopo il contatto, lavare accuratamente la pelle con
acqua e sapone. Dopo il contatto, sciacquare immedia-
tamente gli occhi con abbondante acqua per almeno
10 minuti. Il contatto con l'olio idraulico puo causare irri-
tazioni e reazioni allergiche.

Rimuovere la batteria solo dopo aver arrestato I'elet-
troutensile in sicurezza.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.
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Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

@ A ATTENZIONE
° Accertarsi che la pila a bottone sia
o
%4

fuori dalla portata dei bambini. Le
pile a bottone sono pericolose.
» Le pile a bottone non devono essere ingerite o inserite
in altre cavita corporee. Qualora si sospetti che la pila
a bottone sia stata ingerita o introdotta in un’altra ca-
vita corporea, contattare immediatamente un medico.
Lingerimento della pila a bottone puo causare, nellarco

di 2 ore, gravi lesioni interne, con conseguenze anche
mortali.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile & concepito per la pressatura di materiale di
collegamento su cavi di rame o alluminio.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Levetta disbloccaggio della testa di pressatura
(2) Inserto di pressatura
(3) Testadipressatura
(4) Pulsante di shloccaggio dell'inserto di pressatura
(5) Astadel pistone
(6) Tasto direset
(7) Indicatore di stato
(8) Presa USB
(9) Batteria®

(10) Tasto di shloccaggio della batteria®

(11) Lucedilavoro

(12) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(13) Tasto ON/OFF

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Pressatrice idraulica a batteria GPH 18V-60

Codice prodotto 3601JP01..

Tensione nominale V= 18

Forza di pressatura max. kN 60

Sezione trasversale di pressatu- mm? 300

ra max.

Campo di rotazione della testa ° 340

di pressatura

Elettroutensile standard USB USB 2.0

Cavo USB per trasferimento dati USB Type-C®"

(convenzionale)

Peso” ke 3,0

Temperatura ambiente consi- “C 0..+35

gliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente consen- “C -10...+50

tita durante il funzionamento®

Temperatura ambiente consen- C -20...+50

tita per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 18V...

ProCORE18V...

Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C® e USB-C® sono marchi registrati di USB Implemen-

ters Forum.

B) Peso senza batteria
(Per il peso della batteria, consultare il sito
http://www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-1.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita
durante il lavoro puo superare i valori indicati. Indossare le
protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-1:

a,<2,5m/s>, K=1,5m/s%.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
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zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all’'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dellapposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax=. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria é di-
fettosa e che deve essere sostituita.
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Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...
LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Avvertenze per impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Inserimento/sostituzione dellinserto di
pressatura (vedere figg. A-B)

Selezionare il kit di inserti di pressatura con il diametro e il
materiale adatti all'elemento di collegamento.

Altermine di queste istruzioni d’uso & presente una panora-

mica degli inserti di pressatura Bosch secondo i seguenti

standard:

- Serie DING: standard DIN, materiale: alluminio

- Serie E6: standard europeo (analogo a DIN), materiale:
rame

- Serie NF6: standard francese, materiale: rame
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- Serie U6: standard italiano, materiale: rame

- Serie SF6: standard nordeuropeo, materiale: rame

Informazioni sugli inserti di pressatura Bosch sono disponi-

bili anche al sito www.bosch-pt.com o su un’etichetta nella

XL-BOXX dell'elettroutensile.

Accertarsi che gli inserti di pressatura siano puliti e in condi-

zioni tecnicamente ottimali.

Premere I'estremita inferiore della levetta di sbloccaggio (1)

sulla testa di pressatura per aprire la testa di pressatura (3).

Spingere un inserto di pressatura (2) lateralmente in ciascu-

no dei due alloggiamenti sulla testa di pressatura, fino a farli

scattare udibilmente in posizione.

» Dopo I'inserimento degli inserti di pressatura, verifi-
care che siano entrambi saldamente in posizione. In
questo modo, gli inserti di pressatura non si staccheranno
inavvertitamente durante il funzionamento.

Per rimuovere un inserto di pressatura (2), sulla parte ante-

riore o posteriore della testa di pressatura (3), premere il

pulsante di sbloccaggio (4) ed estrarre l'inserto di pressatu-

radalla testa.

Utilizzo

Operazioni preliminari per la pressatura e
operazione di pressatura

» Inserire la batteria nell’elettroutensile appena prima
dell’avvio dell’operazione di pressatura. Premendo
inavvertitamente il tasto ON/OFF (13), ad es. durante le
operazioni preliminari per la pressatura, sussiste il peri-
colo dilesioni.

» Non utilizzare mai P'elettroutensile senza inserto di
pressatura inserito. In caso contrario, I'elettroutensile
potrebbe danneggiarsi.

» Per evitare un surriscaldamento dell’elettroutensile,
non utilizzarlo continuativamente per piti di 15 minuti.
L’elettroutensile non & concepito per essere utilizzato in
modo continuo.

Operazioni preliminari per la pressatura:

- Accertarsi che il punto di utilizzo sia sufficientemente illu-
minato.

- E possibile ruotare la testa di pressatura (3) per allinearla
correttamente al punto di utilizzo.

- Aprire la testa di pressatura (3) premendo la levetta di
sbloccaggio (1). Posizionare la testa di pressatura ad an-
golo retto sull’'elemento di collegamento da pressare. Ac-

Indicatori di stato

Colore indicatore di

Significato

certarsi che tra inserto di pressatura ed elemento di colle-
gamento non vi siano corpi estranei.

- Chiudere la testa di pressatura (3) in modo che la levetta
di sbloccaggio (1) scatti udibilmente in posizione.

Operazione di pressatura:

- Inserire la batteria nell’elettroutensile.

- Peraccensione e I'avvio dell’operazione di pressatu-
ra, premere il tasto ON/OFF (13) e tenerlo premuto. La
luce dilavoro (11) si accende.

- Unavolta raggiunta la forza di pressatura massima, I'asta
del pistone (5) con l'inserto di pressatura si ritrarra e il
motore si accendera automaticamente. Rilasciare il ta-
sto ON/OFF (13). La luce di lavoro si spegne automatica-
mente dopo circa 10s.

Per terminare manualmente l'operazione di pressatura:

- Per terminare l'operazione di pressatura anticipatamente,
rilasciare il tasto ON/OFF (13) durante 'operazione di
pressatura. L'operazione di pressatura si interrompe.

- Sel'operazione di pressatura viene interrotta anticipata-
mente o I'asta del pistone (5) non si ritrae automatica-
mente al termine dell'operazione di pressatura, premere il
tasto di reset (6). Tenere premuto il tasto di reset finché
I'asta del pistone non si sara ritratta nella posizione di par-
tenza.

Prelevare la batteria dall’elettroutensile. Aprire la testa di

pressatura (3) premendo la levetta di sbloccaggio (1) e tira-

re via I'elettroutensile dall'elemento di collegamento.

Se al termine dell'operazione di pressatura l'indicatore di

stato (7) si accende con luce verde, ¢ stata raggiunta la pres-

sione massima. Se l'indicatore di stato si accende con luce
rossa, verificare la pressatura ed eventualmente ripetere

I'operazione di pressatura.

Modalita sospensione e protezione contro il
riavvio accidentale

Per motivi di sicurezza, I'elettroutensile viene fatto passare

alla modalita sospensione nei seguenti casi:

- se non viene utilizzato per pit di 5 minuti dopo l'inseri-
mento della batteria o dall'ultima operazione di pressatu-
ra,

- sedurante l'inserimento della batteria viene premuto il ta-
sto ON/OFF (13) (come protezione contro il riavvio ac-
cidentale).

In questo caso, premere brevemente il tasto ON/OFF (13)

per attivare I'elettroutensile. Quindi, avviare l'operazione di

pressatura come di consueto.

Rimedio

stato (7)

Dopo l'inserimento della batteria/uscita dalla modalita sospensione:

Verde (3 s) Elettroutensile pronto all'uso

Giallo (3s)

1000 cicli di lavoro.

Fino al termine dell'intervallo di manuten-
zione sono ancora disponibili meno di

Pianificare la manutenzione presso un Centro Assi-
stenza Clienti autorizzato Bosch.
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Colore indicatore di
stato (7)

Rosso (3s)

Significato

per l'operazione di pressatura
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Rimedio

Livello di carica della batteria insufficiente Ricaricare/sostituire la batteria

Batteria e/o elettroutensile al di fuori del
campo di temperatura di esercizio

Portare batteria ed elettroutensile a temperatura
normale

A conclusione dell’operazione di pressatura/durante il funzionamento:

Verde (3 s)
pressatura, valore di lavoro OK

Raggiunto valore nominale dellaforzadi -

Giallo (luce fissa)
dilavoro superato

Intervallo di manutenzione di 20000 cicli

Inviare I'elettroutensile a un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Besch a scopo di manutenzione.

Rosso (3's)

esercizio

Forza di pressatura non raggiunta, guasto 1.
interno dell'elettroutensile o elettroutensi-
le al di fuori del campo di temperatura di

Riavviare 'operazione di pressatura

2. Rimuovere e reinserire la batteria

3. Portare I'elettroutensile a temperatura normale
4

Se queste misure non fossero sufficienti, rivol-
gersi a un Centro Assistenza Clienti
autorizzato Bosch.

| messaggi di errore precisi possono essere richiamati anche
tramite il Read-Out Software (software di lettura) di Bosch.

Lettura dei risultati di lavoro con il Read-Out
Software (software di lettura) di Bosch

L’elettroutensile memorizza dati come pressione e tempo di
impiego per ogni operazione di lavoro. Per leggere questi da-
ti, occorre il Read-Out Software (software di lettura) di
Bosch, scaricabile gratuitamente dal sito
www.bosch-professional.com. Installare il software e segui-
re le istruzioni di installazione. Nel software & possibile vi-
sualizzare il numero di cicli di lavoro ancora disponibili fino al
prossimo intervallo di manutenzione.

Per trasferire le voci di protocollo, aprire la copertura della
presa USB (8) e collegare I'elettroutensile al PC tramite il ca-
vo USB Type-C®. Per accedere alle voci di protocollo & ne-
cessario che nell’elettroutensile vi sia una batteria inserita.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Mantenere 'elettroutensile asciutto. Pulire eventuali impuri-

ta utilizzando esclusivamente un panno bagnato.

Conservare e trasportare I'elettroutensile solo nella

XL-BOXX.

Per garantire che I'elettroutensile funzioni in modo sicuro il

pili a lungo possibile, andra sottoposto a manutenzione dopo

20000 cicli di lavoro o al piti tardi dopo 4 anni. Se si supera-

noi 20000 cicli di lavoro, l'indicatore di stato (7) siillumina
di giallo con luce fissa.

Inviare I'elettroutensile a un Centro Assistenza Clienti
autorizzato Bosch a scopo di manutenzione.

Avvertenza: il mancato rispetto dell'intervallo di manuten-
zione comporta il decadimento del diritto alla garanzia.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.
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Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si

muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-

ni integrative nazionali.

Smaltimento
Gli elettroutensili, le batterie, gli accessori e gli imballaggi
dovranno essere riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Lelettroutensile contiene grassi e oli. Smaltire I'elettrouten-
sile conformemente alle leggi e alle linee guida vigenti.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non piu utilizzabili e le batterie/pile difetto-

se o usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 47).

La pila a bottone integrata puo essere estratta esclusivamen-

te da personale specializzato, per essere smaltita.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[NWAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
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schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
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gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.
Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.
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» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor hydraulische
accupersgereedschappen

t WAARSCHUWING!

Draag een veiligheidsbril.

waarborgd. Een veilige stilstand van het elek-
trische gereedschap is alleen gewaarborgd bij
een volledig geopende perskop en weggenomen accu.

Gebruik het elektrische gereedschap nooit
zonder dat er een persinzet is aangebracht.
Anders kan het elektrische gereedschap be-
schadigd raken.

Grijp nooit in het werkgebied van de gereed-
schapskop, tenzij een veilige stilstand is ge-

Zorg ervoor dat voor aanvang van het werk
de ontgrendelingshendel van de perskop ge-
sloten is. Anders kan het elektrische gereed-
schap beschadigd raken.
» Het elektrische gereedschap mag uitsluitend worden
bediend door geschoold vakpersoneel dat ouder dan
16 jaar is. Daardoor verkleint u het gevaar voor perso-
nen.
Het elektrische gereedschap mag uitsluitend door één
enkele persoon worden bediend. Verban andere per-
sonen uit de gevarenzone van het elektrische gereed-
schap. Daardoor verkleint u het gevaar voor personen.
Gebruik het elektrische gereedschap alleen wanneer
de gereedschapskop te zien is en u kunt garanderen
dat zich geen ledematen in de gevarenzone bevinden.
Daardoor vermijdt u verwondingen.
Stop het elektrische gereedschap door de aan/uit-
knop los te laten, als tijdens het werk gevaar voor
mens of machine ontstaat.
Met behulp van de mechanische terugloop kunt u het
elektrische gereedschap in noodgevallen en voér

v

v

v

v

werkzaamheden aan het elektrische gereedschap in
de uitgangspositie brengen. Zet het elektrische ge-
reedschap stil en maak het drukloos voordat u het
weglegt of aan het einde van het werk. Bedien de te-
rugzetknop om het elektrische gereedschap drukloos te
schakelen.

Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend uit
de hand. De aan/uit-knop en de terugzetknop moeten
daarbij binnen bereik zijn om deze in een noodgeval te
kunnen bedienen.

Het stationaire gebruik van het elektrische gereed-
schap is verboden. Het mag voor gebruik noch op de
grond worden gezet noch in een klemvoorziening wor-
den vastgezet.

Zorg er voor aanvang van het werk voor dat zich in het
werkgebied geen onderdelen bevinden die onder
spanning staan. Tref de juiste veiligheidsmaatregelen
als zich spanningvoerende onderdelen in de nabijheid
bevinden. Het elektrische gereedschap is niet geschikt
voor werkzaamheden aan onderdelen die onder spanning
staan.

Gebruik het elektrische gereedschap niet in een om-
geving waar ontploffingsgevaar heerst.

Open het elektrische gereedschap niet. Een veilige
werking is dan niet meer gegarandeerd en de aanspraak
op garantie vervalt.

Om oververhitting van het elektrische gereedschap te
vermijden, gebruikt u het elektrische gereedschap
niet langer dan 15 minuten ononderbroken. Het elek-
trische gereedschap is niet ontworpen voor continuge-
bruik.

Zeker het elektrische gereedschap bij werkzaamhe-
den op grotere hoogte voldoende met valbescher-
mingsmiddelen en let erop dat er onder het werkge-
bied geen personen verblijven. Draag bij bovenhandse
werkzaamheden hoofdbescherming. Zo kunnen materi-
éle schade en persoonlijk letsel bij per ongeluk omlaagval-
len van het elektrische gereedschap worden vermeden.
Bij verlies van olie moet het elektrische gereedschap
naar de fabrikant worden teruggestuurd.

Vermijd contact met uitstromende hydraulische olie.
Reinig de huid na contact grondig met water en zeep.
Spoel uw ogen na contact direct ten minste 10 minu-
ten lang met overvloedig water. Contact met hydrauli-
sche olie kan leiden tot irritaties en allergische reacties.
Verwijder de accu pas wanneer het elektrische ge-
reedschap veilig werd stilgezet.

Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
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kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

g’, Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
nansoc ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
4
X

water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

@ A WAARSCHUWING

° Zorg ervoor dat de knoopcel nietin
# «  dehanden van kinderen komt.
2 Knoopcellen zijn gevaarlijk.

» Knoopcellen mogen nooit ingeslikt of in andere li-
chaamsopeningen ingebracht worden. Wanneer het
vermoeden bestaat dat de knoopcel ingeslikt of in een
andere lichaamsopening ingebracht werd, bezoek dan

onmiddellijk een arts. Inslikken van de knoopcel kan bin-
nen 2 uur leiden tot ernstig inwendig letsel en overlijden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bedoeld voor het persen van
verbindingsmateriaal op koper- of aluminiumkabels.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Ontgrendelingshendel perskop
(2) Persinzetstuk
(3) Perskop
(4) Ontgrendelingsknop persinzetstuk
(5) Zuigerstang
(6) Terugzettoets
(7) Statusaanduiding
(8) USB-bus
(9) Accu?
(10) Accu-ontgrendelingstoets”
(11) Werklicht
(12) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
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(13) Aan/uit-toets
a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Hydraulisch accu-persgereedschap GPH 18V-60

Productnummer 3601JP01..

Nominale spanning V= 18

Perskracht max. kN 60

Persdiameter max. mm? 300

Draaibereik perskop ° 340

USB-standaard elektrische ge- USB 2.0

reedschap

USB-kabel voor gegevensover- USB Type-C®"

dracht (universeel)

Gewicht? kg 3,0

Aanbevolen omgevingstempera- © 0...+35

tuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempera- °C -10...+50

tuur bij het gebruik®

Toegestane omgevingstempera- © -20...+50

tuur bij opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V...

ProCORE18V...

Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C® en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Imple-
menters Forum.

B) Gewicht zonder accu
(zie voor het gewicht van de accu
http://www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN 62841-1.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is typisch lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-1:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
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trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de

accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen

worden.

Accutype GBA 18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu vdor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Persinzetstuk aanbrengen/wisselen
(zie afbeeldingen A-B)

Kies de persinzetstuk-set die qua diameter en materiaal past
bij het verbindingselement.
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Aan het einde van deze handleiding vindt u een overzicht van
de Bosch-persinzetstukken aan de hand van de volgende
normen:

- DING Series: DIN-norm, materiaal: aluminium

- E6 Series: Europese norm (vergelijkbaar met DIN), mate-
riaal: koper

- NF6 Series: Franse norm, materiaal: koper

- U6 Series: Italiaanse norm, materiaal: koper

- SF6 Series: Noord-Europese norm, materiaal: koper

Informatie over Bosch-persinzetstukken vindt u ook op

www.bosch-pt.com of via een sticker in de XL-BOXX van het

elektrische gereedschap.

Zorg dat de persinzetstukken schoon en in een technisch on-

berispelijke toestand verkeren.

Druk op het onderste uiteinde van de

ontgrendelingshendel (1) van de perskop, om de

perskop (3) te openen.

Schuif een persinzetstuk (2) zijdelings zodanig in elke opna-

me van de perskop, dat deze vastklikken.

» Controleer na het aanbrengen van de persinzetstuk-
ken, of beide goed vastzitten. Dan weet u zeker, dat de
persinzetstukken tijdens het gebruik niet onbedoeld los-
gaan.

Voor het verwijderen van een persinzetstuk (2) drukt u voor

of achter op de perskop (3) op de ontgrendelingsknop (4)

en schuift u het persinzetstuk zijdelings uit de perskop.

Gebruik

Persvoorbereiding en persproces

» Plaats de accu pas net voor de start van het perspro-
ces in het elektrische gereedschap. Wordt bv. tijdens
de voorbereiding per ongeluk op de aan/uit-toets (13) ge-
drukt, dan bestaat er letselgevaar.

» Gebruik het elektrische gereedschap nooit zonder dat
er een persinzet is aangebracht. Anders kan het elektri-
sche gereedschap beschadigd raken.

» Om oververhitting van het elektrische gereedschap te
vermijden, gebruikt u het elektrische gereedschap
niet langer dan 15 minuten ononderbroken. Het elek-
trische gereedschap is niet ontworpen voor continuge-
bruik.

Persvoorbereiding:

- Zorgvoor voldoende verlichting op het inzetpunt.

- Ukunt de perskop (3) draaien, om deze passend ten op-
zichte van het inzetpunt af te stellen.

Toestandsaanduidingen

Kleur Betekenis

statusaanduiding (7)
Na het plaatsen van de accu/wekken uit de rustmodus:
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- Open de perskop (3) door drukken op de
ontgrendelingshendel (1). Plaats de perskop haaks op
het te persen verbindingselement. Let erop, dat er geen
vreemde voorwerpen tussen persinzetstuk en verbin-
dingselement zitten.

- Sluit de perskop (3) zodanig, dat de
ontgrendelingshendel (1) hoorbaar vergrendelt.

Persproces:

- Plaats de accu in het elektrische gereedschap.

- Voor hetinschakelen en de start van het persproces
drukt u op de aan/uit-toets (13) en houdt u deze inge-
drukt. Het werklicht (11) gaat branden.

- Nahet bereiken van de maximale perskracht beweegt de
zuigerstang (5) met het persinzetstuk terug en wordt de
motor automatisch uitgeschakeld. Laat de aan/uit-
toets (13) los. Het werklicht gaat na ca. 10 s automatisch
uit.

Persproces handmatig beéindigen:

- Om het persproces voortijdig te beéindigen, laat u de
aan/uit-toets (13) tijdens het persproces los. Het pers-
proces stopt.

- Wordt het persproces voortijdig gestopt of beweegt de
zuigerstang (5) na het einde van het persproces niet auto-
matisch terug, druk dan op de resettoets (6). Houd de re-
settoets ingedrukt, totdat de zuigerstang weer in de uit-
gangsstand staat.

Verwijder de accu uit het elektrische gereedschap. Open

dan de perskop (3) door drukken op de

ontgrendelingshendel (1) en trek het elektrische gereed-
schap van het verbindingselement.

Brandt de statusaanduiding (7) aan het einde van het pers-

proces groen, dan is de maximale druk bereikt. Brandt de

statusaanduiding rood, controleer dan de persing en herhaal
zo nodig het persproces.

Rustmodus en nulspanningsbeveiliging

Het elektrische gereedschap wordt om veiligheidsredenen in

de volgende gevallen in de rustmodus gezet:

- als hetlanger dan 5 minuten na het plaatsen van de accu
of het laatste persproces niet wordt gebruikt;

- als de aan/uit-toets (13) tijdens het plaatsen van de accu
wordt ingedrukt (als nulspanningsbeveiliging).

Druk in dit geval een keer kort op de aan/uit-toets (13), om

het elektrische gereedschap te activeren. Start het perspro-

ces dan zoals gebruikelijk.

Verhelpen

Groen (3s)

Elektrisch gereedschap gebruiksklaar -

Geel (3s)

Tot het einde van het onderhoudsinterval
resteren minder dan 1000 werkcycli.

Maak een onderhoudsafspraak bij een
geautoriseerde Bosch-servicedienst.
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Kleur Betekenis
statusaanduiding (7)
Rood (3s) Accu te zwak voor persproces

Verhelpen

Accu opladen/verwisselen

Accu en/of elektrisch gereedschap buiten  Accu en elektrisch gereedschap op de juiste tempe-

het werktemperatuurbereik

ratuur laten komen

Na beéindiging van het persproces/tijdens de werking:

Groen (3s)
reikt, arbeidswaarde in orde

Voorgeschreven waarde perskrachtbe- -

Geel (permanent)
overschreden

Onderhoudsinterval van 20.000 werkcycli Stuur het elektrische gereedschap voor onderhoud

naar een geautoriseerde Bosch-servicedienst.

Rood (3's)

Perskracht niet bereikt, interne foutvan 1.

Persproces opnieuw starten

het elektrische gereedschap of elektrisch 2. Accu verwijderen en weer aanbrengen
gereedschap buiten het werktemperatuur- 3 g|ekirisch gereedschap op de juiste tempera-

bereik

tuur laten komen

4. Helpen deze maatregelen niet, neem dan con-
tact op met een geautoriseerde Bosch-service-
dienst.

De precieze foutmeldingen kunnen ook via de Bosch
Read-Out Software worden afgevraagd.

Arbeidsresultaten met de Bosch Read-Out
Software afvragen

Het elektrische gereedschap slaat bij elk proces gegevens
zoals druk en werktijd op. Om deze gegevens af te vragen,
hebt u de Bosch Read-Out Software nodig, die u kosteloos
kunt downloaden op www.bosch-professional.com. Instal-
leer de software en let op de installatie-instructies. In de
software kunt u ook bekijken, hoeveel werkcycli nog te gaan
tot het volgende onderhoudsinterval.

Voor de overdracht van protocolvermeldingen opent u de af-
dekking van de USB-aansluiting (8) en verbindt u het elektri-
sche gereedschap via een USB Type-C®-kabel met uw PC.
Voor de toegang tot de protocolvermeldingen moet een accu
in het elektrische gereedschap zijn geplaatst.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Houd het elektrische gereedschap droog. Verwijder vuil uit-

sluitend met een vochtige doek.

Bewaar en transporteer het elektrische gereedschap uitslui-

tend in de XL-BOXX.

Om een langdurige goede werking van het elektrische ge-

reedschap te waarborgen, moet na 20.000 werkcycli of ui-

terlijk na 4 jaar onderhoud aan het elektrische gereedschap

worden uitgevoerd. Bij het overschrijden van 20.000 werk-
cycli brandt de statusaanduiding (7) permanent geel.

Stuur het elektrische gereedschap voor onderhoud naar een
geautoriseerde Bosch-servicedienst.

Aanwijzing: wordt het onderhoudsinterval overschreden,
dan vervalt het recht op garantie.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
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deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Het elektrische gereedschap bevat olie en vet. Voer het elek-
trische gereedschap af volgens de geldende voorschriften en
richtlijnen.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.
Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 54).

De geintegreerde knoopcel mag voor het afvoeren door ge-
schoold personeel worden verwijderd.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
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stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-verk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenogle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.
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» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skeaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsforskrifter til hydrauliske akku-
pressevarktgjer

f ADVARSEL!

Brug sikkerhedsbriller.

Grib aldrig ind i vaerktejshovedets arbejds-
omrade, for du er helt sikker pa, at det er
standset. Du kan kun vaere helt sikker pa, at el-

vearktejet er standset, nar pressehovedet er
helt abent, og akkuen er taget ud.
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Brug aldrig el-vaerktgjet uden isat presse-
indsats. Ellers kan el-varktgjet blive beskadi-

@ get

Sorg for, at pressehovedets udlgserhandtag
er lukket, for arbejdet pabegyndes. Ellers
kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

» El-vaerktsjet ma kun betjenes af professionelle bruge-
re over 16 ar. Dette reducerer risikoen for kvaestelser.

» El-varktgjet ma kun betjenes af en enkelt person. Bed
andre personer om at forlade el-vaerktgjets fareomra-
de. Dette reducerer risikoen for kvaestelser.

» Brug kun el-vaerktgjet, nar verktejshovedet er syn-
ligt, og du er sikker pa, at alle lemmer er uden for fare-
omradet. Pa den made undgar du kvaestelser.

» Stands el-vaerktgjet ved at slippe teend/sluk-knappen,
hvis der er risiko for kvaestelser eller skade pa maski-
nen under drift.

» Det mekaniske returlgh kan bruges til at bringe el-
vaerktaijet tilbage til udgangspositionen i nadsituatio-
ner, og for der arbejdes pa el-vaerktgjet. For du stiller
el-varktgjet fra dig, eller nar arbejdet er afsluttet,
skal du standse e-vaerktgjet og gore det tryklast. Tryk
pa nulstillingsknappen for at gare el-varktajet tryklas.

» Betjen udelukkende el-vaerktgjet handholdt. Teend/
sluk-knappen og nulstillingsknappen skal vaere inden
for rekkevidde, sa du kan trykke pa demii tilfalde af
en ngdsituation.

» El-verktgjet ma ikke betjenes som stationaer enhed.
Det ma hverken placeres pa gulvet eller fastspandes i
en fastspandingsanordning under brug.

» Soarg for, at der ikke befinder sig spa@ndingsferende
dele i arbejdsomradet, for arbejdet pabegyndes. Traef
passende beskyttelsesforanstaltninger, hvis der er
spaendingsferende dele i naerheden. El-vaerktgjet er ik-

ke beregnet til arbejde pa dele, som star under spending.

v

Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosive omgivelser.

Rbn ikke el-vaerktgijet. | sa fald kan det ikke laengere ga-
ranteres, at el-vaerktgjet er sikkert at bruge, og garantien
bortfalder.

» For at undga overophedning af el-varktgjet ma du ik-
ke bruge el-varktgjet i mere end 15 minutter ad gan-
gen. El-vaerktgjet er ikke konstrueret med henblik pa kon-
stant drift.

Nar der arbejdes med el-varktgjet pa hgjtbeliggende
steder, skal du sikre det tilstraekkeligt med faldsik-
ringsudstyr, ligesom du skal sikre, at der ikke befin-
der sig personer under arbejdsomradet. Beer altid
hjelm ved arbejde over hovedhgjde. Pi den made kan
du undga kvaestelser og tingsskade, hvis el-verktgjet ta-
bes.

» Hvis el-vaerktgjet mister olie, skal det returneres til
forhandleren.

v

v
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» Undga kontakt med udstremmende hydraulikolie.
Rengor huden grundigt med vand og sabe i tilfelde af
kontakt. Skyl straks gjnene med rigeligt vand i mindst
10 minutter i tilfelde af kontakt. Kontakt med hydrauli-
kolie kan forarsage irritation og allergiske reaktioner.

» Fjern forst akkuen, nar el-varktgjet er standset helt.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

(] Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
Y; ‘ tighgd). Der er risiko for eksplosion og kort-
paa \ slutning.

@ A ADVARSEL
° Sorg for, at knapcellebatteriet er
P40
2

utilgaengeligt for barn. Knapceller er

farlige.

» Knapceller ma aldrig kommes i munden eller indferes i
andre kropsabninger. Hvis du har mistanke om, at
knapcellebatteriet er blevet slugt eller fort ind i en an-
den kropsabning, skal du straks sege lege. En slugt

knapcelle kan inden for 2 timer forarsage alvorlige indre
tsninger og daden.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til presning af forbindelsesmateria-
le pa kobber- eller aluminiumskabler.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Oplasningsgreb, pressehoved
(2) Presseindsats
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(3) Pressehoved
(4) Oplasningsknap, presseindsats
(5) Stempelstang
(6) Nulstillingsknap
(7) Statusvisning
(8) USB-basning
(9) Akku®
(10) Akku-oplasningsknap?
(11) Arbejdslys
(12) Handgreb (isoleret grebsflade)

(13) Taend/sluk-knap
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Hydraulisk akku-pressevaerktsj GPH 18V-60

Varenummer 3601JP01..

Nominel spanding V= 18

Pressekraft, maks. kN 60

Pressetvaersnit, maks. mm? 300

Pressehovedets drejeomrade ° 340

USB-standard, el-veerktaj USB 2.0

USB-kabel til dataoverfersel USB Type-Co"

(gngs)

Vagt? kg 3,0

Anbefalet omgivelsestempera- © 0..+35

tur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur © -10...+50

ved drift®

Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50

ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 18V...

ProCORE18V...

Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C® og USB-C® er varemaerker tilharende USB Imple-
menters Forum.

B) Vaegtuden batteri
(Batteriets vaegt se http://www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Staej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-1.

Varktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Stgjniveauet ved arbejde kan overskride de angiv-
ne vardier. Brug hgrevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-1:

a,<2,5m/s*, K=1,5m/s%.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvarktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerkta;j.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sé laenge akkuen sidder i el-vaerktajet, holdes denii
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at forespgrge om ladetilstanden, nar el-vaerktgjet er stands-
et.
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Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller &= for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Isaetning/udskiftning af presseindsats
(se billede A-B)

Veelg det presseindsatssat, der passer til forbindelsesele-
mentet i diameter og materialetype.

I slutningen af brugsanvisningen kan du se en oversigt over
presseindsatser fra Bosch efter fglgende standarder:

- DING Series: DIN-standard, materiale: aluminium

- E6 Series: europaeisk standard (minder om DIN), materia-
le: kobber

Dansk | 59

- NF6 Series: fransk standard, materiale: kobber

- U6 Series: italiensk standard, materiale: kobber

- SF6 Series: nordeuropzisk standard, materiale: kobber

Du kan finde oplysninger om Bosch-presseindsatser pa

www.bosch-pt.com eller pa maerkaten i el-vaerktgjets

XL-BOXX.

Sarg for, at presseindsatserne er rene og i teknisk fejlfri til-

stand.

Tryk pa den nederste del af oplasningsgrebet (1) pa presse-

hovedet for at abne pressehovedet (3).

Skub en presseindsats (2) ind i siden pa hver af de to hol-

dere pa pressehovedet, indtil de gar meerkbart i indgreb.

» Nar presseindsatserne er isat, skal du kontrollere, om
de begge er last fast. Pa den made er du sikker pa, at
presseindsatserne ikke lgsnes utilsigtet under drift.

Hvis du vil fierne en presseindsats (2), skal du trykke foran

eller bag pa pressehovedet (3) pa oplasningsknappen (4) og

skubbe presseindsatsen ud af siden pa pressehovedet.

Brug

Klargering og gennemfarelse af presning

» Sat farst akkuen i el-vaerktgjet, lige for presningen
skal starte. Hvis du kommer til at trykke utilsigtet pa
teend/sluk-knappen (13), for eksempel nar du ger klar til
presning, er der risiko for at komme til skade.

» Brug aldrig el-vaerktgjet uden isat presseindsats. El-
lers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

» For at undga overophedning af el-varktgjet ma du ik-
ke bruge el-vaerktgjet i mere end 15 minutter ad gan-
gen. El-vaerktgjet er ikke konstrueret med henblik pa kon-
stant drift.

Klarggring til presning:

- Sarg for, at arbejdsomradet er tilstraekkeligt oplyst.

- Dukan dreje pressehovedet (3), sa det passer til arbejds-
omradet.

- Abn pressehovedet (3) ved at trykke pa
oplasningsgrebet (1). Sat pressehovedet vinkelret pa
det forbindelseselement, der skal presses. Serg for, at
der ikke befinder sig nogen fremmedlegemer mellem
presseindsatsen og forbindelseselementet.

- Luk pressehovedet (3), sa oplasningsgrebet (1) gar har-
bartiindgreb.

Presning:

- St akkuen i el-vaerktgjet.

- Nar du vil teende og starte presningen, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen (13) og holde den inde.

Arbejdslyset (11) teendes.

- Nar den maksimale pressekraft er naet, kerer
stempelstangen (5) med presseindsatsen tilbage, og mo-
toren slukker automatisk. Slip teend/sluk-
knappen (13). Arbejdslyset slukker automatisk efter ca.
10s.
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Manuel afslutning af presningen:

- Hvis du vil afslutte presningen fer tid, skal du slippe
teend/sluk-knappen (13) under presningen. Presningen
standser.

- Hvis presningen afbrydes fer tid, eller
stempelstangen (5) ikke kerer tilbage automatisk, nar
presningen er feerdig, skal du trykke pa
nulstillingsknappen (6). Hold nulstillingsknappen inde,
indtil stempelstangen er kert tilbage til udgangsposition.

Tag akkuen ud af el-vaerktgjet. Abn derefter

pressehovedet (3) ved at trykke pa oplasningsgrebet (1) og

traekke el-vaerktgjet af forbindelseselementet.

Hvis statusvisningen (7) lyser grent, nar presningen er af-

sluttet, blev det maksimale tryk opnaet. Hvis statusvisningen

Tilstandsindikatorer

Farve pa statusindikator
(7)

Efter is®ttelse af akkuen/aktivering fra dvaletilstand:

Betydning

lyser rgdt, skal du kontrollere presseforbindelsen og gentage
presningen om ngdvendigt.

Dvaletilstand og genstartsbheskyttelse

El-vaerktajet skifter af sikkerhedsgrunde til dvaletilstand i

falgende situationer:

- Hvis det ikke anvendes inden for 5 min, efter at akkuen er
blevet sat i, eller efter sidste presning

- Hvis der trykkes pa teend/sluk-knappen (13) under isat-
ning af akkuen (som genstartsheskyttelse).

Tryk i sé fald én gang kort pa teend/sluk-knappen (13) for at

aktivere el-vaerktejet. Start derefter presningen som nor-

malt.

Afhjlpning

gran (3s) El-vaerktej klar til brug -

gul (3s) Frem til udlgbet af serviceintervallet er der Aftal service hos en autoriseret Bosch-kundeservi-
mindre end 1000 arbejdscyklusser. ceafdeling.

rad (3's) Akku for svag til presning Oplad/udskift akku

Akkuen og/eller el-vaerktgjet er uden for

driftstemperaturomradet

Lad akku og el-veerktej akklimatisere

Efter afslutning af presningen/under drift:

gren (3s)
Arbejdsveerdiiorden

Den nominelle pressekraftveerdi blev naet.

gul (konstant)
klusser overskredet

Serviceintervallet pa 20000 arbejdscy-

Send el-vaerkteijet til service hos en autoriseret
Bosch-kundeserviceafdeling.

rad (3s)

Pressekraft blev ikke naet, der er enintern 1.
fejli el-veerktajet, eller el-vaerktejet er
uden for driftstemperaturomradet

Genstart presning

2. Tagakkuen ud, og st deniigen
3. Lad el-veerktej akklimatisere
4

Hvis det ikke afhjeelper problemet, skal du kon-
takte en autoriseret Bosch-kundeserviceafde-
ling.

De precise fejlmeddelelser kan abnes via Bosch Read-Out
Software.

Udlzes arbejdsresultaterne med Bosch Read-Out
Software

El-vaerktgjet gemmer data om for eksempel tryk og arbejds-
tid for hver arbejdsgang. Hvis du vil udlase disse data, skal
du bruge Bosch Read-Out Software, som du kan hente gratis
pa www.bosch-professional.com. Installer softwaren, og falg
installationsanvisningerne. | softwaren kan du se, hvor man-
ge arbejdscyklusser der stadig er tilbage inden naste servi-
ceinterval.

Hvis du vil overfare protokolposter, skal du dbne daekslet il
USB-basningen (8) og slutte el-vaerktgjet til din pc ved hjeelp
af et USB Type-C®-kabel. Der skal sidde en akku i el-vaerkte-
jet, far der kan opnas adgang til protokolposterne.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hold el-vaerktgjet tart. Brug altid kun en fugtig, bled klud til

at fjerne snavs.

Opbevar og transportér altid kun el-veerktejet i en XL-BOXX.

For at du kan bruge el-varktgjet sikkert sa l&enge som muligt,

skal el-vaerktejet services efter 20000 arbejdscyklusser eller

senest efter 4 ar. Hvis de 20000 arbejdscyklusser overskri-
des, lyser statusvisningen (7) konstant gult.
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Send el-vaerkteijet til service hos en autoriseret Bosch-kun-
deserviceafdeling.

Bemaerk! Hvis du ikke overholder serviceintervallerne, bort-
falder garantien.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjzlper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere péleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

El-veerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
El-vaerktgjet indeholder olie og fedt. Bortskaf el-vaerktajet i
henhold til de gldende bestemmelser.
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kuni EU-lande:

Udtjent el-vaerktaj og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det geeldende afleveringssy-
stem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.
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Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 61).

Det integrerede knapcellebatteri ma kun fjernes af fagfolk
med henblik pa bortskaffelse.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.
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» Anviand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att

undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet
» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte Iost hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar

fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvand inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for sladdlésa hydrauliska
pressverktyg

f VARNING!

Anvand skyddsglasogon.

verktyget star helt stilla. Man kan endast
garantera att elverktyget star stilla om
presshuvudet ar helt 6ppet och batteriet har tagits ut.
Anvind aldrig elverktyget utan isatt
pressinsats. | annat fall kan elverktyget

‘ skadas.

Stick aldrig in handerna i verktygshuvudets
arbetsomrade om du inte ar helt siker pa att

Kontrollera att presshuvudets
upplasningsspak ar stingd innan arbetet
pabérjas. | annat fall kan elverktyget skadas.

» Elverktyget far endast anvandas av behorig
fackpersonal 6ver 16 ar. Det minskar risken for
personskador.

» Elverktyget far endast anvandas av en enda person.

Hall andra personer pa avstand fran elverktygets

riskomrade. Det minskar risken for personskador.

Anvind endast elverktyget ndr du kan se

verktygshuvudet och sakerstilla att inga kroppsdelar

befinner sig i riskomradet. Darmed undviker man
skador.

Stoppa elverktyget genom att sldppa pa-/av-knappen

om fara for manniska eller maskin uppstar under

arbetet.

Med hjalp av den mekaniska returen kan du forsatta

elverktyget i utgangslage i nodldge samt innan

underhall utfors pa elverktyget. Se till att elverktyget
ar stilla och tryckldst innan du lagger undan det resp.
efter arbetets slut. Tryck pa aterstallningsknappen for
att gora elverktyget tryckfritt.

» Anvind endast elverktyget manuellt. Pa-/av-knappen
och aterstéllningsknappen maste vara tillgangliga vid
nddfall.

» Anvandning av elverktyget i stationar drift ar
forbjudet. Det far inte stéllas pa golvet eller fixeras i
en klamanordning for anvandning.

v

v

v
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» Innan arbetet paborjas, se till att det inte finns nagra
spanningsforande delar. Vidta lampliga
skyddsatgérder om det finns spanningsforande delar i
narheten. Elverktyget ar inte lampligt for arbete pa
spanningsforande delar.

» Anvand inte elverktyget i explosiv omgivning.

» Oppna inte elverktyget. D kan siker drift inte
garanteras, och garantin forfaller.

» For att undvika dverhettning av elverktyget, anvand
inte elverktyget i mer @n 15 minuter i kontinuerlig
drift. Elverktyget ar inte konstruerat for kontinuerlig drift.

» Sikra elverktyget med fallsakringar vid arbete i
upphojd position och se till att inga personer befinner
sig under arbetsomradet. Bar hjidlm vid arbete dver
huvudhéjd. Pa detta satt undviker du personskador och
materiella skador om elverktyget faller ner.

» Vid oljeforlust maste elverktyget skickas tillbaka till
tillverkaren.

» Undvik kontakt med uttrddande hydraulolja. Rengor
huden grundligt med tval och vatten efter kontakt.
Spola 6gonen med rikligt med vatten i minst 10
minuter efter kontakt. Kontakt med hydraulolja kan leda
till irritation och allergiska reaktioner.

» Ta ut batteriet forst nar elverktyget ar absolut stilla.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
o6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och

fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

° Se till att knappcellsbatterier inte
7
294

hamnar i barns hander.
Knappcellsbatterier ar farliga.

» Knappcellsbatterier far aldrig sviljas eller foras in i
andra kroppsoppningar. Om det finns misstankar om
att knappcellshatteriet har fortarts eller fortsinien
annan kroppsoppning ska du omedelbart uppséka
lakare. Fortaring av knappcellsbatteriet kan leda till
allvarliga inre fratskador och dodsfall inom 2 timmar.

=
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for forpressning av fogar pa koppar-
och aluminiumkablar.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Upplasningsspak presshuvud
(2) Pressinsats
(3) Presshuvud
(4) Upplasningsknapp pressinsats
(5) Kolvstang
(6) Aterstaliningsknapp
(7) Statusindikering
(8) USB-uttag
(9) Batteri®
(10) Batteriets upplasningsknapp®”
(11) Arbetslampa
(12) Handtag (isolerad greppyta)
(13) Pa-/av-knapp
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Sladdlost hydrauliskt pressverktyg GPH 18V-60

Artikelnummer 3601JP01..

Markspanning V= 18

Presskraft max. kN 60

Presstvarsnitt max. mm? 300

Vridomrade presshuvud ° 340

USB-standard elverktyg USB 2.0

USB-kabel for datadverforing USB Type-Co"

(standard)

Vikt® kg 3,0

Rekommenderad C 0...+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tilldten omgivningstemperatur © -10...+50

vid drift®

Tillaten omgivningstemperatur © -20...+50

vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V...
ProCORE18V...

Sladdlost hydrauliskt pressverktyg GPH 18V-60

Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) USB Type-C® och USB-C® &r varumérken tillhérande USB
Implementers Forum.
B) Vikt utan batteri
(Batteriets vikt se http://www.bosch-professional.com)
C) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C
Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av

anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden framtagna enligt EN 62841-1.

Den A-klassade bullernivén for verktyget dr i normalfall
mindre an 70 dB(A). Bullernivan vid arbetet kan dverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-1:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvdnd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.
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Sattain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus ndr elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &>,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.
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Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Sitta in/byta ut pressinsats (se bild A-B)

Valj pressinsats-set i en diameter och ett material som
passar fogen.

| slutet av denna bruksanvisning hittar du en éversikt

over Bosch-pressinsatserna enligt foljande standarder:

- DING6-serien: DIN-standard, material: aluminium

- E6-serien: europeisk standard (liknande DIN), material:
koppar

- NF6-serien: fransk standard, material: koppar

- U6-serien: italiensk standard, material: koppar

- SF6-serien: nordeuropeisk standard, material: koppar

Information om Bosch-pressinsatser hittar du ocksa pa

www.bosch-pt.com eller pa en etikett i elverktygets

XL-BOXX.

Se till att pressinsatserna dr rena och befinner sig i tekniskt

felfritt skick.

Tryck pa den undre dnden av upplasningsspaken (1) pa

presshuvudet for att oppna presshuvudet (3).

Skjut en pressinsats (2) i vardera sida pa presshuvudets

fasten tills de snapper fast hérbart.

» Kontrollera att bada pressinsatser sitter fast nar du
satt in dem. Da sékerstller du att pressinsatserna inte
lossnar oavsiktligt vid drift.

For att ta ut en pressinsats (2), tryck framtill eller baktill pa

presshuvudet (3) pa upplasningsknappen (4) och skjut

pressinsatsen ur presshuvudet fran sidan.

Anvandning

Pressforberedelse och pressning

» Satti batteriet i elverktyget direkt innan du startar
pressningen. Om pa-/av-knappen (13) trycks in t.ex.
under forberedelse for pressning foreligger risk for
personskador.

» Anviand aldrig elverktyget utan isatt pressinsats. |
annat fall kan elverktyget skadas.

» For att undvika verhettning av elverktyget, anviand
inte elverktyget i mer dn 15 minuter i kontinuerlig
drift. Elverktyget ar inte konstruerat for kontinuerlig drift.

Forberedelse for pressning:
- Setill att arbetsomradet ar tillrackligt upplyst.

- Dukan vrida presshuvudet (3) for att rikta in det efter
arbetsomradet.
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- Oppna presshuvudet (3) genom att trycka pa
upplasningsspaken (1). Satt presshuvudet i rat vinkel pa
den fog som ska pressas. Se till att inga frimmande
foremal befinner sig mellan pressinsatsen och fogen.

- Stéang presshuvudet (3) sé att upplasningsspaken (1)
snapper fast horbart.

Pressning:

- Sattin batteriet i elverktyget.

- For att sla pa och starta pressningen, tryck pa pa-/av-
knappen (13) och hall den intryckt. Arbetslampan (11)
tands.

- Nar max. presskraft har uppnatts kor kolvstangen (5)
tillbaka med pressinsatsen och motorn stangs av
automatiskt. Slapp pa-/av-knappen (13) helt.
Arbetslampan slocknar automatiskt efter ca. 10 sek.

Avsluta pressningen manuellt:

- For att avsluta pressningen i fortid, slapp pa-/av-
knappen (13) under pressningen. Pressningen stoppar.

- Om pressningen stoppas i fortid eller om kolvstangen (5)
inte kor tillbaka automatiskt efter pressningen, tryck pa

Statusindikeringar

Farg statusindikering (7)

Betydelse

aterstallningsknappen (6). Hall aterstallningsknappen
intryckt tills kolvstangen har kort tillbaka till
utgangsposition.

Ta ut batteriet ur elverktyget. Oppna darefter

presshuvudet (3) genom att trycka pa

upplasningsspaken (1) och dra elverktyget fran fogen.

Om statusindikeringen (7) lyser gront i slutet av pressningen

har max. tryck uppnatts. Om statusindikeringen lyser rott,

kontrollera pressningen och upprepa den vid behov.

Viloldge och aterstartsskydd

Elverktyget forsatts i vilolage av sakerhetsskal i foljande fall:

- Omdetinte anvdnds inom 5 min efter att batteriet satts i,
eller inte anvands inom 5 min efter den senaste
pressningen

- Om pa-/av-knappen (13) trycks in medan batteriets satts
in (som aterstartsskydd).

Tryck i detta fall kort pa pa-/av-knappen (13) for att aktivera

elverktyget. Starta darefter pressningen som vanligt.

Efter att batteriet satts in/aktivering efter viloldge:

Gron (3 sek) Elverktyg redo for drift -

Gul (3 sek) Det ar mindre an 1 000 arbetscykler kvar  Planera underhall hos en auktoriserad Bosch-
tills underhallsintervallet [6per ut. kundtjénst.

Rod (3 sek) Batteri for svagt for pressning Ladda/byt ut batteriet

Batteri och/eller elverktyg ligger utanfor

drifttemperaturintervallet

Lat batteri och elverktyg tempereras

Efter avslutad pressning/under drift:

Gron (3 sek) Borvarde presskraft uppnadd, -
arbetsvarde OK

Gul (fast) Underhallsintervall pa 20 000 cykler har  Skicka elverktyget till en auktoriserad Bosch-
overskridits kundtjanst for underhall.

Rod (3 sek) Presskraften har inte uppnatts, internt fel 1. Starta pressningen pa nytt

hos elverktyget eller elverktygets

temperatur ligger utanfor intervallet

2. Tautbatteriet och satt in detigen

3. Latelverktyget tempereras

4. Om dessa atgarder inte hjalper, kontakta en
auktoriserad Bosch-kundtjanst.

Exakta felmeddelanden kan ocksa 6ppnas via Bosch Read-
Out Software.

Lds av resultatet med Bosch Read-Out Software

Elverktyget sparar information som tryck och arbetstid for
varje arbetspass. For att lasa av denna information behdver
du Bosch Read-Out Software som du kan ladda ner
kostnadsfritt pa www.bosch-professional.com. Installera
programvaran och f6lj installationsanvisningarna.

| programvaran kan du ocksa se hur manga cykler som
aterstar till nasta underhallsintervall.

For att 6verfora posterna i protokollet, ppna skyddet pa
USB-uttaget (8) och anslut elverktyget via en USB Type-C®-
kabel till din dator. For atkomst till posterna i protokollet
maste ett batteri vara isatt i elverktyget.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.
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» Hall elverktyget och dess ventilationsGppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Hall elverktyget torrt. Torka av smuts med en fuktig trasa.

Lagra och transportera elverktyget endast i XL-BOXX.

For att sakerstélla en sdker drift av elverktyget under sa lang

tid som mojligt maste underhall utforas pa elverktyget senast

efter 20 000 arbetscykler eller senast efter 4 ar. Om

20 000 arbetscykler 6verskrids lyser statusindikeringen (7)

fastigult.

Skicka elverktyget till en auktoriserad Bosch-kundtjanst for

underhall.

Observera: om underhallsintervallet inte foljs forfaller

garantin.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.
Sekundarbatterier far forsandas endast om holjet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att
det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Elverktyget innehaller olja och fett. Kassera elverktyget
enligt gallande lagar och foreskrifter.
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Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller forbrukade batterier
maste avfallshanteras. Ladmna in pa en atervinningsstation.
Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av méjligen forekommande
farliga amnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors hélsa.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®,
Sidan 67).

Det integrerade knappcellsbatteriet far endast demonteras
av fackpersonal vid avfallshantering.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktgy. Bruk av stapsler som ikke er
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forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktoyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fere til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.
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» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ake
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for hydrauliske
batteridrevne pressverktoy

f ADVARSEL!

Bruk vernebriller.

Stikk aldri hendene inn i arbeidsomradet til
verktoyhodet hvis du ikke er helt sikker pa
at verktoyet er stanset. Sikker stans av

elektroverktayet er bare garantert nar
presshodet er helt dpnet og batteriet er tatt ut.

Bruk aldri elektroverktoyet uten at
pressinnsatsen er satt inn. Ellers kan
elektroverkteyet bli skadet.

Kontroller at utleserspaken til presshodet er
lukket for du starter arbeidet. Ellers kan
elektroverkteyet bli skadet.

» Elektroverktsyet ma utelukkende betjenes av
fagpersoner over 16 ar med nedvendig oppleering. Da
reduseres fare for personskader.

» Elektroverktoyet ma utelukkende betjenes av én
person om gangen. Serg for at andre personer forlater
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fareomradet til elektroverkteyet. Da reduseres fare for
personskader.

Bruk elektroverktoyet bare nar du kan se
verktoyhodet og du kan sikre at ingen kroppsdeler
befinner seg i fareomradet. Dermed unngar du
personskader.

Stopp elektroverktoyet ved a slippe av-/pa-knappen
hvis det oppstar fare for person eller maskin under
arbeidet.

Ved hjelp av den mekaniske returstillingen kan du
sette elektroverktoyet i utgangsstillingen i
nedssituasjoner og for arbeid pa elektroverktayet .
Stopp elektroverktoyet og sla av trykket for du setter
det fra deg eller nar arbeidet er slutt. Trykk pa
tilbakestillingsknappen for a sld av trykket til
elektrovektaoyet.

Bruk elektroverktoyet utelukkende handstyrt. Av-/pa-
knappe og tilbakestillingsknappen ma veere innenfor
rekkevidde, slik at de kan aktiveres i en
nedssituasjon.

Stasjonzr drift av elektrovektayet er forbudt. Det er
ikke tillatt & bruke det mens det star plassert pa
bakken eller er spent fastien
fastspenningsanordning.

For arbeidet starter, ma du forvisse deg om at det ikke
finnes noen deler som star under spenning i
arbeidsomradet. Iverksett egnede beskyttelsestiltak
hvis det finnes spenningsfarende deler i narheten.
Elektroverkteyet er ikke egnet for arbeid pa deler som
star under spenning.

Bruk ikke elektroverktoyet i eksplosive omgivelser.

Ikke apne elektroverktayet. Det forer til at sikker drift
ikke lenger er sikret, og garantien vil ikke gjelde.

For & unnga overoppheting av elektroverktoyet ma du
ikke bruke det i mer enn 15 minutter i kontinuerlig
drift. Elektrovektayet er ikke konstruert for kontinuerlig
drift.

Under arbeid i heyden ma du sikre elektroverktayet
tilstrekkelig med fallsikringsmidler og passe pa at
ingen personer befinner seg under arbeidsomradet.
Bruk hodebeskyttelse under arbeid over hodehgyde.
Da kan du unnga personskader og materielle skader hvis
elektroverktayet utilsiktet skulle falle ned.

Ved tap av olje ma elektroverktoyet sendes tilbake til
produsenten.

Unnga kontakt med sglt hydraulikkolje. Rengjer
huden grundig med sépe og vann etter kontakt. Skyll
gynene umiddelbart med mye vann i minst 10
minutter etter kontakt. Kontakt med hydraulikkolje kan
fare til irritasjon og allergiske reaksjoner.

Ta ikke ut batteriet far elektroverktayet er sikkert
stanset.

Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
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og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke dpne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ > Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

Jaa\ kortslutning.

° Pass pa at knappcellebatteriet ikke
7.
294

er tilgjengelig for barn.
Knappcellebatterier er farlige.

» Knappcellebatterier ma aldri svelges eller feres inni
andre kroppsapninger. Ved mistanke om at et
knappcellebatteri er svelget eller fert inni en annen
kroppsapning ma lege kontaktes umiddelbart.
Svelging av et knappcellebatteri kan fgre til alvorlige
innvendige etseskader og ded innen 2 timer.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet brukt til pressing av
forbindelsesmateriale pa kobber- eller aluminiumskabler.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Utlgserspak presshode
(2) Pressinnsats

(3) Presshode

(4) Utlgserknapp pressinnsats
(5) Stempelstang

(6) Nullstillingsknapp

(7) Statusindikator

(8) USB-kontakt

(9) Batteri®
(10) Utlgserknapp for batteri®
(11) Arbeidslys
(12) Handtak (isolert grepsflate)
(13) Pé-/av-knapp
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Hydraulisk batteridrevet pressverktay GPH 18V-60

Artikkelnummer 3601JP01..
Nominell spenning V= 18
Presskraft maks. kN 60
Presstverrsnitt maks. mm? 300
Dreieomrade presshode ° 340
USB-standard elektroverktay USB 2.0
USB-kabel for dataoverfering USB Type-C®*
(vanlig handelsvare)
Vekt® kg 3,0
Anbefalt omgivelsestemperatur “C 0..+35
ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -10...+50
under drift®
Tillatt omgivelsestemperatur “C -20...+50
ved lagring
Anbefalte batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilhgrer USB
Implementers Forum.

B) Vekt uten batteri
(Batteriets vekt se http://www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A).
Stgynivaet kan overskride de angitte verdiene under
arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K malt i henhold til EN 62841-1:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
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elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller == for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.
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Batteritype GBA 18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x gront 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjar ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Sette inn/skifte pressinnsats (se bildene A-B)

Velg pressinnsatssett med diameter og materiale som passer
til forbindelseselementet.

| slutten av denne bruksanvisningen finner du en oversikt
over pressinnsatsene fra Bosch i henhold til felgende
standarder:

- DING-serie: DIN-standard, materiale: aluminium
E6-serie: europeisk standard (ligner DIN), materiale:
kobber

NF6-serie: fransk standard, materiale: kobber
UB-serie: italiensk standard, materiale: kobber
SF6-serie: nordeuropeisk standard, materiale: kobber
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Du finner ogsa informasjon om Bosch-pressinnsatser pa
www.bosch-pt.com eller pa et klistremerke i
elektroverkteyets XL-BOXX.

Forviss deg om at pressinnsatsene er rene og i teknisk feilfri

stand.

Trykk pa den ene enden til utlgserspaken (1) pa presshodet

for & apne presshodet (3).

Skyv en pressinnsats (2) pa siden inn i hver av de to

holderne pa presshodet til det merkes at de festes.

» Kontroller at begge pressinnsatsene er last fast etter
at de er satt inn. Da sikrer du at pressinnsatsene ikke
lgsner utilsiktet under arbeidet.

For & ta ut en pressinnsats (2) trykker du pa

utlgserknappen (4) foran eller bak pa presshodet (3) og

skyver pressinnsatsen sideveis ut av presshodet.

Bruk

Forberede pressing og presse

» Sett batteriet i elektroverktayet forst like for
pressingen skal starte. Hvis f.eks. av/pa-knappen (13)
trykkes utilsiktet mens pressingen forberedes, medfarer
det fare for personskader.

» Bruk aldri elektroverktayet uten at pressinnsatsen er
satt inn. Ellers kan elektroverkteyet bli skadet.

» For a unnga overoppheting av elektroverktgyet ma du
ikke bruke det i mer enn 15 minutter i kontinuerlig
drift. Elektrovektayet er ikke konstruert for kontinuerlig
drift.

Forberede pressing:

- Sarg for tilstrekkelig lys pa stedet der du skal presse.

- Dukan dreie pa presshodet (3) for a justere den til stedet
der du skal presse.

— Apne presshodet (3) ved 4 trykke pa utlaserspaken (1).
Sett presshodet i rett vinkel pa forbindelseselementet
som skal presses. Forviss deg om at det ikke er noen
fremmedlegemer mellom pressinnsatsen og
forbindelseselementet.

Statusindikatorer

Farge pa
statusindikator (7)

Etter at batteriet er satt inn/vekke fra hvilemodus:

Betydning

- Lukk presshodet (3), slik at utlaserarmen (1) gar
merkbart i las.

Pressing:

- Sett batteriet i elektroverktayet.

- For&sla pa og starte pressingen trykker du pa av/pa-
knappen (13) og holder den inntrykt. Arbeidslyset (11)
tennes.

- Etter at maksimal presskraft er oppnadd kjeres
stempelstangen (5) med pressinnsatsen tilbake, og
motoren slas automatisk av. Slipp av/pa-knappen (13).
Arbeidslyset slukker automatisk etter ca. 10 s.

Avslutte pressing manuelt:

- Foraavslutte pressingen tidligere slipper du av/pa-
knappen (13) mens pressingen pagar. Pressingen
stopper.

- Huvis pressingen stoppes tidligere eller
stempelstangen (5) ikke gar tilbake automatisk etter at
pressingen er slutt, trykker du pa
nullstillingsknappen (6). Hold nullstillingsknappen
inntrykt helt til stempelstangen har gatt tilbake til
utgangsstillingen.

Ta batteriet ut av elektroverktayet. Apne deretter

presshodet (3) ved a trykke pa utlgserspaken (1), og trekk

elektroverkteyet fra forbindelseselementet.

Hvis statusindikatoren (7) lyser grent i slutten av

pressingen, er det maksimale trykket oppnadd. Hvis

statusindikatoren lyser rgdt, mé du kontrollere resultatet av
pressingen og eventuelt gjenta pressingen.

Hvilemodus og gjenstartbeskyttelse

| felgende situasjoner settes elektroverktayet av
sikkerhetsgrunner i hvilemodus:
- hvis det ikke brukes etter at det har gatt mer enn
5 minutter siden batteriet ble satt inn eller siden den siste
pressingen,
- hvis av/pa-knappen (13) trykkes mens batteriet settes
inn (som gjenstartbeskyttelse).
| disse tilfellene trykker du kort pa av/pa-knappen (13) for a
aktivere elektroverktayet. Deretter starter du pressingen pa
vanlig mate.

Losning

Grgnn (3s) Elektroverktayet er klart til bruk -

Gul(3s) Feerre enn 1000 arbeidssykluser gjenstar - Planlegg vedlikehold hos et autorisert Bosch-
til slutten av vedlikeholdsintervallet. serviceverksted.

Red (3s) Batteriet er for svakt for pressing Lad/skift batteriet
Batteriet og/eller elektroverktayet har ikke La batteriet og elektroverktayet fa driftstemperatur
driftstemperatur

Etter avsluttet pressing / under drift:

Grgnn (3s) Innstillingsverdi for presskraft nadd, -

standardtid i orden
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Farge pa
statusindikator (7)

Gul (kontinuerlig)

Betydning

arbeidssykluser overskredet

Vedlikeholdsintervall pa 20 000
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Lasning

Send elektroverktayet til et autorisert Bosch-
serviceverksted for vedlikehold.

Red (3s)

ikke driftstemperatur

Presskraft ikke oppnadd, intern feil i 1.
elektroverkteyet eller elektroverktayet har 2.

Start pressingen pa nytt

Ta ut batteriet, og sett det inn igjen

3. Laelektroverktayet fa driftstemperatur

4. Kontakt et autorisert Bosch-serviceverksted
hvis disse tiltakene ikke lgser problemet.

Du kan ogsa hente frem de ngyaktige feilmeldingene
via Bosch Read-Out Software.

Lese arbeidsresultatene med Bosch Read-Out
Software

Elektroverkteyet lagrer data som trykk og arbeidstid for hver
arbeidsoperasjon. For a lese disse dataene trenger du Bosch
Read-Out Software. Dette programmet kan du laste ned
gratis pa www.bosch-professional.com. Installer
programmet. Felg installasjonsanvisningene. | programmet
kan du ogsa se hvor mange arbeidssykluser som gjenstar til
neste vedlikeholdsintervall.

For & overfare oppfaringene i loggen dpner du dekselet til
USB-kontakten (8) og kobler elektroverktayet til
datamaskinen din via en USB Type-C®-kabel. For at du skal
fa tilgang til oppferingene i loggen ma et batteri vaere satt inn
i elektroverktayet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Sarg for at elektroverktayet alltid er tart. Bruk bare en myk,

fuktig klut for a terke bort skitt.

Lagre og transporter elektroverktayet bare i XL-BOXX.

For at elektroverktayets driftssikkerhet skal vaere garantert

lengst mulig ma det vedlikeholdes etter 20 000

arbeidssykluser eller senest etter 4 ar. Ved overskridelse av

20 000 arbeidssykluser lyser statusindikatoren (7)

kontinuerlig gult.

Send elektroverktayet til et autorisert Bosch-

serviceverksted for vedlikehold.

Merknad: Hvis ikke vedlikeholdsintervallet overholdes,

oppherer garantien.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
o0gsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tieneste ved spgrsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tiloehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktayet inneholder olje og fett. Kast
elektroverktayet i samsvar med gjeldende lover og
retningslinjer.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
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skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,

Side 73).

Det integrerte knappcellebatteriet ma kun tas ut og kasseres
av fagfolk.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

Lue kaikki taman sahkotydkalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali altista sahkotyckalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Al kaytd verkkojohtoa viarin. Ald kiyta johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto

loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.
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Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madrdystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

Vadrasta kiytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

Al3 kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.
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» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missdan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Hydraulisten akkupuristustyokalujen
turvallisuusohjeet

f VAROITUS!

Kaytd suojalaseja.

Ali missiin tapauksessa kosketa tyokalun
padn kayttoaluetta, jos tyokalu saattaa
kaynnistya tahattomasti. Sahkétyokalu on

luotettavasti pois paaltd vain, kun puristuspaa
on tdysin auki ja akku on irrotettu.

Al3 missaan tapauksessa kiyta sihkotyoka-

lua ilman paikalleen asennettua puristu-

‘ sosaa. Muuten sahkotyokalu saattaa vaurioi-
tua.
Varmista ennen tyon aloittamista, etta pu-
ristuspaan lukituksen vapautusvipu on
kiinni. Muuten sahkétyokalu saattaa vaurioi-
tua.

» Sahkotyokalua saa kayttda vain koulutettu, yli 16-vuo-
tias ammattityontekija. Tama vahentaa ihmisille aiheu-
tuvaa vaaraa.

» Sahkotyokalua saa kayttda vain yksi henkilo kerral-
laan. Ohjaa muut ihmiset pois sahkotydkalun vaara-
alueelta. Tama vahentaa ihmisille aiheutuvaa vaaraa.

» Kayta sahkotyokalua vain, kun tydkalun paa on naky-
vissa, jotta voit varmistaa, ettei vaara-alueella ei ole
raajoja. Siten saat vahennettya loukkaantumisvaaraa.

» Pysdyta sahkotyokalu vapauttamalla kdynnistyspai-
nike, jos tyoskentelyn aikana syntyy ihmisille tai ko-
neelle vaarallinen tilanne.

» Hatatilanteissa ja ennen sahkotyokaluun liittyvia toita
voit kdyttaa mekaanista palautusta sahkotyokalun pa-
lauttamiseen alkuasentoon. Kytke sahkotyokalu pois
paalta ja paineettomaksi, ennen kuin asetat sahkotyo-
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kalun syrjaan tai lopetat tydskentelyn. Paina palautus-
painiketta kytkeaksesi sahkotyokalun paineettomaksi.

» Ohjaa sahkotyokalua vain kasin. Kaynnistyspainik-
keen ja palautuspainikkeen on oltava kdden ulottu-
villa, jotta niita voidaan painaa hitatilanteessa.

» Sahkotyokalun kiintedasenteinen kaytto on kielletty.
Sitd ei saa kdyttaa lattialle asetettuna eika kiinnittaa
telineeseen.

» Varmista ennen tyon aloittamista, ettei tydskentely-
alueella ole jannitteisia osia. Tee tarvittavat varotoi-
menpiteet, jos ldhelld on jannitteisid osia. Sahkotyo-
kalu ei sovellu tyéskentelyyn jannitteisten osien kanssa.

> Ala kiyti sahkotyokalua rajahdysalttiissa ympiris-
tossa.

» Al avaa sihkotyokalua. Muuten turvallinen toiminta ei
ole endd varmaa ja takuu raukeaa.

> Ala kiyti sahkotyokalua keskeytyksetta yli 15 mi-
nuuttia, jotta sdhkotyokalu ei ylikuumene. Sahkotyo-
kalua ei ole tarkoitettu jatkuvaan, pitkakestoiseen kayt-
toon.

» Jos tyoskentelet korkealla olevassa tyokohteessa,

kiinnita sdhkotyokalu riittavan varmasti putoamissuo-

jaimilla, ja varmista, ettei tyoskentelyalueen alapuo-
lella oleskele ihmisid. Kdytad paansuojainta, jos tyo-
kohde on paan ylapuolella. Nain voit valttaa esine- ja
henkilévahingot, jos sahkotydkalu padsee vahingossa pu-
toamaan.

» Jos dljyd vuotaa, sahkatyokalu on palautettava val-
mistajalle.

» Viltd kosketusta vuotavaan hydraulidljyyn. Puhdista
oljyn tahrima iho huolellisesti saippualla ja vedella.
Jos oljya padsee silmiin, huuhtele niita valittomasti
runsaalla vedelld vdhintdadn 10 minuutin ajan. Koske-
tus hydraulioljyyn voi aiheuttaa arsytysta ja allergisia
reaktioita.

» Irrota akku vasta sitten, kun sdhkotyokalu on sammu-
tettu luotettavasti.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. HOyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitidin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai

@ A VAROITUS
° Varmista, ettd lapset eivit voi saada
7o
2

nappiparistoa kasiinsa. Nappiparis-
tot ovat vaarallisia.

» Nappiparistoja ei saa missadn tapauksessa niella tai
tyontaa muihin ruumiinaukkoihin. Jos epdilet, etta
nappiparisto on nielty tai tyonnetty muuhun ruumii-
naukkoon, kdanny valittomasti ladkarin puoleen.

Nielty nappiparisto voi aiheuttaa 2 tunnin sisalld vakavia
sisdelinten syopymia ja kuoleman.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu kaapeliliittimien puristamiseen
kupari- tai alumiinikaapeleihin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Puristuspéan vapautusvipu
(2) Puristusosa
(3) Puristuspaa
(4) Puristusosan vapautusnuppi
(5) Méannanvarsi
(6) Palautuspainike
(7) Kayttotilan nayttd
(8) USB-portti
(9) Akku”
(10) Akun lukituksen avauspainike?
(11) Tyodvalo
(12) Kahva (eristetty kahvapinta)
(13) Kaynnistyspainike
a) Nama lisatarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak- seen.
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua- . .
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen. Tekniset tiedot
» Kéytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain télla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen. Tuotenumero 3601JP01..
Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit- Nimellisjannite V= 18
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, Suurin puristusvoima KN 60
V4 lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi- P
E_-'d kosulkuvaara. Suurin puristuksen poikkipinta- mm? 300

ala
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Hydraulinen akkupuristustyokalu GPH 18V-60

Puristuspaan kaantoalue ° 340

Séhkotyokalun USB-standardi USB 2.0

USB-tiedonsiirtojohto (tavan- USB Type-Co"

omainen)

Paino® kg 3,0

Suositeltu ympdriston lampoatila °C 0...+35

latauksen aikana

Sallittu ympariston lampétila © -10...+50

kdytossa®

Sallittu ympariston lampdétila © -20...+50

sailytyksessa

Suositellut akut GBA 18V...

ProCORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C®ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekis-
teroityja tavaramerkkeja.

B) Painoilman akkua
(akun paino, katso http://www.bosch-professional.com)
C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinitiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
alle 70 dB(A). Melutaso saattaa toiden aikana ylittaa ilmoite-
tut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on madritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan:

a,<2,5m/s*, K=1,5m/s%.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupadstotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).
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Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonnd ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,

jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat nahda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai &. Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytytd yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
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LED-valo Kapasiteetti

2 vihread LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%
1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Puristusosan asentaminen/vaihtaminen
(katso kuvat A-B)

Valitse sellainen puristusosasarja, jonka halkaisija ja materi-
aali soveltuu kyseiselle liittimelle.

Naiden kayttdohjeiden lopusta I6ydat yleiskatsauksen seu-

raavien standardien mukaisista Bosch-puristusosista:

- DING Series: DIN-standardi, materiaali: alumiini

- E6 Series: eurooppalainen standardi (DIN-standardin kal-
tainen), materiaali: kupari

- NF6 Series: ranskalainen standardi, materiaali: kupari

- UG Series: italialainen standardi, materiaali: kupari

- SF6 Series: pohjoiseurooppalainen standardi, materiaali:
kupari

Bosch-puristusosia koskevia tietoja saat myds osoitteesta

www.bosch-pt.com tai sahkotydkalun XL-BOXXissa olevan

tarran kautta.

Varmista, ettd puristusosat ovat puhtaita ja teknisesti moit-

teettomassa kunnossa.

Paina puristuspaan vapautusvivun (1) alapaatya avataksesi

puristuspaan (3).

Tyonnd puristusosat (2) sivukautta puristuspdan kumpaan-

kin kiinnityskohtaan, kunnes ne napsahtavat tuntuvasti pai-

koilleen.

» Tarkista puristusosien asennuksen jalkeen niiden kun-
nollinen kiinnitys. Tama varmistaa, etteivat puristusosat
irtoa tahattomasti kayton aikana.

Kun haluat irrottaa puristusosan (2), paina puristuspaan (3)

etu- tai takaosassa olevaa vapautusnuppia (4) ja tydnnd pu-

ristusosa sivukautta ulos puristuspaasta.

Kaytto

Puristustyon valmistelu ja puristaminen

» Asenna akku sdhkotyokaluun vasta juuri ennen puris-
tamisen aloittamista. Loukkaantumisvaara, jos
kaynnistyspainiketta (13) painetaan vahingossa esimer-
kiksi puristustyon valmistelun aikana.

» Al missian tapauksessa kiyta sahkotyokalua ilman
paikalleen asennettua puristusosaa. Muuten sahkotyo-
kalu saattaa vaurioitua.

» Ala kiyti sahkotyokalua keskeytyksetta yli 15 mi-
nuuttia, jotta sdhkotyokalu ei ylikuumene. Sahkotyo-
kalua ei ole tarkoitettu jatkuvaan, pitkakestoiseen kayt-
toon.

Puristustyon valmistelu:

- Varmista kdytt6paikan riittdvan tehokas valaistus.

- Voit kdantaa puristuspaata (3) kohdistaaksesi sen asian-
mukaisesti kayttokohtaan.

- Avaa puristuspa (3) painamalla vapautusvipua (1).
Aseta puristuspad suorassa kulmassa puristettavan liitti-
men paalle. Varmista, ettei puristusosan ja liittimen va-
lissé ole epapuhtauksia.

- Sulje puristuspaa (3) niin, ettd vapautusvipu (1) napsah-
taa kuuluvasti paikalleen.

Puristaminen:

- Asenna akku sahkotyokaluun.

- Kaynnistd moottori ja puristus
kaynnistyspainikkeella (13) ja pida painiketta pohjassa.
Tyovalo (11) syttyy.

- Kun suurin puristusvoima on saavutettu, mannanvarsi (5)
siirtyy puristusosan kanssa takaisin aloitusasentoon ja
moottori sammuu automaattisesti. Vapauta
kaynnistyspainike (13). Tyovalo sammuu automaattisesti
n. 10 sekunnin kuluttua.

Puristamisen lopettaminen manuaalisesti:

- Jos haluat lopettaa puristamisen ennenaikaisesti, vapauta
kaynnistyspainike (13) puristamisen aikana. Puristusliike
pyséhtyy.

- Jos puristus lopetetaan ennenaikaisesti tai
mannanvarsi (5) ei palaa automaattisesti aloitusasentoon
puristustyon paatyttyd, paina palautuspainiketta (6).
Pida palautuspainiketta painettuna, kunnes mannanvarsi
siirtyy takaisin aloitusasentoon.

Ota akku pois sahkotyokalusta. Avaa sitten puristuspaa (3)

painamalla vapautusvipua (1) ja veda sahkétyokalu pois liit-

timen paalta.

Jos kayttotilan nayton (7) vihrea merkkivalo palaa puristus-

tyon lopussa, suurin puristuspaine on saavutettu. Jos kaytto-

tilan ndyton punainen merkkivalo palaa, tarkista puristustu-
los ja tarvittaessa toista puristustyo.
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Lepotila ja uudelleenkdynnistyssuoja

Turvallisuussyista sahkotyokalu siirtyy lepotilaan seuraa-

vissa tapauksissa:

- jos sitd ei kayteta yli 5 minuuttiin akun asentamisen tai vii-
meisen puristustyon jalkeen,

Kayttotilojen naytot

Kayttotilan ndyton (7)

Merkitys
merkkivalon vari
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- jos kdynnistyspainiketta (13) painetaan akun asentami-
sen aikana (uudelleenkaynnistyssuojana).

Paina tassa tapauksessa kerran lyhyesti

kaynnistyspainiketta (13) aktivoidaksesi sahkotyokalun.

Aloita sitten puristus tavalliseen tapaan.

Korjausohje

Akun asentamisen/lepotilasta heraamisen jilkeen:

Vihred (3 s) Sahkotyokalu on kayttovalmis

Huoltovélin loppuun on jaljella alle
1000 kayttokertaa.

Keltainen (3's)

Jarjesta huolto valtuutetussa Bosch-huoltopis-
teessa.

Punainen (3's)
seen

Akun varaustila on liian matala puristami-

Lataa/vaihda akku

Akku ja/tai sahkotyokalu sallitun kaytto-

lampotila-alueen ulkopuolella

Anna akun ja sahkétyokalun mukautua kéayttoldmpo-
tilaan

Puristustyon paatyttyé/kayton aikana:

Vihred (3's)
edellyttama arvo OK

Puristusvoiman ohjearvo saavutettu, tyén

Keltainen (jatkuva valo)

20 000 kayttokerran huoltovali on ylitetty

Laheta sahkotyokalu huollettavaksi
valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Punainen (3's)

ulkopuolella

Tarvittavaa puristusvoimaa ei ole saavu- 1.
tettu, sahkotyokalun sisdinen virhe tai sah- 9.
kotyokalu sallitun kayttolampétila-alueen 5.

Kaynnista puristustyd uudelleen

Irrota akku ja asenna se siten takaisin paikalleen
Anna sahkotyokalun mukautua kayttolampoti-
laan

4. Jos nama toimenpiteet eivat auta, kadnny
valtuutetun Bosch -huoltopisteen puoleen.

Yksityiskohtaiset virheilmoitukset voi katsoa myés Bosch
Read-Out Software -ohjelmistosta.

Tyotulosten lukeminen Bosch Read-Out
Software -ohjelmiston avulla

Sédhkotyokalu tallentaa jokaisen kdyttokerran tiedot, kuten
puristuspaineen ja kayttoajan. Naiden tietojen lukemiseen
tarvitset Bosch Read-Out Software -ohjelmiston, jonka voit
ladata ilmaiseksi osoitteesta www.bosch-professional.com.
Asenna ohjelmisto ja noudata asennusohjeita. Ohjelmistosta
naet myds, kuinka monta kayttokertaa on jaljella seuraavaan
huoltovdliin asti.

Kun haluat siirtaa lokimerkinnat, avaa USB-portin (8) kansi
jaliita sahkotyokalu tietokoneeseen USB Type-C® -johdolla.
Lokimerkint6jen kasittely vaatii sen, etta sahkotydkalussa on
akku.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdahkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvallisesti.

Pida sahkotyokalu kuivana. Pyyhi lika pois vain kostealla lii-

nalla.

Séilytd ja kuljeta sahkotyokalua vain XL-BOXXissa.

Jotta sahkotyokalun turvallinen toiminta voidaan varmistaa

mahdollisimman pitkdan, sahkotyokalu on huollettava

20 000 kayttokerran jalkeen tai viimeistaan neljan vuoden

kuluttua. 20 000 kayttokerran jalkeen kayttétilan nayton (7)

keltainen merkkivalo palaa jatkuvasti.

Lahetd sahkotyokalu valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Huomautus: jos huoltovalid ei noudateta, tyokalun takuu

raukeaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Bosch Power Tools
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Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talldin on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tdvd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase
liikkumaan pakkauksessa. Noudata myds mahdollisia pidem-
malle menevia kansallisia maarayksia.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Sahkotyokalu siséltaa 6ljya ja rasvaa. Havita kaytosta pois-
tettu sahkotyokalu voimassa olevien lakien ja maaraysten
mukaisesti.
Al3 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla séhko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistdon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 80).

Jos sisddnrakennettu nappiparisto taytyy havittaa, sen saa
irrottaa vain ammattiasentaja.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég unodeilelg acpaleiag yia nAekrpika

epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

Aeilag, odnyieg, elkovoypapioeig

TTIOIHZH ) . .

Kat 6Aa Ta TEXVIKA oTolyeia, Tou ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaréoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhagre Aeg Ti¢ mpoerdomonTIKEG UMOOEIEELS Kat 08nyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPpoPodoTOUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awb1o) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pratapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwbLo).

Acpdleta oTo Xwpo epyaciacg

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa puTi-
GpEVo. PUMAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuXrua-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio ae mepiaA-
Aov, omou undpxet kivouvog Ekpning, Omw¢ He TNV ma-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenpLopd o omoiog pnopet
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKopeva aro-
Ha. e MepITWon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMoPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To 1§ Tou NAekTpIKOU €pyaleiou mpémel va Tatplalet
omv npi{a. Mnv TpomomoLoeTE TO PIG PE Kavévav
Tpomo. Mn XpnoujoToLETE PIC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Huacpo pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg petwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. 'OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétere Ta nAekTpika epyaleia otn Ppoxn i oTnV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o €va nAekTpiko epyaeio au-
Eavet Tov kivouvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petagpopd i To TpdBnyHa yia TNV amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd OeppoTnta, AadL, KoPTePEC aKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKA kaAwdia audavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnopomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
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mou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaifploug Xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SLakomTn Suapponig (Srakomng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

AopaAea mpocwnuv

» Na eiote o€ emaypunvnon, divere nposoxij aTnv epya-
ola ou KAVETE Kal Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otTav eioTe kKoupacopévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUpATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XelPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoel oe 0oapolg TPaupaTIopoug.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
Dopare navra mpoorareuTkd yuaAwa. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOG €€0MALONOE, OMWE HAoKa MpoaTaciag anod
oKOVN, avTioAloBNnTIKa umodnpaTa acpaAeiag, mPooTaTEUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
eAaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUNATIoHOV.

Anogelyete TV aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTapEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakomT ) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
KaG epyaAeia pe Tnv mnyn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, TOTE Snuloupyeirat Kivouvocg TpaUHATIoH®Y.
AnopakpUvere and To nAekTpIKO epyaleio Tuxov e€ap-
Tipara pUOpLoNG 1) kKAerdLa mpv OEceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi suvappo-
Aoynuévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO THRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU COHATOC 0ac Kat SlaTnpeire mavroTe TNV Lo-
pporia oag. 'Etot umopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €PYTAEio O€ MEPTTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

Dopare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
koopfpara. Kparare ta paAAa kat Ta pouxa oag pa-
KpLa ané Ta Kwoupeva egaptipara. Xahapr evdupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pmopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTipata.

‘Otav unidpyet n duvarotnra ocivéeong Saraewv avap-
popnone i) gulhoyig okovng, fefaiwBdeire oTL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon HLac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeiTaL amod Tn okovn.

Mnv epnouxalere oe pa AaBog aopalera kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evac ampOoekTog XelpLopog
unopet p€oa o€ KAaopata Tou GeutepoAémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

EMnvika | 81

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKOV epyaleiwv
» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-

>

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia Tnv epappo-
yii 6ag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnotpomoujoere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TV mpila Ka/f amopakpUVeTeE
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAaete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANk péTPa aopaAeiac PELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnopomolol-
VTaL HAaKELa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwpEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal ano anelpa
npoowna.

Tuvtnpeire Ta nAekTpIKa epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon PAGPnNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr) ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.
AwTnpeire Ta epyaleia Komn¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EQPYAAEID 0PNVAVOUV
SuokooTepa Kat obnyouvTal euKoAGTEPQ.
Xenotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG epyaciec mou
mpénetL va ekteAeaTolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTat yt' auta
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEG KATAOTACELC.
Awrnpeire i Aaféc kai Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg anmd Aadt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLOO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTPOCEKTIKOG XEIPIONOC KaL Xpiion epyaAciwv pmatapiag

>

>

EnavagoptileTe povo e Tov popTioTi) Mou KaBopileTat
amo Tov KaTaokeuaeTi). 'Evac popTioTNC Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTIO UITATapL®V 6n-
uoupyei kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgorotnOei yia GAAeg
unatapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaleia povo pe Tig €d1-
K@ oxedlaopéveg pnatapieg. Hypnon aMwv pnataplov
unopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc Katva Snpoupynoet
Kivbuvo mupkaylag.
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» ‘Otav n pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KpLd and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAed1a, kapgid, Bidec ) aAAa

MKpd peTaAAIK@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-

kA®@aouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa

TWV ENAPWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoeL TpaupaTi-

opoUc ) ewTLa.
» Mua Tuxov eapaApévn xpiion pmopei va odnyioet oe
Slappor) uypwv anod Tnv prarapia. Amopelyete KaBe

enagn i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-

Te KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijote emmAéov Latpik) fornOeta. AlappéovTa
uypa pmatapiac pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
H€ppatog n o€ eykavpata.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eival ka-
TeGTPAPPEVO i) Tporomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) Tpomo-
TOINHEVES UNATAPIEC PMOPEL va mapouctdoouy pla
ampOPAemTn cuPTEPLPOPE Kal va 0dnynoouv oe pwTLd,
€kpnen 1} o€ kivbuvo Tpaupatiopou.

» Mnv ekOértere pua pnarapia ) éva epyaleio pnarapiag
g€ PwTLA ) 6€ MOAU uPnAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn GWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va ipokahéaet €kpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tiq umodEierg yia Tn PpopTIGN Kat PN Pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKPaTiag TOU avapEpeTat oTig
00nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG EMTPENTNC MEPLOXC OeppOKpaiag umopei va Kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kat va au€noeLTov Kivbuvo mupKka-
yiac.

ZepPig
» AqoTe To NAekTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon and

€£e101KeuEVO TPOOWTIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-

ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn dathpnon g
aopaAelac Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté XaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UIATAELWY TPETEL VA TIpayHaTomoleiTal Hovo
armo TOV KATAGKEUAOTH 1) ano eEouatodoTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEATTRV.

Ynobeielc aopaleiag yia udpaulika epyaleia
npecapiopaToc pmarapiag
TIPOEIAOTIOIHEH!

Dopare mpooTaTeUTIKA YuaAid.

Mn Bagere moTE Ta XEpLa oag 0TV MEPLOXH|
€pyaoiag TN kePpaAig Tou epyaleiou, eKTOC

€dv eivar e€aopaliopévn pua acPalnc akivn-

Tomoinong. M ao®aArc akvnTomoinan Tou

nAekTpIKOU epyaleiou e§ao@alileTal Hovo pie evieARS avolxTr

TNV KEPAAN TPEGAPIOHATOC KAl apalpEHEVNG UmaTapiag.

Mn Aetroupyeite To nAekTpIKO €pyaleio moTé
Xwpi¢ TomoBeTnpévo To EVvOETO Mpecapiopa-
T0G. AlAQOPETIKA PMopel va umooTel {npd 1o
NAEKTPIKO epyaAeio.

Tpw tnv évapin g epyaoiag fePawwdeire,
011 0 poxAo¢ amacpaAiong TG KEPaAig mpe-
oapioparog eivat KA€LoTOG. AlAQOPETIKA UTo-
el va unoaTei {npta To nAexTpko epyaleio.

» O Xelplopog Tou NAEKTPIKOU epyaleiou emTpéneTal va
yivetat amokA€LoTIKG amd eKMALGeUPEVO, EOIKEUHEVO
TIPOGWMKG AV TwV 16 eTw@v. 'ET0L PelwVETE ToV Kivouvo
TPAUKATIOHOU ATOHWV.

» O xelptopog Tou NAeKTpIKOU pyaleiou emrpémerat va
yiveral amokA€loTIKa amd éva povo aropo. Amopakpi-
vere aAAa aropa amd Tnv emkivéuvn meploxr Tou nAe-
KTpIkoU epyaAeiou. 'ETol pelwveTe Tov Kivbuvo TpaupaTt-
opoU aTopwV.

» Aetroupyeirte To NAEKTPIKO epyaleio povo, OTav n Ke-
¢aAr Tou epyaleiou eivat opati) Kat priopeire va e€a-
opalioere, 0TL Kavéva pélog Tou owpatog de PpiokeTat
oTnV emkivéuvn mepioxr). 'ET0L amo@eUyeTe TOUC TPAUKa-
TIOHOUG.

» ITtapariore 1o NAeKTPIKO epyaleio, aprivovrac eAelfe-
po 1o mAfikTpo On/Off, o€ mepuTwon mou kard Tn Siap-
K€l TNg epyaciac mpokUwel Kivéuvog yia dropa y 1o
epyaleio.

» Me 1n BorjBeta T pnxavikig EMOTPOPIiC PIopEeiTe Va

PEPETE TO NAEKTPIKO epyaleio o€ mepinTwon avaykng

KaL mptv amo Tnv epyacia oTo NAEKTPIKO epyaAeio aTnv

apXuwr) Tou Oéon. Mpwv TNV evanoOeon f) HETG TO MEPAC

TINC EPYAOIAC AKIVITOTIOWOTE KAl EKTOVROTE TO NA€-

KTPKO epyaleio. TTatnoTe TO MANKTPO EMAVAPOPAG, Yia va

BéoeTe To NAEKTPIKO epyaAeio exToC Mieon.

Aetroupyeire To nAekTPIKG €pyaAeio amokAeloTika, o6n-

y®vTag 1o pe 1o Xépt. To mAfktpo On/Off kat To mAR)-

KTPO ENavapopac mpEMeL MAVTOTE Va eival mpootrd,

woTe va propolv va matn8olv oe mepinTwon avaykng.

H xprjon Tou nAekTpikoU epyaAeiou ae Actroupyia wg

oTa0epo epyaleio anayopelerat. Acv emrpémeTat yia

Xefon va evamoti@erat oto damedo oUTeE va oTEPEWVE-

Ta1 o€ pua Saradn ovoPyéng.

Tpw tnv évapin ¢ epyaciag fePawwbdeire, 6TL 6TNV TME-

ploxn epyaciac 6 Bpiokerat kavéva eidpTnpa umod

Taon. AdBere Ta karaAAnAa pétpa npooraciag, eav

undpxouv nAekTpoPopa pépn KovTd. To NAEKTPIKO epya-

Aeio Sev eivat kataMnAo yila epyaaiec oe pépn mou Bpioko-

vTaLuno taon.

Mn Aetroupyeite To nAeKTPIKO €pyaleio o€ EKPNKTIKO

nepiBailov.

Mnv avoifete To nAekTpIKO epyaleio. AlapopeTikG dev

e€aopahieratméov pia aopang Aetroupyia kat o dikaiw-

Ja €yyUnong EKIMTEL.

Ma v amopuyi prag unepBéppavong Tou NAEKTPIKOU

epyaleiou, pn xpnotpomoleire To nAekTPIKO epyaleio

navw ano 15 Aenra o€ ouvexi Aetroupyia. To nAekTpIKO
epyaAeio Hev eival oxedlaopévo yia ouveyn Aetroupyia.
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» Kara v epyacia oe upnAotepn Oéon acpaliote To
nAekTpIKO epyaleio emapkag pe eomAiopo mpooTaciag
anod nT®on Kat npooésTe, va pn Ppiokerat kavéva aropo
KGTw amo Tnv mepioxr) epyaciac. Kard tnv epyacia
AV anod To KEPAAL XpnoIHOMOLEITE MPOOTUTIA KEPA-
Ai¢. 'ETol pnopeite va ano@uyeTe UMKEG {NUIES KaL TPAUKa-
TIOHOUC ATOHWY O€ TTEPITWON AKOUGLAC TITWONC TOU NAE-
KTPIKOU €pyaAeiou.

» Zemepintwon anwAetagAadol mpémel To NAEKTPIKO €p-
yaleio va emoTpagpei 6ToV KATAGKEUAOTI).

» AmopelyeTe TNV enagi) pe 1o Stappéov ubpauAiko
Aadi. KaBapioTe mpooekTikd To Séppa PETA TRV EMAPH)
Ji€ oamoUvL Kat vepo. ZemAlveTe apéowg Ta paTa pera
NV enaiy pe GpOovo vepo To Atyotepo yia 10 Aenrd. H
enagn e 1o ubpaulikod AadL pmopei va odnynoet oe epedi-
0HO Kal aMePYIKEC avTIOPATELC.

» AQalpécTe TNV pmarapia, apoul mP@Ta T0 NAEKTPIKO €p-
yaleio akwnromowBei pe acpalera.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig XpRong me
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg ano Tnv
unarapia. H pmarapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
YeLAQNOTE va UMeL PPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPITWon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
el pmopei va epedicouv TiC avanveuoTikee odoulc.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoilete Tnv pmarapia.
Yndpxel kivbuvog BpayukukAawparog.

> Ané apnpa avrikeipeva, omu¢ m.X. kappida ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon SUvapng pmopei va uro-
otei (nuia n pnarapia. Mropei va mpokAnOei éva eowTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, TNV €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire Tnv pmarapia povo oe MPoiovTa Tou
KaTaokeuaoTr). Movo €Tol mpooTaTeleTal n pratapia and
pta emkivouvn unep@opTLoN.

Ar) TMpocoTartetere Tnv pmarapia and unepfoAké

PN Katuypaocia. Ynapyet kivbuvog ékpnéng kat Bpa-
° Befawwbeire, 6TLn pmarapia Tdmou
7.
%4
eivat emkivouveg.
KoAGTNTa. "OTAV UMAPXEL N UTTOWid, OTL Pla PraTagia
€vav yuarpo. Mia KaTanoon Twv inatapiov TUnou Kou-

O OeppoKpadieg, m. X. aKOpN Kal amo GUVEXH
Foy‘ nAwki aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo
XUKUKA@pATOC.
@ A TIPOEIAOTIOIHZH
KoupmoU &€ PpOavel oTa xépia Twv
naduwv. Ot pnatapieg TUMOU koupmoU
» Ot pnarapieg TUMOU KOUNMIOU SV EMTPEMETAL IOTE Va
karanmoBoUv i) va mepdcouv péca e GAAN cwPATIKR
TOTOU KoupTOU €Xel KatamoBei ) Exel mepacel péoa oe
pta GAAN cwpaTIKA KOWAGTNTA, EMOKEPTEITE APECLIC
umoU pmopel péaa o€ 2 peC va 0dnynoet oe 6oapd E0w-
TEPIKA yKaUpaTa Kat oo 6avaro.
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I'leplvpmpl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaote 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUPATIOHOUC.

TMpooéETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-

VIwV AetToupyiag.

Xeiion cUpPwWVa HE TOV GKOTIO MPOOPLGHOU

To nAekTpIkd €pyaleio mpoopileTal yia To MPEaapIopa ouvoe-
TIKoU UMKO o€ kaAmbia xaAkoU fy aAoupiviou.

Anewovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelKoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou aTn oeAiba ypagkav.

(1) MoxAoc amaopaAiong TnC KeQaAng mpeoapiopaTog
(2) 'Ev6erto npeoapioparog
(3) Kepahn mpecapiopatog
(4) Koupmi amaogalionc Tou évBetou mpeoapiopatog
(5) Papdog eppoAou
(6) TAAKTPO emavapopac
(7) 'Evoeidn karaoraong
(8) Ymoboyxn USB
(9) Mnarapia?
(10) TMAfKTpO amaopaAiong Tne pmatapiac”
(11) dwcepyaoiac
(12) XewpohaPn (povwpévn emaveta Aapng)
(13) MAnkTpo On/Off

a) Autd To mpoatpeTikd e€dprnpa Gev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO TIEpLexOpevo mapadoong.

Texvika oToleia

Y6pauAko epyaleio mpeoapioparog GPH 18V-60
pnarapiag

Kwbkdg aptbuog 3601JP01..
OvoaoTIKN Taon V= 18
Méy. bUvapn mpeoapiopaToc kN 60
Meéy. 6latopr mpecapiopatog mm? 300
TTeploxr) MEPLOTPOPNC TNC KEPA- ° 340
MG peaapiopaToc

Yravrap nAekTpIkO epyaleio USB UsB2.0
Kahwoio USB yia petagpopd be- USB Type-C®"
Sopévwv (ouvnOiopévo Tou

€Umopiou)

Bapoc® kg 3,0
YuvioTwyevn Beppokpacia mept- © 0..+35
BaMovTog katd T @oOpTION

Emrpenopevn Beppokpacia nept- RC -10...+50

BaMovTog kata T Aeroupyia®

Bosch Power Tools
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Y&pauAko epyaAeio mpecapioparoc GPH 18V-60
pnarapiag
Emrpenopevn Beppokpacia nept- “C -20...+50
BaMovToc katd Tnv anoBnkeuon
YUVIOTWHEVEC UmaTapieg GBA 18V...
ProCORE18V...
YUVIOTOHEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C® kat USB-C® eivat epmopika onpara tou USB
Implementers Forum.

B) Bapog xwpic umatapia
(yia 1o Bapoc Tne pmatapiac BAéne
http://www.bosch-professional.com)

C) meploplopévn anddoon otic Beppokpaoiec < 0°C

OLTipéG pmopet va dlapépouv avaroya pie To IPOIOV Kat UTIOKEWVTAL OE

ouvOnKeg epappoyne kabwe katmeptBaAhovroc. TMeploooTePEC MANpo-

Popieg kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopiec Oopifou/kpadbaopmv

Tuéc ekmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-1.
H XapaKTnELOTIKT 0TAOUN OKOUOTIKAC MEONC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou e€akpIBwBnke oUPWva pe TNV KapmuAn A kat eivat
HikpOTepn and 70 dB(A). H atabun BopUBou katd Tv epya-
ola pmopei va Eemepaoel TIc avapepopeveg Tipec. Popare
wraomidec!

YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (Glavuopariko dbpotopa
TPLOV KaTeuBUVOEWV) Kat avacpaAela K umoloyopéveg

katd EN 62841-1:

a,<2,5m/s>, K=1,5m/s%.

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc Bopuou mou ava-
PEpOVTaL 0 auTéC TIG 00nyieg Exouv peTpnBei oUPPWVa pe pia
Tunonoinpévn PéBodo PETPNONG KAl UMOPOUV Va Xpnatyoroln-
Boulv oTn olykpton Twv S1aPopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAMNAEG yia Jia MPOoWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopng Hopu-
Bou avtimpoownelouv Ti¢ FaotkéS XproeLg Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAelou. Ze mepinTwon Opwc mMou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
porotnBel SlaQopeTIKA pE PN mpoTeWVOpEVa eEapThpaTa fy Xw-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPAdAGHWY Kal N TR
ekmopnng Bopuou amokAivouv. Autd pmopei va augroet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat Bopuou KaTa Trn GuvoAl-
K1} 61GpKeLa Tou Xpovou epyaaiac.

l'a TV akpIBr exTiUNon TwV EKMOUNWY Kpadaopwv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBdavovtat eniong undwn Kal oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeLd TwV omoiwv To €pyaAeio ival amevepyoroln-
L€VO ) AelTOUPVYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XNOL-
poroleitat. AUTO UMOPEL va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTIOMTIES
kpabdaopwv Kat Bopuou Kata Tn ouvoAkr Slipkela Tou
Xpovou epyaoiac.

I auTd, mptv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWV, MPEMEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTika pETpa acaleiac yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTH OMWC: LUVTHAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAEl-
0U Kat Twv €apTnpdaTwV mou xpnotporoleite, diathpnon (e-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TWV OLIAPOPWY Q-
Yaolov.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdet epyaAeia pmatapiag emiong kat xw-
pic pmatapia. EAv ota uAikd mapadoonc Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou oac mephapBaverat pia pmatapia, propeire va 1o Ppeire
0T GUOKeUaoia.

®oprion pmarapiag

» XpnoLHOMOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvika ototkeia. MOvo auToi ot popTIOTEC Elval evap-
poviopévol ge TV pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olomoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodewdn: Ot punatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBviv kavovi-

OpWV HETapopAc mapadibovtal JEPIKWE POPTIOUEVEC. a TV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TV

pratapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPROoN.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TonoBetioTe T popTIopévn pnatapia otnv umodoxr TG pna-
Tapiag, YExpt va acpaioel.

Aguaipeon Tn¢ pmarapiac

I va apapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO ana-
opaAiong Tne umatapiac katTpapnére Tnv pmatapia ééw. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

H pmatapia 61a6éet 2 Babpibec aopahiong, ot omoieg mpémel
va epnodidouv Ty ITwon T pmatapiac, otav matnBei kata
AaBo¢ o mAfkTpO amac@aliong Tne pnatapiac. ‘OTav n unata-
pla eivat TonoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaAeio, mapa-
LIével oTn owaTr) Béan xapn otnv mieon evoc eAatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTacng poETIONG TNC praTapiag

Ynobeln: Kabe tumog pnatapiag de 61aBeérel pa évoeEn e
KaTaoTaong eOPTIoNC.

Oumpdotvec pwrodiodot (LED) g évoelng Tne kataoTaong
@OpTIONC TNG UmaTapiag Gelxvouv TV KATAGTAGN POETIONC TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne kataota-
0NG POETIONG elval duvarr POV Ge MEPITWON AKIVNTOMOINGNC
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €VOEIEn TE KATAOTAONC POETIONC
1 &2, Y10 va ePpavioeTe TNV Kataotaon eopTiong. Auto ei-
vat emiong uvato o€ MepimTwon mou éxet agatpedei n pmata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TTARKTOU Yia TNV €vOelEn Tne Ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia eivat EAATTWHATIKM KAl TIPENEL VA avTIKATAOTAOEL.
Tomog pmarapiag GBA 18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

ApKEC wC 3 * MPACIVO 60-100 %
AdpKEC PwC 2 * TPACIVO 30-60%
Apkec we 1 x mpacivo 5-30%
AvaBoofnvov gwc 1 x mpacvo 0-5%
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Tonog pmarapiac ProCORE18V...
LW

Qdwrobdiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

AlGPKEC e 5 x IPACIVO 80-100 %
Aapkec pwe 4 x mpacvo 60-80 %
AlpKEC e 3 * PACIVO 40-60 %
AdpKEC e 2 * TPACIVO 20-40%
Aapkec we 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaovo 0-5%

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPLONO TNC PraTapiac
TTpoOTATEVETE TNV UNATAEI AMO UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia povo oe pla meploxr Beppokpaciac
am6 =20 °C éwg 50 °C. Mnv agriveTe yia napadelypa Ty pma-
Tapia To KaAokaipt péca oTo auTokivnTo.

KaBapileTe kamou-kdmou Ti¢ OXIOPES aeplopol The Unatapiag
Jie éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovoc Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onpaivet 61t N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va AVTIKa-
Taotafel.

TMpooétte oTig unobeitelg amoouponc.

ZuvappoAoynon

» ApaipécTe TV pmarapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpiko epyaAeio (m.x. ouvrijpnon, aAAayi e€apTi)-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepimmwon
aBéAnTng evepyomoinang Tou Stakorm On/Off undpyxel kiv-
buvog TpaupaTiopou.

TomoBérnon/aAAayr} Tou évBeTou mpeoapioparog

(BAéne ewoveg A-B)

EmAé&re To 0eT évBeTou mpeaapiopatog avaloya pe T Siape-

TPO KL TO UAIKO Y1a TO OTOIKEI0 OUVOEDNC.

Y70 TEAOC AUTWV TwV 00NyLwV Aettoupyiag Ba Ppeire pia emt-

okomnon Twv évBeTwv mpeoapiopatog Bosch cupgwva pe Ta

akoAouBa mpoTuna:

- DING Series: Mpotuno DIN, uAiko: Ahoupivio

- E6 Series: Eupwnaiko mpotuma (onwg o DIN), UAKO: XaA-
KOG

- NF6 Series: FTaAKO poTUNO, UAIKO: XaAKOC

- UG Series: [Tahiko mpoTumo, UAKO: XaAkog

- SF6 Series: Bopeloeupwnaiko mpoTuno, UAKO: XaAKog

TAnpogopiec yia Ta €vBeto npeoapiopatoc Bosch Ba Bpeite

enionc otnv nAektpovikn dletBuvon www.bosch-pt.com

Jéow evoc auTokoMnTou ato XL-BOXX Tou nAeKTpIKOU €pya-

Aeiou.

Befawwbeire, o1 Ta évBeTa mpeoapiopatog eivat kabapd kat

0€ AYOYN TEXVIKN KATAOTAOT.

TaTnoTe To KATW GKEO Tou HoxAoU amaopdaAionc (1) otnv ke-

@aAr IPECAPIONATOC, Yia Va aVOIEETE TNV KEPAAN

npeocapioparog (3).
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Ympwére ano éva évBeto mpeoapiopartoc (2) mhayia péoa oTic
600 unodoyec oTnV KePaAR TpeoapiopaTog, HExPL va acpai-
oouv aebntad.

» Merd v TonoBétnon Twv EvBeTwv mpecapioparog
ehéyre, edv kat Ta 6Uo eivat kaAa aspahiopéva. ‘ETol
e€aopahilete, OTLTa EvOETA TIPEOAPIOPATOC KATEA TN A€t
Toupyia 6e xaAapwvouv akouota.

la TV agaipeon evoc évoetou mpeoapiopato (2) marrote

eumpoc 1 mow oTnv Ke@aAn mpeaapiopatoc (3) oto koupmi

anao@aAiong (4) kat ompwEre 1o EvOeTO MPECAPIOUATOC
mhayia é€w amod Ty KEQaAN peaapiopaToc.

Aetroupyia

TMpoeTowpacia npecapioparoc kat Stadikacia
npecapiopaTog

» TonoOetrjoTe TRV pmarapia poAwg mpv Tnv Evapén Tng
Sadikaciag mpeoapioparog oo nAekTpIKO €pyaleio.
Edv 1o mAnktpo On/Off (13) m.x. kata Tn Siapketa Tne mpo-
eTolpaoia mpeosapiopatog natnOei akolola, undpyxet kivou-
vog TpaupaTiopou.

» Mn Aetroupyeire To NAeKkTPIKO epyaleio moTE Xwpig To-
moBetnpévo To EvOeTo PECPIoHATOC. AIPOPETIKA
unopei va umoaTel {npta To NAEKTPIKO epyaleio.

» Ta Tnv anogpuyr) plag umepBéppaveng Tou nAeKTpIKoU
epyaleiou, pun xpnotponoleire To NAeKTPIKO epyaleio
navw anod 15 Aenra o€ ouvexn Aetroupyia. To nAekTpIKO
epyaAeio Gev eival oxedlaopévo yia ouveyn Aetroupyia.

TMpoeTolpacia mpecapioparog:

- OpovrileTe yia emapkn ewTIoPo oTn B€oN xpronc.

- Mnopeite va yupioete Tnv Kepan mpeaapiopatog (3), yia
va Tnv euBuypappioete kataAnAa pe Tn 6éon xpriong.

- Avoi&te Tnv KepaAn mpeaapiopatoc (3), maTwvTac Tov po-
XA6 amaogahione (1). Tomobetnote TNV KepaAn mpeaapi-
opaTog kABeTa mAvw 0TO MPOG MPECAPLOLA OTOIKED OUVOE-
ong. Mpoaé€ETe, va pn Bpiokovrat Eéva onpata PeTagy év-
BeTou mpeoapiopatog Kat otolyeiou oUvdeong.

- Kheiote v kepaAn mpeaapiopatoc (3), €Tl woTe 0 HOXAGC
anacahonc (1) va ao@alioet Je Tov XapakTnELoTIKO AXO.

Awdkacia mpecapioparog:

- TomoBeTnoTe TV pmatapia oTo To NAEKTPIKO epyaleio.

- [a v evepyomoinen kat Tnv ekkivnon g iadikaciag
npeoapioparog nariore To mAnktpo On/Off (13) kat kpa-
TNoTe To MANKTPO maTnuévo. To guc epyaciag (11) avafel

- Meta TV eniteuln Tne péyiotng Suvapng mpeoapiopatoc n
oap6oc eppohou (5) emoTpépel pali pe To EvOeTo Mpeoapi-
0HaTOG KAl 0 KIVTIpag amEVEPYOTOLEITAL aUTOPATA.
Agnore To mAnkTpo On/Off (13) eAetBepo. To pwg epyaci-
ac offivel petd mepimou 10 s autopara.

XetpokivnTog Teppatiopoc Tng Stadikaciag mpecapiopa-

T0(:

- Ta Tov mpowpo TeppaTiopog Tne Stadikaoiag mpeoapiopa-
T0¢ apnote To mAnkTpo On/Off (13) katd Tn S1dpKeta TG
Slabikaoiag npecapiopatog eAeubepo. H biabikaoia mpeaa-
pioparoc oTapaTd.
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- 'Otav n dladikacia mpeoapiopaTog oTapaThoEL MPOWPa N N
papboc epporou (5) peta To TéAoc T Sladikaciacg mpeoa-
plopatoc 6ev eMOTPEWEL AUTOUATA, TOTE TATAOTE TO TAR-
KTpO emavagopdc (6). KpatiiaTe To MANKTEO ENavapopag
TaTnUéEvo, PEXpLva emoTpéwel n papdog eporou otnv ap-
XIKr) Béon.

Aoaipéote Tnv pnatapia amo To nAekTpko epyaeio. Avoitte

HETA TNV KePaAr mpecapiopatog (3), matwvtag Tov JoxAd

anao@aAion (1) kat TpapnEre To nAekTPIKO epyaleio amd To

oTolyeio oUvoeDN.

‘Otav avapet n évoelEn karaoraon (7) oto Téhog Tne Siadika-

olag mpeoapiopaTog mpdaotvn, eMTeUXONKe N PéyLoTN TieaT.

'Otav n évoelén kataoTaong avapel KOKKIVN, TOTE eEAEYETE TO

nipeadplopa kat emavaAdpete evoexopévwg T Sladikacia mpe-

oapiopaTog.

"Evéein Tne kardortaong

Xpwpa évoerdne
Kardoraong (7)

Inpacia

Karaoraon adpdvetag kat mpootacia amé a@éAnTn

€Mavekkivnon

To nAexTpIkd epyaleio yia Adyoug acpaleiac oTic akoAouBeg

TEQUTTOOELC TiBETaL 0TNV KaTdoTaecn adpavelag:

- 'Otav yia mavw and 5 Aend petd Tnv TonoBETnon Tne pna-
Tapiag n petd Ty TeAeutaia Stadikacia mpeoapiopatog 6e
xenotponotnei.

- 'Otav natn6ei To mAnkTpo On/Off (13) katd TV TomoBEM-
0N T pnatapiac (w¢ mpooTacia amd a@éAnTn emavekki-
vnon).

TaTroTe 0€ QUTI TNV MEPIMTWON Kl Popd oUVTOHA TO TARKTPO

On/Off (13), yia va evepyomolroeTe To NAEKTPIKO €PYaAEio.

Meta EekwviioTe Tn 6ladikaoia mpeoapiopaTog, 6Mwe ouvHOwG.

Avrietomon

Merda tnv Tomo@érnon Tng pmartapiac/apunvion and Tnv Kardotacn adpavelag:

TMpdaotvn (3 s) HAekTpIKO epyaeio €Toto yia xpron -

Kitpvn (3's) Méxpt 1o TEAOC TOU XpovikoU Siaotnpatog  Tpoypaupatiote Tn ouvThenon o€ €va e€ouatodoTn-
OUVTNPENONC MapPApEVouV AlyOTepOL and uévo/oupBeBAnpévo kévtpo e€unnpétnaonc
1.000 KUKMol epyaaiac. neAatwv Bosch.

Kokkivn (3 s) Mnarapia moAU acBeviiqyia T 6adikacia  GopTion/arayn Tng pnatapiag

npecapiopaTog

Mnatapia Kat/f NAEKTPIKO epyaA€io eKTOC
NG MePLOXNG TNC Beppokpasiac Aetroupyiag

A@noTe TNV unatapia kat To NAeKTPIKO epyaleio va
eykAaTioTel

Merd Tnv oAokAijpwon Tng Siadikaciag mpecapioparog/kara n Sidpketa TG Aetroupyiag:

TMpdowvn (3's)

H ovopaoTikn Tif g Suvapng mpecapi- -

opaToc emrelxOnke, TN epyaoiac eviagel

Kirptvn (ouveyag)

Ynépfaon Tou xpovikou SlaoThpaTog ou-
vnpenong Twv 20.000 kUkAwv epyaciag

YTeIATE TO NAEKTPIKO €PYAAEID yIa OUVTRENON O€ éva
efoualodotnpévo/oupBeBAnuévo KEvTpo eCunmpem-
onc neAatwv Bosch.

Kokkivn (3's)

Xn¢ TG Beppokpaociac Aetroupyiag

H 6Uvapn npeoapiopatog bev emretyonke, 1.
€0WTEPIKO 0paApa Tou NAeKTPIKOU epyalel- 2.
0U 1) TO NAEKTPIKO epyaAeio eKTOC TN MEPLO-

Emavekkivrote Tn 6ladikacia mpeoapiopatog
ApalpéaTe Ty pnatapiag kat TonoBeToTe TV
Eava

3. Agnote o nAekTEIKO €pyaeio va eykApaTioTel
4. 'Otav autd ta pétpa &e Bonbolv, ToTE anotabei-
€ o€ éva efouatodoTnpévo/oupBepAnuévo
Kévtpo efunnpétnong neAatwv Bosch.

Ta akptBr pnvupata BAGBNG pmopoUlv emiong va kAnbouv
péow Tou AoylopikoU Read-Out Software Bosch.

AvakTnon Twv anoteAcoPaTwyv €pyaciag pe To
Aoyiopko Read-Out Software Tng Bosch

To nAekTpikd epyaleio amobnkelel oe kabe dadikaoia TG ep-
yaoiac 6edopéva, Omwe TV meon Kat Tov xpovo epyaociac. Ma
TNV aVAKTNon auTav Twv 6e6opévwy, oag elval anapaimTo

10 Bosch Aoyiopiko Read-Out Software, mou pmopeire va ka-
TePaoeTe bwpeav péow Tng toTooeAidac
www.bosch-professional.com. EykataotioTe To AoylopIkd
KaL TPO0EETE TIC UMOOEIEEIC eyKATAOTAONC. £TO AOYIGUIKO pro-

peiTe emiong va Geire, moooL KUKAOL epyaciac mapapévouv
aKOHN HEXELTO EMOKEVO XPOVIKO OLAOTNHA OUVTAENONG.

l'a T JETAQOPaA TwV KaTaxwpioewv Tou mpwTokoAAou avoifTe
T0 KAAuppa Tne urodoxnc USB (8) kat ouvoEaTe To NAEKTPIKO
epyaAeio e éva kahwolo USB Type-C® pe Tov H/Y oac. MNa v
nPOGacN oTIC KATAXWPIOELC TOU TIPWTOKOMOU TIPEMEL 0TO NAe-
KTPIKO epyaAeio va eival TomoBetnuévn pia pmatapia.
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ZuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané kabe epyacia oTo
nAekTpko epyaAeio (m.x. ouvrijpnon, aAAayi e€apTi)-
parog k.Am.) ano To nAekTpiko epyaleio. Le nepintwon
aBéAnTng evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyxel kiv-
Huvoc TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TG OXIOHES aEPL-
op0U TavToTE O€ KaBapi) KATAOTAGH Yia va PMopEiTe va
€pyaleoBe KaAd kat pe acpdlera.

KpartaTe 1o nAekTIKO €pyaleio oTeyvo. ZKoumioTe TUxoV pU-

navon povo pe éva uypo mavi.

®uldyerte kal peTapépeTe To NAEKTPIKO €pyaAeio Pdvo aTo

XL-BOXX.

lNa va e€aopalioTel n aopaArc Aetroupyia Tou NAEKTEIKOU €p-

yaAeiou yla 600 To duvatov peyaAliTepo XpovIko HlaoTnya, To

NAEKTEIKO epyaleio mpémet va ouvtnpnBel petd and

20.000 kUkAouc epyaoiac f To apyoTePO HETA amo 4 xpovia.

Ye mepimmwon unépBaong Twv 20.000 KukAwv epyaciag

avapetn évbel&n karaoTaong (7) ouvexwe Kirpvn.

IeiATe T0 NAEKTPIKO €pYaAEio yia ouvTrhpEnoN o€ Eva e€ouato-

dotnpévo/oupBefAnuévo kévrpo e€unnpémaong

nehatav Bosch.

Ynodewgn: ‘Otav 1o xpoviko S1aoTnua ouvTipnong dev Tnen-

Bel, ekminTel To dikaiwpa eyyunonc.

EZunnpértnon meAarawv kat upfoulég epappoyig
To 0épPic meEAAT®V anavTa oTIC EPWTHOELC 0aC OXETIKA HE TNV
EMOKEUN KAl TN GUVTIHPNON TOU POIGVTOC 0a¢ Kabw¢ Kat yia Ta
avrioTotka avTaAakTIkd. Aermopepn oxedia kat TAnPoPopieg
yia Ta avtaAakTika Oa Bpeite oTnv nAekTpovIkN SielBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada Twv oupBoUAwv xpnone Tng Bosch anavrd euxapi-
0TWG TIC EPWTAOELS 0AC Y1 TA TIPOIOVTA Hag KAl Ta eEapTAUATA
TOUC.

Ye OAeG TIC epwTHOELS Kal TapayyeAiec avTaMakTIK@ ava-
@épeTe onwodnmoTe To 10WHPL0 KWSIKO aplBuo cUPPwva e
TNV mvakida TUmou Tou mPoidVTOC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieuBivaerg aépPic Oa Poeire edw:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

0L ouvVIoTOpEVEC UmaTapiec LOVTWY ABiou UNOKeWVTAL OTIC amal-
o€l TS vopoBeaiac yia Ta emkivéuva mpoiovTa. Ot pnatapi-
€G UMopoUV va PeTagepbolv 08IKGC amod To XpoTn Xweig aA-
Aoug 6pouc.
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Y€ MEPIMTWOon anooToANC amod TPITou (T.X.: AEPOTOPIKAG M e
eTalpeia peTapopwv), mpémet va AneBolv umown ot eldIkég
QMaITHOELC OXETIKA L€ TN CUOKEUAGIa KaL Tn onpaven. Kata
TNV MPOETOACIA TOU UNd amooToAn Tepaiou mpémet va {nTn-
Bel omwabnmoTe Kat n oupPouAn evog eidikol yia emkivouva
npoiovTa.

Na amoaTéMeTe TIC enavapopTI{OpEVES UnaTapie Hovo otav
To mepifAnpa eivat aBikto. Na KoAATE TIG yupVEC enageg e
KOMNTIKN Tawvia Kat va GUGKEUALETE TNV PmaTapia KaTtd TETolo
TPOMO, WOTE AUTH VO UNV KOUVIETAL PECA TN CUOKEUAGIa.
TMpooéEte mapakahw emiong evoexopévue nepattépw eOVIKoUC
KavoVvIopoUG.

Andcupon
Ta nAekTpIkd epyaleia, ol pnatapiec, Ta e€apTALATA KAl ol ou-
OKEUAOIEC IPEMEL VO AVAKUKAWVOVTAL LIE TPOMO QIMKO TTPOC TO
nepiBarov.
To nhekTpikd epyaleio epmepléxet Aadla kat ypdoa. AnooupeTe
T0 NAEKTPIKO €pyaAeio CUPPWVA LE TOUC LOKUOVTEG VOHOUC Kal
KavovIopoUG.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia Kal Ti¢ pmata-
pleg oTa amoppippaTa Tou oMol oac!

Movo yia xapeg Tng EE:

Ta dypnota nAekTpIKa epyaleia kal ol XaAQOpEVEC I Xpnolpo-
TIoINPEVEC PmaTapiec mpemeLva anooUpovTat EexwpLotd. Xpn-
olyoroleite Ta mpoPAenopeva ouoTnpata cUAoyng.

Edv ot maAaiEg NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC amoppi-
iTovTal Je akataMnAo Tporo, pmopei va éxouv empAafeic em-
TWOELS 0T MEPIBAarov kat v avBpwmivn uyeia Adyw Tne m-
Bavn¢ mapouaciag eMKIVOUVWY OUCLAV.
Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

TMpooéTe mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTapopd, ehiba 87).

H evowpatwpévn pnatapia TUMOU KoupmioU emrpéneTat va
agalpedel yia amooupaon HOVo amod EIBIKEULEVO TIPOCWTIIKO.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
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Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip

>

>

tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariicinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.
Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
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icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin éngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhslkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.
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Hidrolik akiilii presleme aletleri icin giivenlik
uyarilari

f UYARI!

Koruyucu gozliik kullanin.

Giivenli bir durus saglanmadig siirece asla
alet bagliginin calisma alanina uzanmayin.
Elektrikli el aletinin glivenli bir sekilde durmasi

sadece sikma kafasi tamamen acikken ve akii
cikarilmisken garanti edilir.

Elektrikli el aletini asla baski ucu takih

degilken calistirmayin. Aksi takdirde elektrikli

‘ el aleti hasar gorebilir.
Calismaya baslamadan dnce pres kafasi
cikarma kolunun kapali oldugundan emin
olun. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar
gorehilir.

» Elektrikli el aleti sadece 16 yasindan biiyiik egitimli
uzman personel tarafindan kullanilmalidir. Bu, insanlar
icin riski azaltir.

» Elektrikli el aleti sadece tek bir kisi tarafindan
kullamlmalidir. Diger kisileri elektrikli el aletinin
tehlike bolgesinden ayrilmalari konusunda
bilgilendirin. Bu, insanlar icin riski azaltir.

» Elektrikli el aletini sadece alet bashigi goriiniir
durumdayken ve tehlike bolgesinde herhangi bir uzuv
olmadigindan emin oldugunuzda kullanin. Bu sayede
yaralanmalarin éniine gecersiniz.

» Cahisma sirasinda insanlar veya makine icin tehlike
s0z konusuysa agma/kapama tusunu birakarak
elektrikli el aletini durdurun.

» Mekanik geri doniis, acil durumlarda ve elektrikli el
aleti iizerinde calismadan dnce elektrikli el aletini
baslangic konumuna geri dondiirmek icin
kullanilabilir. Elektrikli el aletini yere koymadan 6nce
veya calisma bitiminde elektrikli el aletini durdurun ve
basingsiz hale getirin. Elektrikli el aletinin basincini
diisiirmek icin sifirlama tusuna basin.

» Elektrikli el aletini sadece elle kumanda edin. Acma/
kapama tusu ve sifirlama tusu acil bir durumda
basilabilecek sekilde erisilebilir olmalidir.

» Elektrikli el aletinin sabit sekilde kullaniimasi
yasaktir. Kullanim icin zemine yerlestirilmemeli veya
bir sikistirma tertibatina sikistirlmamalidir.

» Cahismaya baslamadan dnce, calisma alaninda gerilim
altinda hicbir parca olmadigindan emin olun. Etrafta
gerilim tagiyan parcalar varsa uygun koruyucu
onlemleri alin. Elektrikli el aleti gerilim altindaki pargalar
tizerinde calismak icin uygun degildir.

» Elektrikli el aletini patlayici ortamlarda calistirmayin.

Bosch Power Tools
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» Elektrikli el aletinin icini agmayin. Giivenli calisma artik Uriin ve performans aglklama5|
garanti edilmez ve garanti talebi gecersiz hale gelir.

» Elektrikli el aletinin agiri isnmasini 6nlemek iin Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
elektrikli el aletini siirekli olarak 15 dakikadan uzun okuyun. Givenlik talimatlarina ve uyarilara

siire kullanmayin. Elektrikli el aleti siirekli calisma igin uyulmadig takdirde elektrik carpmasina,
tasarlanmamistir. yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

» Yiiksek bir konumda calisirken elektrikli el aletini ; olunabilir . S ’
diismeye karst koruma donanimiyla uygun sekilde LuFfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
emniyete alin ve calisma alaninin altinda kimsenin edin.
bulunmadigindan emin olun. Bas iistii calisirken
koruyucu baslik kullanin. Bu sekilde, elektrikli el aletinin Kullanim Amact
yanlislikla diismesi durumunda maddi hasar ve kisisel Elektrikli el aleti, baglant malzemesini bakir veya aliminyum
yaralanmalardan kagmabilirsiniz. kablolara kivirmak icin tasarlanmistir.

> z:ﬁnl-(.:{.:: :iurumunda, elektrikli el aleti iireticiye iade Gésterilen bil es enler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik

Sizint hidrolik yagiyla t tan k .
> Stzinti yapan hicrolik yagiyla temastan kaginin sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

Temastan sonra cildi sabun ve suyla iyice temizleyin.

Temas ettikten sonra gozleri derhal bol suyla en az 10
dakika boyunca yikayin. Hidrolik yagiyla temas tahrise
ve alerjik reaksiyonlara neden olabilir.

» Elektrikli el aleti giivenli bir sekilde kapatiimadan
akiiyii cikarmayin.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[@ Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

Foy‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

N vardir.

@A UYARI

° Diigme pilin cocuklarin eline
# «  gecmemesi icin gerekli 6nlemleri
<2 ain. Diigme piller tehlikelidir.

» Diigme piller asla yutulmamali veya baska bir viicut
deligine sokulmamalidir. Diigme pilin yutuldugu veya
baska bir viicut deliginden iceri girmis olabilecegi
kuskusu varsa, hemen bir hekime basvurun. Diigme
pilin yutulmasi 2 saat icinde ic tahrislere ve 6liime neden
olabilir.

(1) Baski kafasi ¢ikarma kolu
(2) Baskiucu
(3) Baski kafasi
(4) Baski ucu gikarma diigmesi
(5) Piston kolu
(6) Sifirlama digmesi
(7) Durum gostergesi
(8) USBgirisi
(9) Aki”
(10) Akii cikarma tusu®
(11) Calismasigi
(12) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(13) Acgma/kapama tusu

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Hidrolik akiilii presleme aleti GPH 18V-60

Malzeme numarasi 3601JP01..

Nominal gerilim V= 18

Baski kuvveti maks. kN 60

Baski kesiti maks. mm? 300

Baski kafasi doniis aralig| ° 340

Elektrikli el aleti USB standardi UsB 2.0

Veri aktarimiicin USB kablosu USB Type-C®"

(piyasada mevcut)

Agirlik? kg 3,0

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligi

Calisma sirasinda izin verilen © -10...+50

ortam sicaklig’®

Depolama sirasinda izin verilen RC -20...+50

ortam sicaklig

Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
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Hidrolik akiilii presleme aleti GPH 18V-60

Onerilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) USB Type-C®ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari

markalaridir.

B) Akiisiizagirlik

(Aktintin agirligi icin bkz. http://www.bosch-professional.com)
C) <O0°Csicakliklarda sinirlandiriimig performans
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 70 dB(A)'dan kiiglktiir. Giriilti seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-1 uyarinca belirlenmektedir:

a, <2,5m/sn% K = 1,5 m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig| siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6l¢lide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden
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tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii gikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akilyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlilikla basildiginda akiintin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Ak sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiintin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, aki ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Siirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akilyii sadece -20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta

saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil icerisinde
birakmayin.

Bosch Power Tools
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Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriinii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Baski ucunun takilmasi/degistirilmesi
(bkz. resimler A-B)

Baglanti elemanina uygun ¢ap ve malzemede baski ucu setini

secin.

Bu kullanim kilavuzunun sonunda, asagidaki standartlara

gore Bosch baski uclarina genel bir bakis bulacaksiniz:

- DING Series: DIN standardi, malzeme: aliiminyum

E6 Series: Avrupa standardi (DIN'e benzer), malzeme:

bakir

NF6 Series: Fransiz standardi, malzeme: bakir

U6 Series: italyan standard, malzeme: bakir

- SF6 Series: Kuzey Avrupa standardi, malzeme: bakir

Bosch baski uclari ile ilgili bilgileri www.bosch-pt.com

adresinde veya elektrikli el aletinin XL-BOXX etiketinde de

bulabilirsiniz.

Baski uglarinin temiz ve teknik agidan milkemmel durumda

oldugundan emin olun.

Baski kafasini (3) agmak icin baski kafas! iizerindeki gtkarma

kolunun alt ucuna (1) basin.

Baski kafasindaki iki tutucunun her bir tarafina bir baski

ucunu (2), yerine oturduklarini hissedene kadar kaydirin.

» Baski uclarini yerlestirdikten sonra, her ikisinin de
yerine sikica kilitlendigini kontrol edin. Bu, baski
uclarinin calisma sirasinda istenmeden gevsememesini
saglar.

Bir baski ucunu (2) ¢ikarmak icin, baski kafasinin (3)

oniindeki veya arkasindaki ¢ikarma kolu diigmesine (4)

basin ve baski ucunu baski kafasinin yanindan disari

kaydirin.

Calisma

Baski hazirligi ve baski islemi

» Akiiyii sadece baski islemine baslamadan dnce
dogrudan elektrikli el aletine takin. Acma/kapama
tusuna (13) yanlislikla basilmasi durumunda yaralanma
riski vardir, orn. baski hazirligi sirasinda.

» Elektrikli el aletini asla baski ucu takili degilken
calistirmayin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar
gorebilir.

» Elektrikli el aletinin asiri isinmasini 6nlemek icin
elektrikli el aletini siirekli olarak 15 dakikadan uzun
siire kullanmayin. Elektrikli el aleti siirekli calisma icin
tasarlanmamistir.

Baski hazirhg:

- Kullanim noktasinda yeterli aydinlatma oldugundan emin
olun.

- Kullanim noktasina hizalamak igin baski kafasini (3)
dondiirebilirsiniz.

- Cikarma koluna (1) basarak baski kafasini (3) agin. Baski
kafasintislem uygulanacak baglanti elemaninin Gizerine
dik acili olarak yerlestirin. Baski ucu ile baglanti elemani
arasinda yabanci cisim olmadigindan emin olun.

- Cikarma kolunun (1) yerine oturdugunu duyacak sekilde
baski kafasini (3) kapatin.

Baski islemi:

- Akiiyi elektrikli el aletine yerlestirin.

- Acmak ve baski islemini baslatmak icin agma/kapama
tusunu (13) basili tutun. Calisma isigi (11) yaniyor.

- Maksimum baski kuvvetine ulasildiginda, piston kolu (5)
baski ucuyla birlikte geri cekilir ve motor otomatik olarak
kapamir. Acma/kapama tusunu (13) birakin. Calisma 1sig
yaklasik 10 sn sonra otomatik olarak kapanir.

Baski isleminin manuel olarak sonlandiriimasi:

~ Baski islemini zamanindan 6nce sonlandirmak igin, baski
islemi sirasinda agma/kapama tusunu (13) birakin. Baski
islemi durur.

- Baski islemi zamanindan dnce durdurulursa veya piston
kolu (5) baski isleminin sonunda otomatik olarak geri
dénmezse, sifirlama tusuna (6) basin. Piston kolu
baslangic konumuna dénene kadar sifirlama tusunu basili
tutun.

Akiyi elektrikli el aletinden cikarin. Ardindan ¢ikarma

koluna (1) basarak sikma kafasini (3) acin ve elektrikli el

aletini baglanti elemanindan gekin.

Baski isleminin sonunda durum gostergesi (7) yesil

yaniyorsa, maksimum basinca ulasilmistir. Durum ekrani

kirmizi yanarsa, baskilamayi kontrol edin ve gerekirse baski
islemini tekrarlayin.

Uyku modu ve yeniden calisma emniyeti

Guvenlik nedeniyle elektrikli el aleti asagidaki durumlarda

uyku moduna gecer:

~ Akiiniin takilmasindan veya son baski isleminden sonra
5 dakikadan fazla kullaniimazsa,

- Ak takiliyken agma/kapama tusuna (13) basilirsa
(yeniden calisma emniyeti olarak).

Bu durumda elektrikli el aletini etkinlestirmek icin agma/

kapama tusuna (13) bir kere kisa siireli basin. Ardindan

istediginiz gibi baski islemine baslayin.
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Durum gostergeleri

Durum gostergesi Anlami

rengi (7)

Akiiyii taktiktan/uyku modundan uyandirdiktan sonra:

Yesil (3 sn) Elektrikli el aleti kullanima hazirdir -

Sari (3sn) Bakim araliginin sonuna 1000'den Yetkili bir Bosch servis merkezinde bakim planlayin.
az calisma dongiisi kalmis.

Kirmizi (3 sn) Ak, baski islemi icin ¢ok zayif Akilyii sarj edin/degistirin

Akii ve/veya elektrikli el aleti calisma

sicakligi araliginin disinda

Akiiniin ve elektrikli el aletinin sogumasini bekleyin

Baski islemi tamamlandiktan sonra/calisma sirasinda:

Yesil (3 sn)
calisma degeri OK

Baski kuvvetinin ayar noktasina ulasildi, -

Sari (siirekli)
asildi

20000 calisma déngusi bakim araligi

Elektrikli el aletini bakim icin yetkili bir Bosch servis
merkezine gonderin.

Kirmizi (3 sn)

Baski kuvvetine ulasilamiyor, elektrikliel 1.
aleti dahili hatasi veya elektrikli el alet
calisma sicakligr araliginin disinda

Baski islemini yeniden baslatin

2. Akiyi cikarin ve yeniden takin

3. Elektrikli el aletini sogumaya birakin

4. Buonlemler ise yaramazsa, yetkili bir Bosch
servis merkeziyle iletisime gegin.

Kesin hata mesajlarina Bosch Read-Out Software araciligiyla
daerisilebilir.

Bosch Read-Out Software ile calisma sonuclarini
okuyun

Bu elektrikli el aleti, her ¢alisma siireci icin basing ve ¢alisma
stiresi gibi verileri kaydeder. Bu verileri okumak icin Bosch
Read-Out Software gereklidir, bu yazilimi
www.bosch-professional.com adresinden iicretsiz olarak
indirebilirsiniz. Yazilimi yiikleyin ve kurulum talimatlarini
izleyin. Yazilimda ayrica bir sonraki bakim araligina kadar kag
calisma dongistinin kalmis oldugunu da gérebilirsiniz.
Giinliik girislerini aktarmak icin USB girisinin (8) kapagini
acin ve elektrikli el aletini bir USB Type-C® kablosu
kullanarak bilgisayariniza baglayin. Giinliik girislerine
erismek icin elektrikli el aletine bir akii takilmaldir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Elektrikli el aletini kuru tutun. Kiri yalnizca nemli bir bezle

silin.

Elektrikli el aletini yalnizca XL-BOXX'ta depolayin ve taslyin.

Elektrikli el aletinin mimkiin oldugu kadar uzun siire giivenli

bir sekilde calismasini saglamak icin, elektrikli el aletine

20000 calisma déngusiinden sonra veya en ge¢ 4 yil sonra
bakim yapiimalidir. 20000 calisma dongiisii asildiginda
durum gostergesi (7) siirekli sari renkte yanar.

Elektrikli el aletini bakim icin yetkili bir Bosch servis
merkezine gonderin.

Not: Bakim araligina uyulmamasi durumunda, garanti haklari
kaybedilir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, Griinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimei olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi iizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
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Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Aletigindeki lityum iyon (Li-lon) akiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda gonderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda gonderin. Agik
kontaklarin {izerini kapatiniz ve akilyii ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
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Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemeleri

cevre dostu geri doniisiim amaciyla bir geri dniisiim

merkezine yollanmalidir.

Bu elektrikli el aleti yag ve gres icerir. Elektrikli el aletini

yiiriirliikteki yasa ve yonetmeliklere uygun olarak imha edin.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullanilmayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligi lizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen tagima boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz , Tagima®,
Sayfa 94).

Entegre diigme pili sadece yetkili personel tarafindan imha
edilmek tizere ¢ikarilabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
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czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.
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» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

>

>

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
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dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
akumulatorowymi zaciskarkami hydraulicznymi

t OSTRZEZENIE!

Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

Nie wolno zbliza¢ dtoni do obszaru robocze-
go glowicy narzedzia, chyba ze zapewnione
jest jego bezpieczne unieruchomienie. Bez-

pieczne unieruchomienie elektronarzedzia jest
zapewnione tylko przy catkowitym otwarciu gtowicy zacisko-
wej i wyjetym akumulatorze.

Nalezy upewni¢ sie, ze przed rozpoczeciem
pracy dzwignia odblokowujaca glowice zaci-
skowa jest zamknieta. W przeciwnym razie
moze doj$¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

» Elektronarzedzie moze by¢ obstugiwane wytacznie
przez odpowiednio przeszkolonych fachowcow w wie-
ku powyzej 16 lat. Pozwala to ograniczy¢ zagrozenie dla
0s6b.

» Elektronarzedzie moze by¢ obstugiwane wytacznie
przez jedna osobe. Nalezy wyprowadzic pozostate
osoby ze strefy niebezpiecznej elektronarzedzia. Po-
zwala to ograniczy¢ zagrozenie dla osdb.

» Elektronarzedzie moze by¢ uzywane wytacznie wtedy,
gdy glowica zaciskowa jest dobrze widoczna, a uzyt-
kownik moze zapewnic, ze w strefie niebezpiecznej

Nie wolno uzywac elektronarzedzia bez zato-
zonej wktadki zaciskowej. W przeciwnym ra-
zie moze doj$¢ do uszkodzenia elektronarze-
dzia.
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nie znajduja sie koriczyny ani inne czesci ciata. Pozwa-
la to zapobiegac obrazeniom.

Nalezy zatrzymac elektronarzedzie poprzez zwolnie-
nie wiacznika/wytacznika, jesli podczas pracy wyste-
puje zagrozenie dla oséb lub maszyny.

Mechanizm powrotu umozliwia przywrdcenie elektro-
narzedzia do pozycji wyjsciowej w sytuacjach awaryj-
nych oraz przed przystapieniem do prac przy elektro-
narzedziu. Przed odtozeniem elektronarzedzia lub po
zakonczeniu pracy nalezy je unieruchomic i zreduko-
wac cisnienie. Nacisna¢ przycisk resetowania, aby zre-
dukowac cisnienie w elektronarzedziu.

Elektronarzedzie jest przeznaczone wytacznie do ob-
stugi przy uzyciu rak. Wiacznik/wytacznik oraz przy-
cisk resetowania musza by¢ tatwo dostepne, aby uzyt-
kownik mégt je nacisnac w sytuaciji awaryjnej.
Zabrania sie uzywania elektronarzedzia do zastoso-
warn stacjonarnych. Urzadzenia nie wolno uzywac po
ustawieniu go na podtozu ani zamocowaniu w imadle.
Przed rozpoczeciem pracy nalezy sie upewnic sie, ze w
obszarze roboczym nie znajduja sie Zzadne elementy
pod napieciem. Nalezy podja¢ odpowiednie srodki
bezpieczenstwa, jesli w poblizu znajduja sie elementy
pod napieciem. Elektronarzedzie nie jest przewidziane
do pracy z elementami pod napieciem.

Nie wolno uzywac elektronarzedzia w otoczeniu zagro-
zonym wybuchem.

Nie wolno otwierac elektronarzedzia. Nie mozna wow-
czas zagwarantowac bezpiecznej pracy, dodatkowo po-
woduje to wygasniecie gwarancji.

Aby zapobiec przegrzaniu elektronarzedzia, nie nale-
2y go uzywac dtuzej niz przez 15 minut w trybie pracy
ciaglej. Elektronarzedzie nie jest przewidziane do pracy
ciagtej.

W przypadku pracy na wysokosci nalezy w odpowiedni
sposdb zabezpieczy¢ elektronarzedzie przy uzyciu
osprzetu asekuracyjnego oraz upewnic sie, Ze ponizej
obszaru roboczego nie znajduja sie inne osoby. W
przypadku prac wymagajacych trzymania elektrona-
rzedzia nad glowa nalezy nosi¢ kask. Pozwala to zapo-
biec szkodom materialnym i obrazeniom w razie nieza-
mierzonego upuszczenia elektronarzedzia.

W przypadku wycieku oleju elektronarzedzie nalezy
odestac do producenta.

Nalezy unika¢ kontaktu z wyciekajacym olejem hy-
draulicznym. W razie kontaktu nalezy doktadnie prze-
my¢ skore woda i mydtem. W razie kontaktu nalezy na-
tychmiast przemy¢ oczy duza iloscia wody przez co
najmniej 10 minut. Kontakt z olejem hydraulicznym mo-
ze by¢ przyczyna podraznien i reakcji alergicznych.
Akumulator nalezy wyja¢ dopiero po bezpiecznym
unieruchomieniu elektronarzedzia.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
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przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

[ 1 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
O temperaturami, np. przed statym nastonecz-
m nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

@ A OSTRZEZENIE
° Upewnic sie, e bateria okragta
7.
2

znajduje sie poza zasiegiem dzieci.
Baterie okragte sa niebezpieczne.

» Nie wolno potykac ani wprowadza¢ baterii okragtych
do innych otworow ciata. W przypadku podejrzenia
potkniecia baterii okragtej lub wprowadzenia jej do in-
nego otworu ciata, nalezy bezzwtocznie zasiegnac po-
rady lekarza. Potknigecie baterii moze w ciagu 2 godzin

doprowadzi¢ do powaznych obrazer wewnetrznych i
$mierci.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do zaciskania elemen-
tow taczacych na kablach miedzianych lub aluminiowych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Dzwignia odblokowujaca gtowice zaciskowa

(2) Wkiadka zaciskowa

(3) Gtowica zaciskowa

(4) Przycisk odblokowujacy wktadke zaciskowa
(5) Ttoczysko
(6) Przycisk resetowania
(7) Wskaznik stanu
(8) Gniazdo USB
(9) Akumulator®
(10) Przycisk odblokowujacy akumulator®
(11) Oswietlenie robocze
(12) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(13) Wiacznik/wytacznik

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg

Dane techniczne

Akumulatorowa hydrauliczna zaciskar- GPH 18V-60
ka do kabli

Numer katalogowy 3601JP01..
Napiecie znamionowe V= 18
Maks. sita nacisku kN 60
Maks. przekroj zaciskania mm? 300
Zakres obrotu gtowicy zacisko- ° 340
wej

Standard USB elektronarzedzia UsB2.0

Przewod USB do transmisji da- USB Type-Co"

nych (dostepny w sprzedazy)

Waga® kg 3,0

Zalecana temperatura otoczenia “C 0..+35

podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura oto- “C -10...+50

czenia podczas pracy®

Dopuszczalna temperatura oto- “C -20...+50

czenia podczas przechowywa-

nia

Zalecane akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Zalecane fadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C®i USB-C® sg znakami towarowymi USB Implemen-

ters Forum.

B) Waga bez akumulatora
(waga bez akumulatora, patrz
http://www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie nie przekracza
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70 dB(A). Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢
podane warto$ci. Stosowac srodki ochrony stuchu!
Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-1:

a,<2,5m/s>, K=1,5m/s%.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie waczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora
Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Polski|99

Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub o=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatlo ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.
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Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Zaktadanie/wymiana wktadki zaciskowej

(zob. rys. A-B)

Wybra¢ zestaw z wktadka pasujacy pod wzgledem $rednicy i

materiatu do elementu taczacego.

Na koricu niniejszej instrukcji obstugi znajda Panstwo prze-

glad wktadek zaciskowych Bosch zgodnych z nastepujacymi

normami:

- DING Series: norma DIN, materiat: aluminium

- E6 Series: norma europejska (zblizona do DIN), materiat:
miedz

- NF6 Series: norma francuska, materiat: miedz

- UG Series: norma wtoska, materiat: miedz

- SF6 Series: norma pétnocnoeuropejska, materiat: miedz

Informacje dotyczace wktadek zaciskowych Bosch mozna

uzyskac takze na stronie: www.bosch-pt.com lub za posred-

nictwem naklejki w walizce XL-BOXX elektronarzedzia.

Nalezy upewnic sie, ze wktadki zaciskowa s3 czyste i spraw-

ne technicznie.

Nacisnac dolny koniec dzwigni odblokowujacej (1) na gtowi-

cy zaciskowej, aby otworzy¢ gtowice zaciskowg (3).

Wsuna¢ po jednej wktadce zaciskowej (2) z boku w oba

uchwyty na gtowicy zaciskowej az do wyczuwalnego zabloko-

wania.

» Po zatozeniu wktadek zaciskowych nalezy sprawdzic,
czy obie sa prawidtowo zablokowane. Pozwala to za-
pewnic, ze wktadki zaciskowe nie poluzuja sie podczas
uzytkowania.

Aby wyja¢ jedng z wktadek zaciskowych (2), nalezy nacisna¢

znajdujacy sie z przodu lub z tytu gtowicy zaciskowej (3)

przycisk odblokowujacy (4) i wysunac wktadke zaciskowa

od boku z gtowicy zaciskowe;j.

Praca

Przygotowanie do zaciskania i proces zaciskania

» Akumulator nalezy zamontowac w elektronarzedziu
dopiero bezposrednio przed uruchomieniem procesu
zaciskania. W przypadku niezamierzonego nacisniecia
wiacznika/wytacznika (13) np. podczas przygotowac do
zaciskania istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia bez zatozonej
wktadki zaciskowej. W przeciwnym razie moze dojs¢ do
uszkodzenia elektronarzedzia.

» Aby zapobiec przegrzaniu elektronarzedzia, nie nale-
2y go uzywac dtuzej niz przez 15 minut w trybie pracy

ciaglej. Elektronarzedzie nie jest przewidziane do pracy
ciagtej.

Przygotowanie do zaciskania:

- Nalezy zadbac o wystarczajace oswietlenie miejsca stoso-
wania.

- Mozna obrocic gtowice zaciskowa (3), aby we whasciwy
sposdb ustawic ja w miejscu stosowania.

- Otworzyc gtowice zaciskowg (3), naciskajac dzwignie
odblokowujaca (1). Przystawic gtowice zaciskowa pro-
stopadle do zaciskanego elementu faczacego. Zwrdci¢
uwage na to, aby pomiedzy wktadka zaciskowg i elemen-
tem faczacym nie znajdowaty sie zadne ciata obce.

- Zamknac gtowice zaciskowa (3) az do styszalnego zablo-
kowania dzwigni odblokowujacej (1).

Proces zaciskania:

- Zamontowac akumulator w elektronarzedziu.

- Aby wiaczyé i uruchomié proces zaciskania, nalezy na-
cisna¢ witacznik/wytacznik (13) i przytrzymac go. Oswie-
tlenie robocze (11) wiaczy sie.

- Po osiagnieciu maksymalnej sity nacisku ttoczysko (5) z
wktadka zaciskowa cofa si¢ i silnik wytacza sie automa-
tycznie. Zwolni¢ wtacznik/wytacznik (13). Oswietlenie
robocze automatycznie gasnie po ok. 10's.

Reczne zakoriczenie procesu zaciskania:

- Aby wczesniej zakoniczy¢ proces zaciskania, nalezy zwol-
ni¢ wiacznik/wytacznik (13) w trakcie procesu zaciska-
nia. Proces zaciskania zostanie przerwany.

- Jezeli proces zaciskania zostanie wczesniej przerwany lub
ttoczysko (5) nie cofnie sie automatycznie po zakoricze-
niu procesu zaciskania, nalezy nacisnac przycisk
resetowania (6). Przytrzymac przycisk resetowania tak
dtugo, az ttoczysko cofnie sie do pozycji wyjsciowe;.

Wyja¢ akumulator z elektronarzedzia. Nastepnie otworzy¢

gtowice zaciskowa (3), naciskajac dzwignie

odblokowujaca (1) i pociagnac elektronarzedzie, zdejmujac

je zelementu faczacego.

Jesli po zakonczeniu procesu zaciskania wskaznik stanu (7)

Swieci sie na zielono, zostata osiagnieta maksymalna sita na-

cisku. Jesli wskaznik stanu $wieci sig na czerwono, nalezy

sprawdzi¢ zaci$niecie i w razie potrzeby powtoérzy¢ proces
zaciskania.

Tryb czuwania i zabezpieczenie przed
ponownym rozruchem

Ze wzgledow bezpieczenstwa elektronarzedzie jest wprowa-

dzane w tryb czuwania w nastepujacych przypadkach:

- jesli nie zostanie uzyte przez ponad 5 min od wtozenia
akumulatora lub ostatniego procesu zaciskania,

- jesli wigcznik/wytacznik (13) podczas wktadania akumu-
latora jest nacisniety (jako zabezpieczenie przed po-
nownym rozruchem).

W takim przypadku nalezy jeden raz krétko nacisna¢ wtacz-

nik/wytacznik (13), aby aktywowac elektronarzedzie. Na-

stepnie nalezy rozpocza¢ proces zaciskania tak jak zwykle.
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Wskazniki stanu

Kolor wskaznika stanu (7) Znaczenie

Po wlozeniu akumulatora/wybudzeniu ze stanu czuwania:
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Rozwiazanie

Zielony (3s) Elektronarzedzie jest gotowe do uzycia -

26ty (3's) Do najblizszej konserwacji pozostato mniej Zaplanowac konserwacje w autoryzowanym
niz 1000 cykli pracy. serwisie Bosch.

Czerwony (3's) Zbyt niski poziom natadowania akumulato- Natadowaé lub wymieni¢ akumulator

ra, aby mozna byto wykonac proces zaci-

skania

Akumulator i/lub elektronarzedzie znajdu-
ja sie poza dopuszczalnym zakresem tem-

peratury roboczej

Pozostawi¢ akumulator i elektronarzedzie, az ich
temperatura znajdzie sie w dopuszczalnym zakresie

Po zakonczeniu procesu zaciskania/w trakcie uzytkowania:

Zielony (3s) Warto$¢ zadana sity nacisku zostata osig- -
gnieta, warto$¢ robocza OK
Z6tty ($wiatto ciggte) Okres pomiedzy konserwacjami wynosza- Przestac elektronarzedzie w celu przeprowadzenia

cy 20000 cykli roboczych zostat przekro-

czony

konserwacji do autoryzowanego serwisu Bosch.

Czerwony (3's)

Sita nacisku nie zostata osiagnieta, btad 1.
wewnetrzny elektronarzedzia lub elektro- 2.
narzgdzie znajduje sig poza dopuszczal- 3.
nym zakresem temperatury roboczej

Rozpocza¢ proces zaciskania na nowo

Wyja¢ i ponownie wiozy¢ akumulator
Pozostawic elektronarzedzie, az jego tempera-
tura znajdzie sie w dopuszczalnym zakresie

4. Jezeli opisane wyzej dziatania nie przyniosa
skutku, nalezy skontaktowac sie z autoryzowa-
nym serwisem Bosch.

Z doktadnym brzmieniem komunikatéw btedéw mozna zapo-

znac sie takze w oprogramowaniu Bosch Read-Out Soft-
ware.

Odczyt wynikow pracy za pomoca
oprogramowania Bosch Read-Out Software

Podczas kazdego cyklu pracy elektronarzedzie zapisuje da-
ne, takie jak sifa nacisku i czas pracy. Aby odczytad te dane,
potrzebne jest oprogramowanie Bosch Read-Out Software,
ktore mozna bezptatnie pobrac ze strony:
www.bosch-professional.com. Zainstalowac oprogramowa-
nie, przestrzegajac przy tym instrukcji instalacji. W oprogra-
mowaniu mozna sprawdzi¢ liczbe cykli pracy pozostatych do
nastepnej konserwacji.

Aby przenies¢ wpisy z protokotu, nalezy otworzy¢ pokrywe
gniazda USB (8) i potaczy¢ elektronarzedzie za pomocg
przewodu USB Type-C® z komputerem. Aby uzyskac dostep
do wpiséw z protokotu, w elektronarzedziu musi znajdowac
sie akumulator.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Nalezy dbac o to, aby elektronarzedzie byto zawsze suche.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej $cie-
reczki.
Elektronarzedzie nalezy przechowywaé i transportowac tyl-
ko w zataczonej walizce XL-BOXX.
Aby zagwarantowac bezpieczna eksploatacje elektronarze-
dzia przez jak najdtuzszy czas, elektronarzedzie musi przejsé
konserwacje najpdzniej 20000 cyklach pracy lub najpézniej
po 4 latach. Po przekroczeniu 20000 cykli pracy wskaznik
stanu (7) $wieci sie na state na z6tto.
Przestac elektronarzedzie w celu przeprowadzenia konser-
wacji do autoryzowanego serwisu Bosch.
Wskazéwka: Niedotrzymanie terminu konserwacji powodu-
je wygasniecie gwarancji.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o cze$ciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
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cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogdéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysyiki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wziac tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzie zawiera oleje i smary. Elektronarzedzie na-
lezy utylizowac zgodnie z obowigzujacymi przepisami i dy-
rektywami.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systemow zbidrki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 102).

Zintegrowana baterie okragta moze wyjmowac w celu utyli-
zacji tylko i wytacznie wykwalifikowany personel.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

) VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.
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» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy$uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpeénostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.
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Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opateni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Poutzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
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oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZe zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢&i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» DodrZujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni pokyny pro hydraulické
akumulatorové lisovaci naradi

f VAROVANi!

Noste ochranné bryle.

Nikdy nesahejte do pracovniho prostoru
hlavy naradi, pokud neni zajisténo bezpecné
zastaveni. Bezpecné zastaveni elektrického

naradi je zaruc¢eno pouze tehdy, kdy? je lisovaci
hlava zcela oteviena a akumulator je vyjmuty.

Nikdy nepracuijte s elektrickym naradim bez
vlozeného lisovaciho nastavce. Jinak se
muze elektrické naradi poskodit.

Pred zahajenim prace se ujistéte, Ze je
blokovaci paka lisovaci hlavy zaviena. Jinak
se mze elektrické naradi poskodit.

» Elektrické naradi smi obsluhovat pouze vyskoleny
odborny personal starsi 16 let. Tim se sniZi riziko
ohrozeni osob.

» Elektrické naradi smi obsluhovat pouze jedna osoba.
Zajistéte, aby ostatni osoby opustily nebezpecnou
zonu elektrického naradi. Tim se sniZi riziko ohrozeni
osob.

» Elektrické naradi obsluhujte pouze tehdy, kdyz je
hlava naradi viditelna a miiZete se ujistit, Ze se

v nebezpecné zoné nenachazeji Zadné cCasti téla.
Zabranite tak zranénim.

» Pokud béhem provozu hrozi nebezpeci pro osoby nebo
stroj, zastavte elektrické naradi uvolnénim tlacitka
zapnuti/vypnuti.

» Mechanicky zpétny chod Ize pouzit k vraceni
elektrického naradi do vychozi polohy v nouzovych
pripadech a pfed zahajenim prace s elektrickym
naradim. Pfed odloZenim elektrického naradi nebo po
ukonéeni prace je zastavte a vypustte z néj tlak.
Stisknutim resetovaciho tla¢itka vypustte z elektrického
naradi tlak.

» S elektrickym naradim pracujte pouze v ruénim
rezimu. Tlaéitko zapnuti/vypnuti a resetovaci tlacitko
musi byt v dosahu, aby je bylo mozné v pfipadé nouze
pouzit.

» Je zakazano pouzivat elektrické naradi ve
stacionarnim rezimu. Nesmi byt polozeno na zemi za
ucelem pouziti nebo upnuto v upinacim zafizeni.

» Pred zahdjenim prace se ujistéte, Ze se v pracovnim
prostoru nenachazeji zadné ¢asti pod napétim. Pokud
se v blizkosti nachazeji ¢asti pod napétim, proved’te
prislusna ochranna opatreni. Elektrické naradi neni
vhodné pro praci na ¢astech pod napétim.

» Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi.

» Neotevirejte elektrické naradi. Bezpe¢ny provoz pak
neni zarucen a narok na zaruku zanika.

» Abyste zabranili prehfati elektrického naradi,
nepouzivejte elektrické naradi v nepretrzitém
provozu déle nez 15 minut. Elektrické naradi neni
uréeno pro nepretrzity provoz.

» PFipraci ve vyvysené poloze elektrické naradi
dostatecné zajistéte ochrannymi prostredky proti
padu a zajistéte, aby se pod pracovnim prostorem
nenachazely Zadné osoby. P¥i praci nad hlavou
pouzivejte ochranu hlavy. Zabranite tak Skodam na
majetku a zranéni osob pri nahodném padu elektrického
naradi.

» Pokud dojde ke ztraté oleje, musi byt elektrické
naradi vraceno vyrohci.

» Zabraiite kontaktu s unikajicim hydraulickym olejem.
Po kontaktu s olejem diikladné ocistéte pokozku
vodou a mydlem. Po kontaktu s olejem okamzité
vyplachnéte oci velkym mnoZstvim vody po dobu
nejméné 10 minut. Kontakt s hydraulickym olejem mize
vést k podrazdéni a alergickym reakcim.

» Nevyjimejte akumulator, dokud neni elektrické naradi
bezpecné vypnuto.

» Piiposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.
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» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

[ ) Chrante akumulator pfed horkem, nap¥.

O i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

D\
° Zajistéte, aby se knoflikova baterie
7
2

nedostala do rukou détem.
Knoflikové baterie jsou nebezpecné.
» Knoflikové baterie se nikdy nesmi spolknout ani
dostat do jinych télnich otvorii. Pokud mate
podezieni, Ze doslo ke spolknuti knoflikové baterie
nebo Ze se knoflikova baterie dostala do jiného
télesného otvoru, okamzité vyhledejte lékare.

Spolknuti knoflikové baterie miize béhem 2 hodin
zpisobit vazné vnitini poleptani a smrt.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enim

Elektrické naradi je uréené k nalisovani spojovaciho
materidlu na médéné nebo hlinikové kabely.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Odjistovaci packa lisovaci hlavy

(2) Lisovaci nastavec

(3) Lisovaci hlava

(4) Odjistovaci tlacitko lisovaciho nastavce
(5) Pistnice

(6) Tlacitko pro navraceni do plvodni polohy
(7) Ukazatel stavu

(8) USB zdirka

(9) Akumulator?
(10) Odjistovaci tlagitko akumulatoru”
(11) Pracovni svétlo
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(12) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(13) Tlacitko zapnuti/vypnuti
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Hydraulické akumulatorové lisovaci GPH 18V-60
naradi
Cislo zbozi 3601JP01..
Jmenovité napéti V= 18
Max. lisovaci sila kN 60
Max. priifez lisovaného spoje mm? 300
Rozsah otaceni lisovaci hlavy ° 340
USB standard elektrického uUsB2.0
naradi
USB kabel pro prenos dat USB Type-C®"
(béZné prodavany)
Hmotnost® kg 3,0
Doporucena teplota prostredi “C 0az+35
pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi pfi “C -10az+50
provozu®
Dovolena teplota prostredi pfi C -20az+50
skladovani
Doporucené akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znacky organizace USB
Implementers Forum.

B) Hmotnost bez akumulatoru
(hmotnost akumulatoru viz
http://www.bosch-professional.com)

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-1.

Vézena hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mensi nez 70 dB(A). Hladina hluku mize pfi praci prekrocit
uvedené hodnoty. Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tii os)

anejistota K zjisténé podle EN 62841-1:

a,<2,5m/s*, K=1,5m/s%.

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gidrzbou, mize se troven hluku a Groven
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vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpldsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tlacitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumuldtoru pfi neimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
73dnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %

LED Kapacita
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%
Typ akumulatoru ProCORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechdvejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

Nasazeni/vyména lisovaciho nastavce

(viz obrazky A-B)

Zvolte sadu lisovacich nastavc(, ktera primérem

amaterialem odpovida spojovacimu prvku.

Na konci tohoto navodu k obsluze najdete prehled lisovacich

nastavci Bosch podle nasledujicich norem:

- DING Series: norma DIN, materidl: hlinik

- EB6 Series: evropska norma (podobné jako DIN), material:
méd’

- NF6 Series: francouzska norma, materidl: méd’

- U6 Series: italska norma, material: méd

- SF6 Series: severoevropska norma, material: méd’

Informace k lisovacim nastavciim Bosch najdete také na

www.bosch-pt.com nebo prostrednictvim nalepky

v XL-BOXXu elektrického naradi.

Zajistéte, aby byly lisovaci nastavce Cisté a v technicky

bezvadném stavu.
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Stisknéte spodni konec odjistovaci packy (1) na lisovaci

hlavé pro otevreni lisovaci hlavy (3).

Zasunte po jednom lisovacim nastavci (2) na strané do obou

upinani na lisovaci hlavé tak, aby zaskocily.

» Po nasazeni lisovacich nastavcii zkontrolujte, zda jsou
oba pevné zaaretované. Zajistite tak, Ze se lisovaci
nastavce pfi provozu netimysiné neuvolni.

Pro vyjmuti lisovaciho nastavce (2) stisknéte vpredu nebo

vzadu na lisovaci hlavé (3) odjistovaci tlacitko (4)

avytahnéte lisovaci nastavec na strané z lisovaci hlavy.

Provoz

Priprava pred lisovanim a proces lisovani

» Akumulator nasad'te do elektrického naradi teprve
tésné pred spusténim procesu lisovani. Pokud byste
napr. béhem pripravy pred lisovanim omylem stiskli
tla¢itko zapnuti/vypnuti (13), hrozi nebezpeci poranéni.

» Nikdy nepracujte s elektrickym naradim bez
vloZeného lisovaciho nastavce. Jinak se miize elektrické
naradi poskodit.

» Abyste zabranili prehfati elektrického naradi,
nepouzivejte elektrické naradi v nepretrzitém
provozu déle nez 15 minut. Elektrické naradi neni
urc¢eno pro nepretrzity provoz.

Priprava pred lisovanim:

- Zajistéte dostatecné osvétleni na misté pouziti.

- Lisovaci hlavu (3) mlzete otocit, abyste ji nasmérovali
podle mista pouZiti.

- Otevrete lisovaci hlavu (3) stisknutim odjistovaci
packy (1). Nasadte lisovaci hlavu v pravém thlu na
lisovany spojovaci prvek. Dbejte na to, aby se mezi
lisovacim nastavcem a spojovacim prvkem nenachazely
Zadné cizorodé Eastice.

- Zavrete lisovaci hlavu (3) tak, aby odji$tovaci packa (1)
slysitelné zaskocila.

Ukazatele stavu

Barva ukazatele stavu (7) Vyznam
Po nasazeni akumulatoru/probuzeni ze spaciho rezimu:
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Proces lisovani:

- Nasad'te akumulator do elektrického naradi.

- Pro zapnuti a spusténi procesu lisovani stisknéte
tla¢itko zapnuti/vypnuti (13) a drzte ho stisknuté.
Rozsviti se pracovni svétlo (11).

- Po dosazeni maximalni lisovaci sily zajede pistnice (5)

s lisovacim nastavcem zpét a motor se automaticky
vypne. Uvolnéte tlacitko zapnuti/vypnuti (13). Pracovni
svétlo za cca 10 s automaticky zhasne.

Manualni ukonceni procesu lisovani:

- Pro predcasné ukonceni procesu lisovani uvolnéte
tla¢itko zapnuti/vypnuti (13) béhem procesu lisovani.
Proces lisovani se zastavi.

- Kdyz pred¢asné zastavite proces lisovani nebo
pistnice (5) po skonceni procesu lisovani nezajede
automaticky zpét, stisknéte tlaCitko pro navraceni do
plvodni polohy (6). Drzte stisknuté tlacitko pro navraceni
do ptivodni polohy, dokud pistnice nezajede zpét do
vychozi polohy.

Vyjméte akumulator z elektrického naradi. Pak otevrete

lisovaci hlavu (3) stisknutim odjistovaci packy (1)

avytahnéte elektrické naradi ze spojovaciho prvku.

KdyZ po skonceni procesu lisovani sviti ukazatel stavu (7)

zelené, byl dosazen maximalni tlak. Kdyz sviti ukazatel

Cerveng, zkontrolujte lisovany spoj a v pfipadé potreby

proces lisovani zopakujte.

Spaci rezim a ochrana proti opétovnému

spusténi

Elektrické naradi se z bezpe¢nostnich divod

v nasledujicich pripadech prepne do spaciho rezimu:

- kdyZ se nepouziva déle nez 5 min po nasazeni
akumulatoru nebo poslednim procesu lisovani,

- kdyZ béhem nasazovani akumulatoru stisknete tlacitko
zapnuti/vypnuti (13) (jako ochrana proti opétovnému
spusténi).

V tom pripadé jednou kratce stisknéte tlacitko zapnuti/

vypnuti (13) pro aktivaci elektrického naradi. Pak spustte

proces lisovani jako obvykle.

Odstranéni

Zelend (3's)

Elektrické naradi je pfipravené k pouziti -

Zlutd (3s)
1000 pracovnich cykld.

Do konce intervalu ddrzby zbyva méné nez Naplanujte idrzbu v autorizovaném servisu Bosch.

Cervena (3 s)
lisovani

Akumulator je malo nabity pro proces

Nabijte/vyménte akumulator

Akumulator a/nebo elektrické naradi mimo Nechte akumulétor a elektrické naradi vytemperovat

rozsah provozni teploty

Po dokonceni procesu lisovani/béhem provozu:

Zelena (3's)

Dosazena pozadovana hodnota lisovaci -
sily, pracovni hodnota v poradku

Bosch Power Tools
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Barva ukazatele stavu (7)
Zluta (nepretrzité)

Vyznam

Prekro¢en interval idrzby
20 000 pracovnich cykll

Odstranéni

Poslete elektrické naradi do autorizovaného
servisu Bosch.

Cervena (3s)

Lisovaci sila nebyla dosazena, interni 1.
chyba elektrického naradi nebo elektrické
naradi mimo rozsah provozni teploty

Spustte proces lisovani znovu

2. Vyjméte a znovu nasad'te akumulator

3. Nechte akumulator vytemperovat

4. Pokud tato opatfeni nepomohou, obratte se na
autorizovany servis Bosch.

Presna chybova hlaseni si Ize zobrazit také prostrednictvim
Bosch Read-Out Software.

Nacéteni pracovnich vysledkii pomoci Bosch
Read-Out Software

Elektrické naradi uklada ke kazdému pracovnimu procesu
(idaje jako tlak a pracovni Cas. Pro nacteni téchto Udajl
potfebujete software Bosch Read-Out Software, ktery si
mizZete zdarma stahnout na www.bosch-professional.com.
Nainstalujte software a dodrZujte pokyny pro instalaci.

V softwaru mizete také zjistit, kolik pracovnich cykli jesté
zbyva do pfisti adrzby.

Pro prenos protokolovych zaznam( otevrete kryt USB
zditky (8) a spojte elektrické naradi pomoci kabelu

USB Type-C® s pocitacem. Pro pfistup k protokolovym
zaznamdm musi byt v elektrickém nafadi nasazeny
akumulator.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Elektrické naradi udrzujte v suchu. NecCistoty otrete jen

vlhkym hadrem.

Elektrické naradi skladujte a prepravujte pouze v XL-BOXXu.

Pro co mozna nejdelsi zachovani bezpe¢ného provozu

elektrického naradi se musi po 20 000 pracovnich cyklech,

resp. nejpozdéji po 4 letech provést tdrzba elektrického

naradi. Pri prekroceni 20 000 pracovnich cykli se trvale

rozsviti Zluté ukazatel stavu (7).

Poslete elektrické naradi do autorizovaného servisu Bosch.

Upozornéni: Pfi nedodrZeni intervalu idrzby zanikéa narok

na zaruku.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a iidrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomizZe v pfipadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

U vsech dotazli a objednavek nahradnich dilG nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky pfizvan expert na nebezpeéné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
DodrZujte prosim také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektricka naradi, akumulatory, prisluSenstvi a obaly se musi

odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektrické naradi obsahuije oleje a tuky. Elektrické naradi

zlikvidujte v souladu s platnymi zakony a smérnicemi.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

JiZ nepouZitelna elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tfidéném odpadu.
Pouzijte urena shérna mista.
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Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
nebezpecénych latek Skodlivé Gcinky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 108).

Integrovanou knoflikovou baterii smi vyjimat pouze odborni
pracovnici za i¢elem likvidace.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpe¢nostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat

za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaji horl'avé kvapali-

ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi

zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-

ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-

ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-

ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
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telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte privodnti Sniru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

Ak sa neda vyhniit pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b
» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podrla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
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odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopové povrchy neumoznuju bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavaijte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajica
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte posSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre hydraulické
akumulatorové lisovacie naradia

f VYSTRAHA!

Pouzivajte ochranné okuliare.

Nikdy nesiahajte do pracovného priestoru
hlavy naradia, pokial naradie nie je zaru-
¢ene bezpecne zastavené. Bezpecné zastave-
nie elektrického naradia je zarucené len vtedy,

AN
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ked je lisovacia hlava tplne otvorena a akumulator je vy-
braty.
Elektrické naradie nikdy nepouzivajte bez
nasadenej lisovacej vlozky. Inak by sa
elektrické naradie mohlo poskodit.

Pred zacatim prace sa uistite, Ze je packa
uvol'nenia lisovacej hlavy zatvorena. Inak by
sa elektrické naradie mohlo poskodit.

» Elektrické naradie moZe obsluhovat len vyskoleny od-
borny personal starsi ako 16 rokov. Tym sa znizi riziko
pre [udi.

» Elektrické naradie mdZe obsluhovat iba jedna osoba.
Ostatnych ludi odved'te z nebezpecnej oblasti. Tym sa
zniZi riziko pre ludi.

» Elektrické naradie pouzivajte len vtedy, ked’je hlava
naradia viditelna a méZete sa uistit, Ze v nebezpeénej
zone nie st Ziadne koncatiny. Predidete tak zraneniam.

» Ak pocas prace hrozi nebezpecenstvo pre Fudi alebo
pre stroj, zastavte elektrické naradie uvolnenim
tlacidla zapnutia/vypnutia.

» Mechanicky spitny pohyb mézete pouzit na vratenie
elektrického naradia do vychodiskovej polohy v pripa-
de nudze a pred pracou na elektrickom naradi. Pred
odlozenim elektrického naradia alebo po ukonceni
prace vypnite elektrické naradie a zbavte ho tlaku.
Stlacte spatné tlacidlo, aby ste elektrické naradie od-
tlakovali.

» Elektrické naradie prevadzkujte iba rucne. Tlacidlo za-
pnutia/vypnutia a spitné tlagidlo musia byt v dosahu,
aby ich bolo mozné v pripade niidze stlaéit.

» Pouzivanie elektrického naradia v stacionarnej pre-
vadzke je zakazané. Pri pouzivani nesmie byt poloze-
né na podlahe na ani upnuté v upinacom zariadeni.

» Pred zacatim prace sa uistite, Ze sa v pracovnej oblasti
nenachadzaju Ziadne diely pod napétim. Ak sa v bliz-
kosti nachadzaju diely pod napitim, vykonajte prislus-
né ochranné opatrenia. Elektrické naradie nie je vhodné
na pracu s dielmi pod napatim.

» Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnom pro-
stredi.

» Elektrické naradie neotvarajte. Bezpecna prevadzka
potom uZ nie je zaru¢end a narok na zaruku zanika.

» Aby ste zabranili prehriatiu elektrického naradia, ne-
pouzivajte ho v nepretrzitej prevadzke dlhsie ako
15 mindt. Elektrické naradie nie je uréené na nepretrzitd
prevadzku.

» Pri praci vo vyvySenej polohe primerane zaistite
elektrické naradie ochrannym zariadenim proti padu
a zabezpecte, aby sa pod pracovnym priestorom
nenachadzali Ziadne osoby. Pri praci nad hlavou pouzi-
vajte ochranu hlavy. Tym sa zabrani poskodeniu majetku
a zraneniu 0sob v pripade nahodného padu elektrického
naradia.
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» Ak dojde k strate oleja, elektrické naradie sa musi
vratit vyrobcovi.

» Vyhnite sa kontaktu s vytekajiicim hydraulickym
olejom. Po kontakte s pokozkou ju dokladne umyte
mydlom a vodou. Ak sa dostal do kontaktu s ocami,
okamzite ich dokladne oplachujte minimalne 10
minut. Kontakt s hydraulickym olejom méze viest k po-
drazdeniu a alergickym reakciam.

» Akumulator vyberte az vtedy, ked’ je naradie bezpec-
ne vypnuté.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym prefa-
Zenim.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-

AN pecenstvo vybuchu a skratu.

DN\
° Zabezpecte, aby sa gombikova
7o
24

batéria nedostala do riik detom.
Gombikové batérie st nebezpecné.
» Gombikové batérie sa nesmii prehitat ani vkladat do
inych telesnych otvorov. V pripade podozrenia z pre-
hitnutia gombikovej batérie alebo jej zavedenia do
iného telesného otvoru okamzite vyhladajte lekarsku

pomoc. Prehltnutie gombikovej batérie moze v priebehu
2 hodin viest k vaznym vnitornym poleptaniam a smrti.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.
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Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je urcené na zalisovavanie spojovacieho
materialu na medené alebo hlinikové kable.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Odistovacia packa lisovacej hlavy
(2) Lisovacia vlozka
(3) Lisovacia hlava
(4) Odistovacie tlacidlo lisovacej viozky
(5) Piestnica
(6) Spatné tlacidlo
(7) Indikator stavu
(8) USB zasuvka
(9) Akumulator®
(10) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(11) Pracovné svetlo
(12) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(13) Tlacidlo zapnutia/vypnutia

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Hydraulické akumulatorové lisovacie GPH 18V-60

naradie

Vecné Cislo 3601JP01..

Menovité napatie V= 18

Max. lisovacia sila kN 60

Max. lisovaci prierez mm? 300

Rozsah otacania lisovacej hlavy ° 340

USB standard elektrického USB 2.0

naradia

USB kébel pre prenos tdajov USB Type-C®"

(bezne dostupny)

Hmotnost® kg 3,0

Odpordcana teplota okolia pri R 0..+35

nabijani

Povolena teplota okolia pri pre- “C -10...+50

vadzke®

Povolend teplota okolia pri “C -20...+50

skladovani

Odportc¢ané akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...

Hydraulické akumulatorové lisovacie GPH 18V-60
naradie
Odporutc¢ané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) USB Type-C®a USB-C® st ochranné znamky USB Implementers
Forum.

B) Hmotnost bez akumuldtora
(hmotnost akumulatora pozri na
http://www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky nizsia ako 70 dB(A). Urover hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-1:
a,<2,5m/s>, K=1,5m/s%.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
maze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne
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nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
|atora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelena 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelena 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%
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Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vkladanie/vymena lisovacej vlozky

(pozri obrazky A-B)

Priemer a material sipravy lisovacej vlozky zvolte podla

spojovacieho prvku.

Na konci tohto ndvodu na obsluhu najdete prehlad lisovacich

vloZiek Bosch podla nasleduijticich noriem:

~ DING série: DIN norma, materidl: hlinik

- E6 série: Eurdpska norma (podobne ako DIN), material:
med’

- NF6 série: Franctzska norma, material: med

- UG série: Talianska norma, materidl: med’

- SF6 série: Severoeuropska norma, material: med’

Informacie o lisovacich vlozkach Bosch néjdete aj na

www.bosch-pt.com alebo na nalepke v XL-BOXX elektrické-

ho néradia.

Skontrolujte, ¢i s lisovacie vlozky Cisté a v technicky bez-

chybnom stave.

Zatlacte na spodny koniec odistovacej packy (1) na lisovacej

hlave, aby ste lisovaciu hlavu (3) otvorili.

Kazdu lisovaciu vlozku (2) zastvajte zboku do oboch uchyte-

ni na lisovacej hlave, kym sa citelne nezaisti.

» Po vloZeni lisovacich vloZiek skontrolujte, ¢i st obe
pevne zaaretované. Tak zabezpecite, aby sa lisovacie
vlozky pri prevadzke netimyselne neuvolnili.

Pri odoberani lisovacich vloZiek (2) zatlacte vpredu alebo

vzadu na lisovacej hlave (3) na odistovacie tlacidlo (4) a vy-

sufite lisovaciu vlozku zboku z lisovacej hlavy.

Prevadzka

Priprava procesu lisovania a proces lisovania

» Akumulator vkladajte do elektrického naradia az
priamo pred zacatim procesu lisovania. Pri nelimysel-
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nom stlaceni tlacidla zapnutia/vypnutia (13), napr. pocas

pripravy lisovania, hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie nikdy nepouzivajte bez nasadenej
lisovacej vlozky. Inak by sa elektrické naradie mohlo po-
Skodit.

» Aby ste zabranili prehriatiu elektrického naradia, ne-
pouzivajte ho v nepretrzitej prevadzke dlhsie ako
15 mindt. Elektrické naradie nie je uréené na nepretrzitd
prevadzku.

Priprava lisovania:

- Namieste pouzitia zabezpecte dostatocné osvetlenie.

- Lisovaciu hlavu (3) mézete otacat, aby ste ju vhodne na-
smerovali na miesto pouzitia.

- Lisovaciu hlavu (3) otvorte stla¢enim odistovacej
packy (1). Lisovaciu hlavu nasad'te v pravom uhle na liso-
vany spojovaci prvok. Dbajte na to, aby sa medzi lisova-
cou vlozkou a spojovacim prvkom nenachadzali ziadne
cudzie telesa.

- Lisovaciu hlavu (3) zatvorte tak, aby sa odistovacia
packa (1) pocutelne zaistila.

Proces lisovania:

- Vlozte do elektrického naradia akumulator.

- Na zapnutie a spustenie procesu lisovania stlacte
tlaCidlo zapnutia/vypnutia (13) a tlacidlo drZte stlacené.
Rozsvieti sa pracovné svetlo (11).

- Po dosiahnuti maximalnej lisovacej sily sa piestnica (5)
s lisovacou vlozkou zasunie a motor sa automaticky vy-
pne. Tlacidlo zapnutia/vypnutia (13) uvolnite. Pracovné
svetlo zhasne automaticky po cca 10 s.

Stavové indikacie

Manualne ukoncenie procesu lisovania:

- Ak chcete proces lisovania pred¢asne ukoncit, tladidlo za-
pnutia/vypnutia (13) pocas lisovania uvolnite. Proces li-
sovania sa zastavi.

- Ak sa proces lisovania zastavi predc¢asne alebo ak sa
piestnica (5) po ukonceni procesu lisovania automaticky
nevrati spat, stlacte spatné tlacidlo (6). Spatné tladidlo
drzte stladené dovtedy, kym sa piestnica nevrati spat do
vychodiskovej polohy.

Z elektrického naradia vyberte akumulétor. Potom otvorte li-

sovaciu hlavu (3) stlacenim odistovacej packy (1) a odober-

te elektrické naradie zo spojovacieho prvku.

Ak na konci procesu lisovania svieti stavova indikacia (7)

nazeleno, bol dosiahnuty maximalny tlak. Ak svieti stavova

indikacia nacerveno, skontrolujte zalisovanie a v pripade po-
treby proces lisovania zopakuijte.

Pokojovy rezim a ochrana pred opatovnym
spustenim

Elektrické naradie sa z bezpecnostnych dovodov prepne do

pokojového rezimu v nasledujlcich pripadoch:

- aksa nepouziva dlhsie ako 5 min. po vloZeni akumulatora
alebo po poslednom procese lisovana,

- ak sa pocas vkladania akumulatora stlaci tlaCidlo zapnu-
tia/vypnutia (13) (ako ochrana pred opatovnym spuste-
nim).

V takom pripade raz kratko stlacte tlacidlo zapnutia/

vypnutia (13), aby ste elektrické naradie aktivovali. Potom

zacnite proces lisovania ako obvykle.

Farba stavovej Vyznam Pomoc

indikacie (7)

Po vloZeni akumulatora/zobudeni z pokojového rezimu:

Zelena (3s) Elektrické naradie pripravené na pouzitie -

ZIta (35s) Do konca Udrzbového intervalu zostdva ~ Naplanujte Udrzbu v autorizovanom zakaznickom
menej ako 1 000 pracovnych cyklov. servise Bosch.

Cervend (3s) Prili$ slaby akumulator pre proces lisova-  Nabite/vymente akumulator
nia

Akumulator a/alebo elektrické naradie Nechajte akumuldtor a elektrické naradie nadobud-

mimo rozsahu prevadzkovej teploty

nut beznu teplotu

Po ukonceni procesu lisovania/pocas prevadzky:

Zelend (3's) Je dosiahnuta nastavena hodnota lisova- -
cej sily, pracovna hodnota je v poriadku

ZIta (neprerusovane) Prekroceny udrzbovy interval Poslite elektrické naradie na udrzbu do autorizova-
20 000 pracovnych cyklov ného servisného strediska Bosch.
Cervend (3s) Lisovacia sila nebola dosiahnutd, internd 1. Proces lisovania spustite znova

chyba elektrického ndradia alebo elektric- 2. Vyberte akumulator a znova ho zalozte

ké ndradie je mimo rozsahu prevadzkovej 3.

teploty

Nechajte elektrické naradie nadobudnut beznu
teplotu

4. Ak tieto opatrenia nepomdzu, obratte na autori-
zovany zakaznicky servis Bosch.
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Presné chybové hlasenia si tiez mozete vyvolat aj
pomocou Bosch Read-Out Software.

Precitanie pracovnych vysledkov pomocou
Bosch Read-Out Software

Elektrické naradie pri kazdom pracovnom procese uklada
(daje ako tlak a pracovny ¢as. Ak chcete tieto idaje precitat,
potrebujete Bosch Read-Out Software, ktory si moZete bez-
platne stiahnut na www.bosch-professional.com. Nainstaluj-
te softvér a dodrZujte instala¢né pokyny. V softvéri si tiez
moZzete pozriet, kolko pracovnych cyklov este zostava do na-
sledujuceho adrzbového intervalu.

Ak chcete preniest protokolové zaznamy, otvorte kryt USB
zasuvky (8) a pripojte elektrické naradie pomocou

USB Type-C® kabla k vasmu pocitacu. Pre pristup k proto-
kolovym zaznamom musi byt do elektrického naradia vloze-
ny akumulator.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlaCenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Elektrické naradie udrziavajte suché. Znecistenia utierajte

iba vlhkou handrickou.

Elektrické naradie skladujte a prepravuijte len v XL-BOXX.

Aby bola zaru¢ena bezpecna prevadzka elektrického naradia

¢o najdlhsie, adrzba elektrického naradia sa musi vykonat
najneskor po 20 000 pracovnych cykloch, resp. po

4 rokoch. Ak pocet pracovnych cyklov prekroci 20 000, indi-

kator stavu (7) svieti nepretrzite nazlto.

Elektrické naradie poslite na idrzbu do autorizovaného ser-
visného strediska Bosch.

Upozornenie: Ak nedodrzite idrzbovy interval, zanika narok
na zaruku.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomdze v otazkach ty-
kajtcich sa nasich produktov a ich prisluenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom stitku produktu.

Slovakia
Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.
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Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poZiadavkam na prepravu nebezpec¢ného nakladu. Tieto aku-
muldtory smie pouzivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamétat na
osobitné poziadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienecéne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecéného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalSie narodné predpisy.

Likvidacia

Elektrické naradie, prislusenstvo a obal odovzdajte na recyk-
laciu zodpovedajlicu ochrane zivotného prostredia.
Elektrické naradie obsahuije oleje a tuky. Elektrické naradie
zlikvidujte podla platnych zakonov a predpisov.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouZivanie,

a poskodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to urcené zberné systémy.
Pri nespravne;j likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty $kodlivé Gic¢inky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dévodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (pozri ,Prepra-
va“, Stranka 115).

Zabudovani gombikovu batériu smie pri likvidacii vyberat
iba odborny personal.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathol. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban

lehet dolgozni.
» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-

litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata

eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.
» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak

megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-

riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyart altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
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» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mddon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi utasitasok az akkus hidraulikus
présszerszamokhoz
FIGYELMEZTETES!

Viseljen védoszemiiveget.

Soha ne nyiiljon be a szerszamfej miikodési

teriiletére, amig a biztonsagos leallitas nem

garantalt. Az elektromos kéziszerszam bizton-

sagos leallitasa csak akkor garantalt, ha a prés-
fej teljesen nyitva van, és az akkumulator ki van véve.

Bosch Power Tools
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Soha ne iizemeltesse az elektromos kézi-
szerszamot behelyezett préshetét nélkiil. EI-
lenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

A munka megkezdése elétt gy6z6djon meg
réla, hogy a présfej reteszelésfeloldo karja
zarva van. Ellenkez6 esetben az elektromos
kéziszerszam megrongalddhat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak 16 év feletti, kép-
zett szakemberek kezelhetik. Ez csokkenti a személye-
ket fenyegetd kockazatot.

» Az elektromos kéziszerszamot csak egy személy ke-
zelheti. Utasitsa a tobbi személyt, hogy hagyjak el az
elektromos kéziszerszam veszélyzonajat. Ez csokkenti
a személyeket fenyegetd kockazatot.

» Csak akkor miikddtesse az elektromos kéziszersza-
mot, ha a szerszamfej lathato, és meggyé6zédhet arrol,
hogy nincsenek végtagok a veszélyzénaban. igy elke-
rilhetok a sériilések.

» Allitsa le az elektromos kéziszerszamot a be-/kikap-
csolo gomb megnyomasaval, ha a gép munkavégzés
kozben veszélyt jelent az emberekre vagy a gépre.

» A mechanikus visszaallitassal vészhelyzetben és az
elektromos kéziszerszammal valo munkavégzés elétt
az elektromos kéziszerszamot a kiindulasi helyzetbe
lehet visszaallitani. Allitsa le és nyomasmentesitse az
elektromos kéziszerszamot mielott leteszi, ill. a mun-
ka befejezésekor. Nyomja meg a visszaallitd gombot az
elektromos kéziszerszam nyomasmentesitéséhez.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kézzel vezetve
miikodtesse. A ki-/bekapcsolé gombnak és a visszaal-
lité gombnak elérheté kozelségben kell lennie, hogy
vészhelyzethen meg lehessen nyomni.

» Az elektromos kéziszerszamot tilos allé helyzetben
hasznalni. Tilos a padlén hasznalni, valamint szorité-
szerkezetbe rogziteni.

» A munka megkezdése el6tt gy6zodjon meg réla, hogy
amiikddési teriileten nincsenek fesziiltség alatt allo
részek. Ha a kozelben fesziiltség alatt all6 részek van-
nak, tegye meg a megfelelé védéintézkedéseket. Az

elektromos kéziszerszam nem alkalmas fesziiltség alatt al-

16 részeken torténé munkavégzésre.

» Ne iizemeltesse az elektromos kéziszerszamot robba-
nasveszélyes kornyezethen.

» Ne nyissa fel az elektromos kéziszerszamot. A bizton-
sagos miikodés ekkor mar nem garantalt, és a garancialis
igény érvényét veszti.

» Az elektromos kéziszerszam tilmelegedésének meg-
elézése érdekében ne hasznalja az elektromos kézi-
szerszamot 15 percnél hosszabb ideig folyamatosan.
Az elektromos kéziszerszamot nem folyamatos mUikodés-
re tervezték.

» Magasabban végzett munka esetén az elektromos ké-
ziszerszamot megfelelden biztositsa leesés elleni vé-
doeszkozzel, és iigyeljen ra, hogy a miikddési teriilet
alatt ne tartozkodjanak személyek. Fej folott végzett

munka esetén viseljen fejvédat. igy megakadélyozhatja
az anyagi karokat és a személyi sériiléseket, ha az elektro-
mos kéziszerszam véletlenil leesik.

» Haolajveszteség torténik, az elektromos kéziszersza-
mot vissza kell kiildeni a gyartonak.

» Keriilje a kilépo hidraulikaolajjal valo érintkezést.
Erintkezés utan a bort alaposan tisztitsa meg szappan-
nal és vizzel. Erintkezés utan azonnal Gblitse ki a sze-
mét ho vizzel legalabb 10 percig. A hidraulikaolajjal vald
érintkezés irritaciot és allergias reakcidkat okozhat.

» Ne vegye ki az akkumulatort, amig az elektromos kézi-
szerszamot biztonsagosan le nem allitotta.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a |égutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

m a tiiztol, a szennyezésektol, a viztdl és a ned-

AN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

@ A FIGYELMEZTETES

° Gondoskodjon arrol, hogy a gomb-
# « elem sohase juthasson gyermekek
@ +2 ' kezébe. A gombelemek veszélyesek.
» A gombelemeket sohasem szabad lenyelni, vagy egy
masik testnyilasba bedugni. Ha fennall annak a gyanu-
ja, hogy valaki lenyelt vagy egy masik testnyilasaba
betolt egy gombelemet, menjen azonnal orvoshoz. Egy

gombelem lenyelése 2 6ran beliil stlyos, vagy halalos bel-
s6 sériilésekhez vezethet.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csatlakozok réz- vagy alumini-
umkabelekre valo préselésére szolgal.

Az abrakon szereplé komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Aprésfej reteszelésfeloldo karja
(2) Présbetét
(3) Présfej
(4) Aprésbetét reteszelésfeloldo karja
(5) Dugattyurid
(6) Visszaallito gomb
(7) Allapotkijelzé
(8) USB-aljzat
(9) Akkumulator”
(10) Akkumulatorreteszelés-feloldd gomb?
(11) Munkalampa
(12) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)
(13) Be/kigomb
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Hidraulikus akkumulatoros présszer- GPH 18V-60

szam

Cikkszam 3601JP01..

Névleges fesziiltség V= 18

Préseré max. kN 60

Préskeresztmetszet max. mm? 300

A présfej elfordulasi tartomanya ° 340

Az elektromos kéziszerszam UsB2.0

USB szabvéanya

Adatatvitelhez szilkséges USB- USB Type-C®"

kabel (kereskedelemben kapha-

to)

Suly? kg 3,0

Javasolt kornyezeti hdmérséklet R 0...+35

a toltés soran

Megengedett kornyezeti hdmér- “C -10...+50

séklet iizem kézben®

Megengedett kornyezeti hémér- © -20...+50

séklet tarolas kozben

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...
ProCORE18V...
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Hidraulikus akkumulatoros présszer- GPH 18V-60

szam

Javasolt toltékésziilekek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C® és USB-C® az USB Implementers Forum druvédje-
gyei.

B) Suly akkumulator nélkiil
(az akkumuldtor sulyat lasd
http://www.bosch-professional.com)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1. szabvanynak megfe-
leléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je altalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka
soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvé-
dot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektordsszege) és a
K széras a EN 62841-1 szabvanynak megfeleléen meghata-
rozott értékei:

a,<2,5m/s>, K=1,5m/s%.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatést Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Bosch Power Tools
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Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra kertil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelz6vel.

Az akkumulator toltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

(1)) Kapacitas
Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartds fény, 2 = z6ld 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%
Akkumulator tipus: ProCORE18V...

LW

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %

LED Kapacitas
Tartds fény, 4 = z6ld 60-80 %
Tartos fény, 3 x zéld 40-60 %
Tartds fény, 2 = zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

A préshetét behelyezése/cseréje

(lasd A-B abrak)

Valassza ki a csatlakozoelemhez atmérdben és anyagban

megfeleld présbetét-készletet.

Az lizemeltetési (itmutatd végén attekintést talal a(z) Bosch

cég kovetkezd szabvanyok szerinti présbetéteirdl:

- DING sorozat: DIN szabvany, anyag: aluminium

- E6 sorozat: eurdpai szabvany (DIN-hez hasonld), anyag:
réz

- NF6 sorozat: francia szabvany, anyag: réz

- U6 sorozat: olasz szabvany, anyag: réz

- SF6 sorozat: észak-eurdpai szabvany, anyag: réz

A(z) Bosch cég présbetéteire vonatkozd informaciok a

www.bosch-pt.com cimen, vagy az elektromos kéziszerszam

XL-BOXX egységében levé matrican is megtalalhatok.

Gy6zddjon meg réla, hogy a présbetétek tiszta és technikai-

lag tokéletes allapotban vannak.

Nyomja meg a présfejen a reteszelésfeloldd kar (1) als6 vé-

gét a présfej (3) kinyitasahoz.

Toljon be egy-egy présbetétet (2) oldalt a présfejen levo

mindkét tartdba a hallhat6 bepattanasig.

» A préshetétek bghelyezése utan ellenérizze azok szi-
lard rogziilését. Igy biztosithatja, hogy a présbetétek
tizem kozben szandékolatlanul nem oldédnak ki.
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A présbetét (2) eltavolitasdhoz nyomja meg el6l vagy hatul a
présfejen (3) a reteszelésfeloldo gombot (4), és tolja ki ol-
dalra a présbetétet a présfejbdl.

Uzemeltetés

A préselés elokészitése és a préselési folyamat

» Az akkumulatort csak kozvetleniil a préselési folyamat
elott helyezze be az elektromos kéziszerszamba. A Be/
ki gomb (13) szandékolatlan megnyomasa pl. a préselés
elékészitése soran sériilésveszéllyel jar.

» Soha ne iizemeltesse az elektromos kéziszerszamot
behelyezett présbetét nélkiil. Ellenkez6 esetben az
elektromos kéziszerszam megrongalodhat.

» Az elektromos kéziszerszam tulmelegedésének meg-
elézése érdekében ne hasznalja az elektromos kézi-
szerszamot 15 percnél hosszabb ideig folyamatosan.
Az elektromos kéziszerszamot nem folyamatos muikodés-
re tervezték.

A préselés elokészitése:

- Gondoskodjon az alkalmazas helyének megfelelé meguvila-
gitasarol.

- Aprésfej (3) az alkalmazas helyének megfelel6 beallitas
céljabol elfordithato.

- Nyissa ki a présfejet (3) a reteszelésfeloldd kar (1) meg-
nyomasaval. Helyezze a présfejet merélegesen a prése-
lendd csatlakozéelemre. Ugyeljen arra, hogy a présbetét
és a csatlakozoelem kozott ne legyen idegen test.

- Zarjaaprésfejet (3) tgy, hogy a reteszelésfeloldd kar (1)
hallatéan bepattanjon.

A préselési folyamat:

- Helyezze be az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
ba.

Allapotkijelzok
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- Abekapcsolashoz és a préselési folyamat elinditasa-
hoz nyomja meg és tartsa nyomva a Be/ki gombot (13).
Vilagitani kezd a munkaldmpa (11).

- A maximalis préseré elérése utan a dugattyu (5) a présbe-
téttel visszahtizodik és a motor automatikusan kikap-
csol. Engedie el a Be/ki gombot (13). A munkalampa kb.
10 s utan automatikusan kialszik.

A préselési folyamat manualis befejezése:

- Apréselési folyamat id6 el6tti befejezéséhez a folyamat
kozben engedie el a Be/ki gombot (13). A préselési folya-
mat ledll.

- Haapréselési folyamat id6 el6tt ledll vagy a
dugattyurud (5) a folyamat vége utan nem hizodik vissza
automatikusan, akkor nyomja meg a visszaallito
gombot (6). Tartsa nyomva a visszaallité gombot, amig a
dugattyurud visszatér a kiindulasi helyzetébe.

Vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol.

Utana nyissa ki a présfejet (3) a reteszelésfeloldd kar (1)

megnyomasaval, és vegye le az elektromos kéziszerszamot a

csatlakozdelemrdl.

Ha az allapotkijelzé (7) a préselési folyamat végén zélden vi-

lagit, az a maximalis nyomas elérését jelzi. Ha az allapotkijel-

20 pirosan vilagit, akkor ellendrizze a préselést, és sziikség

esetén ismételje meg a préselési folyamatot.

Alvé iizemmdd és tdjrainditas elleni védelem

Az elektromos kéziszerszam biztonsagi okokbdl a kovetkezd

esetekben alvé iizemmodba all:

- haaz akkumulator behelyezése vagy az utolsd préselési
folyamat utan 5 percnél hosszabb ideig nem hasznaljak,

- haaBe/ki gombot (13) az akkumulator behelyezése koz-
ben megnyomjak (mint wjrainditas elleni védelem).

Ezekben az esetekben nyomja meg egyszer roviden a Be/ki

gombot (13) az elektromos kéziszerszam aktivalasahoz. Uta-

na a szokasos modon inditsa el a préselési folyamatot.

Az allapotkijelzo szine (7)

Magyarazat

Elharitas

Az akkumulator behelyezése/alvo iizemmadbal valo felébresztés utan:

Zold (3s) Az elektromos kéziszerszam hasznalatra -
kész

Sarga(3's) 1000-nél kevesebb munkaciklus maradta Tervezze be a karbantartast a(z) Bosch cégarra fel-
karbantartasi id6koz végéig. hatalmazott ligyfélszolgalatanal.

Piros (3's) Tl gyenge az akkumulator a préselési fo-  Toltse fel/cserélje ki az akkumulatort.

lyamathoz

Az akku és/vagy az elektromos kéziszer-
szam az (izemi hdmérséklet-tartomanyon

kiviil van

Hagyija lehilni az akkut és az elektromos kéziszer-
szamot.

A préselési folyamat befejezédése utan/iizem kozben:

Zold (3's)
értéke rendben van

A préserd elérte az eldirt értéket, a munka

Sarga (folyamatos)
karbantartasi id6koz

Tullépésre keriilt a 20000 munkaciklusos

Kiildje el az elektromos kéziszerszamot a(z) Bosch
cég arra feljogositott vevészolgalatahoz.
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Az allapotkijelzé szine (7)
Piros (3 s)

Magyarazat

tullépése all fenn

A préserd nem érte el az eldirt értéket, az
elektromos kéziszerszam belsd hibaja
vagy lizemi hémérséklet-tartomanyanak

Elharitas
1. Inditsa Gjra a préselési folyamatot.
2. Vegye ki és helyezze be Ujra az akkumulatort.
3. Hagyja lehtilni az elektromos kéziszerszamot.
4. Haezek az intézkedések hatastalanok, akkor

forduljon a(z) Bosch cég arra felhatalmazott
ligyfélszolgalatahoz.

A pontos hibaiizenetek a Read-Out Software Bosch segitsé-
gével is el6hivhatok.

A munkaeredmények kiolvasasa a Bosch Read-
Out Software segitségével

Az elektromos kéziszerszam minden egyes munkafolyamat-
hoz elmenti az adatokat, példaul a nyomast és a munkaidot.
Az adatok kiolvasasahoz a(z) Bosch Read-Out Software-re
van sziikség, amelyet ingyenesen letélthet a
www.bosch-professional.com oldalrol. Telepitse a szoftvert,
és kovesse a telepitési utasitasokat. A szoftverben azt is lat-
hatja, hogy hany munkaciklus van még hatra a kovetkez6 kar-
bantartasi intervallumig.

A naplébejegyzések atviteléhez nyissa ki az USB-

csatlakozo (8) fedelét, és csatlakoztassa az elektromos kézi-
szerszamot a szamitogéphez egy USB Type-C® kabel segitsé-
gével. A naplobejegyzések eléréséhez az akkumulatornak az
elektromos kéziszerszamban kell lennie.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Tartsa szaraz helyen az elektromos kéziszerszamot. A szeny-

nyezédéseket csak egy nedves ronggyal tordlje le.

Az elektromos kéziszerszamot csak az XL-BOXX-ban tarolja

és szdllitsa.

Az elektromos kéziszerszam minél hosszabb ideig tartd biz-

tonsagos mlikodése érdekében az elektromos kéziszersza-

mot legkésébb 20000 munkamenet, ill. 4 év utan karban kell
tartani. A 20000 munkamenet tullépésekor folyamatosan

sargan vilagit az allapotkijelz6 (7).

Kiildje el az elektromos kéziszerszamot a(z) Bosch cég arra

feljogositott vevdszolgalatahoz.

Megjegyzés: Amennyiben nem keriil betartasra a karbantar-

tasi intervallum, a garancia érvényét veszti.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-

sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott 4b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az akkumu-
latorokat a kozuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallito vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjel6lésre vonatkozo kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tilmend elGirasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagoldst a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Az elektromos kéziszerszam olajokat és zsirokat tartalmaz.
Az elektromos kéziszerszamot az érvényben levo torvények-
nek és iranyelveknek megfeleléen artalmatlanitsa.
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Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszerszamokat és a hi-
bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell drtalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre alld gy(ijté-
rendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 122).

A beépitett gombelemet az artalmatlanitashoz csak szakem-
ber veheti ki.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaralmoHHbIX AOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLIMK, MOTYT BXOLUTb HACTOA-
Lee PyKOBOJCTBO MO IKCM/yaTaLuu, a TAKKE MPUNOXKEHHUS.
NHdopMaLusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B IPUNOXEHMH.

WNHopmaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHMA YKadaHa Ha Kopny-
Ce U3[ENHA W B PUNOXKEHNN.

[lata M3roToBNeHuUs yKasaHa Ha nocneaHei cTtpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBopcTaa.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLma OTHOCUTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
€A K 3KCMNyaTaluu no ucteueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl
WU3roToBNEHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AeCcTBUTENEH NpU cobnioaeHNM
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

- He UCMoMb30BaTh MPU CUNbHOM UCKPEHHH

— HE UCNONb30BaTb NPH NOSBNEHUN CUNBbHON BUDpaLMK

— He UCMonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
uecKkuM Kabenem

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpnyca uaenvs
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Bo3moxkHble onbouHble feiCTBUA NepcoHana

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30Barb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BpEMA
noxaA

— He BKNouaTb NPy nonagaHuu Bobl B Kopnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI
— NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— TMOBPEXIEH KOPNyC U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
- PeKkomeHayeTca OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT NbiNK Nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILIEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX Nyuen

— NPy XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
TemMneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKu He AomyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM XPAHEHWSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPAType OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He 0NyCKaeTcA naaeHne u niobble Mexa-
HWYEeCKMe BO3AENCTBMA Ha yNIaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

— NPy pasrpyske/norpyske He A0NyCcKaeTca UCMoNb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, PaboTaloLLel No NPUHLMMY
3KMMa yNaKoBKK

- noapobHble TpeboBaHUA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTMPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPK TeMNepaType OKpyXKatoLLen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

0O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

) NPEAYNPE- MpouwuTaiite BCe yKa3aHUA NoO Tex-
)KHEHME HUKe 6830“3(:"0(:1'", WHCTPYKLUH,
UNNIOCTPaLUK U cneludUKaLuu,
NpeAoCTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHune Kakux-nubo U3 yKkasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHON NOPaXeHUsA 3NeKTpuue-
CKWUM TOKOM, MOXKapa U/WUnu TAXenbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLHH W YKa3aHHA aAna byaywero
MCMONb30BaHHA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX
MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOWHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1
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Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. BECnopA0K UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKK pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTU K HECUACTHBIM CIyUaaMm.

» He paboraiite c 3neKTpOMHCTPYMEHTaMH BO B3pPbiBO-
onacHo# aTmocchepe, Hanp., cofepxalueil roproune
JKUAKOCTH, BOCNINaMEeHAIOWNECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpema paboTbi C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHMX nuL,. OTBNEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepaTh
KOHTPO/Ib Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbLIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX U 0BLLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/blM 3/1EKTPOMNO-
Tpebnennem, 6e3 BO3[eNCTBUA BPEAHbIX U ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO 114 3KCNNyaraLun 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHaNa.

AnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NoAXOAUTD K WTencenbHom po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
NpUMeHsaiTe NepexoAHble WTeKepbl Anf NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LTErNCenbHble BUIKK U NOAXOAALLWE
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHUS INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NMOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEeHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHuu Balliero Tena noBbilwaeTcsa pUcK nopa-
)XEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awwmanTe 3NeKTPOUMHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPo-
CTHU. npOHMKHOBeHVIe BO/AbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeLaetca ucnonb3oBath WHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTa, UK ANA
M3BNEUeHHsA BUMKH U3 LUTENCeNbHOW PO3eTKH. 3aLyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MNH NOABHXHBIX UacTei anek-
TPOUHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHBIM UK CMYTaHHBI WHYP
NOBbILLIAET PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeGoM NpuMeHaTe NpUrofHbie AN 3Toro Kabenu-
YANUHUTENH. [PUMEHEHWE NPUTOAHOTO AN paboTbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXAET PUCK MO-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBoO3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHHS 3NneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbiPOM NOMELLeHHH, NOAKNIoYaiTe
3MeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-

KntoueHua. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
YEHWUA CHUXKAET PUCK INEKTPUUYECKOTO NOPaXKEHHUA.

Be3onacHocTb niopen

» byabTe BHUMaTenbHbl, CNeAUTE 3a TEM, UTO ienaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[eHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEHHbIX cPeAcTB. O1H MOMEHT
HEBHUMaTENbHOCTH NPK paboTe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPefCTB UHAMBUAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Mackw, 0byBu Ha HeCkonb3sLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
Lnema unu CpeacTs 3allUTbl OPraHoOB CyXa, B 3aBUCUMO-
CTH 0T BMAQ PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PWCK MONMYyYeHHUA TpaBM.

» lpenoTBpalaite HenpegHaMepeHHOE BKNIOUEHHe
3neKTPouHCTpyMeHTa. lepes Tem Kak NOAKNIOUUTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CeTH H/UNH K aKKyMynATopy,
NOAHATbL MU NePeHOCUTb 3NeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[MTECb, UTO OH BbIK/IOYEH. YAepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETH MUTaHWUA BKIOUEHHOTO anek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUasMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNtoU, HaxoAALLMIACA BO BpaLLiAloLLENca uacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunuMaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHnMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[DIaHHbIX CUTyaLMUAX.

» Hocure nogxopasuwyio pabouyio ogexxay. He Hocute
LIMPOKYIO OfieXAY U YKpalleHus. [lepxxute BONOCbI U
oAexcay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
X[a, yKPaLLEeHHA U1 ANIMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BalOLLKX U NbINeCOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npucoeanHeHne U NnpaBuNbHOE UCNONb30BaHHUE. an'
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Nblfbto.

» Xopoluee 3HaHHe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, NoNny4YeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, HE JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OHO HebpeXxHoe ierCTBUE 3a JONI0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPAaBMaM.

» BHWMAHME! B cnyuae Bo3HHUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxxeHus Un1 noepe-
KIEHNS LEeNK ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATeNb B NONoXeHue Boikn., ybeauslumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npy ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CEeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
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aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MbIi NOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuduuMpoBaHHbIH NepCcOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMeBAET MULL, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C peI'yI'IVIpOBKOVI, MOHTaXXOM, BBOJIOM 3KCNyata-
LMo 06CnyKMBAHMEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpoMHCTPYMEHTOM 10MYCKAIOTCA NULiA He
monoxe 18 net, U3yumBLLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCMyaTaLuu 1 npaskna besonacHocTy.
M3nenue He npefHa3HaueHo ANA UCNONb30BaHNUA NULAMM
(BKNIOUAA [lETEN) C MOHUKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-

CTBEHHbIMU UK YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM UNK npu
OTCYTCTBWM Y HUX )KU3HEHHOTO OMbITA UMW 3HAHWK, ECNIU
OHW He HaxoaATCA NOA KOHTPONEM UNK HEe MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 06 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHoCTb.

Mp1mMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa 1 06paLueHue C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOMNAETCA BKMOUEHUIO UK BIKNIOUEHHIO, OMACEeH U
[IOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEeHHe, OTKMIOUMTE WTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3€TKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOp. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHO-
CT¥ npeaoTBpallaeT HenpeaHamepeHHoe BKtoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
peteii mecTe. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HaKOMbI C
HUM UNH HEe YHTANKN HACTOALUMX MHCTPYKLMA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL

» TwarenbHo yXxaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUMHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mpoepsaiite besynpeuHyio
(hYHKLHIO M XOf ABUKYLLMXCA YaCTEN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, 0TCYTCTBHE NONOMOK UN NOBPEXAEHHUN, OTPH-
LiaTeNbHO BAMAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BaHUSA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM BONbLIOrO UACNA HECUACTHBIX CMyya-
€B.

> [lepxuTe pexyLuin UHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UK~
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbLIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU peXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA M UX NETUE BECTU.

» [pumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBalTE NpU 3TOM pabo-
uWe yCNoOBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
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3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepXuTe PyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Uu-
CTbIMH, ClefiuTe UTo6bI Ha HUX UTOGbI Ha HUX He bbino
JKUAKOM UMM KOHCUCTEHTHON CMa3Ku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYHOT be3onacHomy
00palLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIUAX.

MpumeHeHHe U 06CNyXKMBaHKE aKKYMYNATOPHOIO
MHCTPYMeHTa

> 3apsaiTe aKKyMynATOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roTOBHTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE A ONpeneneH-
HOTO BKAR aKKYMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXAPHOM
0MacHOCTH NPKU UCMOMb30BAHWM €70 C IPYTMMU aKKyMYns-
TOpamu.

MpuMeHsniiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEeHHble ANnfA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HUe APYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPMBECTHU K TPaBMaM
1 NOXapPHOM ONACHOCTH.

3awuwaiite Heucnonb3yeMmblit aKKYMYRATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKPenok, MOHET, Kniouen, rBo3aeii, BUH-
TOB M AAPYrHUX ManeHbKHUX MeTann1uecKkux npesmeToB,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONt0COB aKKyMYNATOPA MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

Mpy1 HenpaBUNbLHOM MCTIONb30BAHWK U3 aKKYMYNATOpa
MOXXeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLEe MecTo Bofoi. Ecnu ata xupkocTtb nona-
[eT B rnasa, To 0NONHUTENbHO 06paTUTech K Bpauy.
BbiTeKatolLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfPaKEHHIO KOXH UMK K OXKOraM.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHbIe KU U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI UK HHCTPYMEHTbI. [10BpeX/aeHHbIe UK
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NpeacKasyemo, Yto MOXET NPUBECTH K BO3rOpaHHio,
B3PbIBY UM PUCKY NONMYUYEHWA TPABMbI.

He knapuTe akkyMynaTop UNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopABeprainTe UX BO3AeHCTBUIO BLICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C moryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAfAKe U He 3apsa-
JKanTe aKKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 3a yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaKa unu 3apsaaka npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM 1ana3oH, MoryT no-
BpeauTb baTapeto 1 NOBbLICUTb PUCK BO3rOPaHHS.

CepBuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBallmle.lMpOBaHHblM NepcoHanoM U ToNbKko C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aMaCHbIX YacTeH. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He obcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKYMY-

NATOPbLI. OGCHy)KVIBaTb AKKYMYNATOPbI pa3peLlaeTca

Bosch Power Tools

160992AB101(22.11.2024)



126 | Pycckuii

TO/NbKO NPOU3BOAMTENIO MMM ABTOPU30BAHHOM CEPBUCHON
OpraHusamu.

NpaBuna TexHnkK 6e3onacHocTH Ans
rUAPaBNHYECKUX aKKYMYNATOPHbIX NPECCOBbIX
MHCTPYMEHTOB

j NPEAYNPEXOEHUE!

MCrIOaniyﬁTe 3aLYUTHbIE OUKH.

3anpeuaetca BKnagbiBaTh pyku B pabouyto
30HY roNoBKH MHCTPYMeHTa A0 6e3onacHoi
0CTaHOBKM MHCTPYMeHTa. besonacHas ocTa-

HOBKa 3M1EKTPOUHCTPYMEHTA rapaHTUpyeTCa
TONBKO MPW MOMHOCTbIO OTKPbITOM MPECCOBOM rONOBKE U H3-
BeUeHHOM aKKyMyNATope.

3anpetyaetca paboTatb ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM 6e3 yCTaHOBNEHHON NPUKUMHOH
BCTaBKH. B NpOTUBHOM Criyuae anek-
TPOUHCTPYMEHT MOXET DbiTh MOBPEXAEH.

Mepepn Hauanom paboTtbl ybegutech, uto pbl-
yar pa3bnoKMpOBKH NPECCOBO rONOBKH 3a-
KpbIT. B NpOTMBHOM CNyyae anek-
TPOMHCTPYMEHT MOXET bbITb NOBPEX/EH.

» Kpabote c aneKTPOMHCTPYMEHTOM JonyCKaeTcA ToNb-
K0 06yueHHbIN NnepcoHan crapiwe 16 net. 370 N03BONUT
13bexarb BO3MOXHbIX TPABM.

» 3anpeLuaerca NPUCYTCTBUE APYTHX Niofeil PAJOM C
pabortatowwum aneKTPOUHCTPYMEHTOM. YaanuTe apy-
rUX NoAEeH U3 ONacHON 30Hbl INEKTPOUHCTPYMEHTa.
970 NO3BONMT U3bEXaTb BO3MOXHbIX TPABM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM 3aHUMalTe No-
noxxeHue, NO3BONAILLEE BU3yanbHO KOHTPONMPOBATh
ronoBKY HHCTpYMeHTa U ybeauTbca, UTo B ONacHoM 30-
He OTCYTCTBYIOT KOHEUHOCTH NepPCcoHana. 310 No3BONUT
13bexarb BO3MOXHbIX TPABM.

» OcTaHOBHTE INEKTPOUHCTPYMEHT, OTNYCTUB KHOMKY
BKNIOUEHHUA/BbIKNIOUEHUSA, €CNH BO BpeMs paboTbl
BO3HUKHET OMACcHOCTb ANA NIOAEN UMK MALUKHBI.

» MexaHnueckuit 06paTHbIi X0 MOXHO UCNONb30BaTh
ANdA BO3BpaTta 3NeKTPOMHCTPYMEHTA B HCXOAHOE Nono-
JKeHHe B aBapUAHbIX CUTYaLUAX U Nepes Hauanom pa-
60TbI ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM. OCTaHOBHTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT U cbpocbTe AaBNeHHe Nepep TeM, Kak
NONOXMTb €ro Ha NOBEPXHOCTb, HNH N0 OKOHYAHUK pa-
60TbI. Haxxmute KHONKy cbpoca, utobbl cbpocutb faBne-
HWE B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE.

» HanpaBnsiiTte 3neKTPOUHCTPYMEHT HCKNIOUHTENBHO
BpyuHyio. KHonKa BKNOUeHUA/BbIKNIOUEHUS U KHOMKa
cbpoca fomKHbI HAXOAUTLCA B Npefienax AocAraemo-
CTH, UTODbI HX MOXXHO ObINO HaXKaTb B IKCTPEHHOIH CH-
Tyauuu.

» Wcnonb3oBaHHe INEKTPOHHCTPYMEHTA B KauecTBe CTa-
LHOHAPHOTO HHCTPYMeHTa 3anpeteHo. Ero Henb3s
KNacTb Ha NON ANA UCNONb30BaHNA UMK 32)KHMaTb B
32)KHMHOM YCTPOHCTBE.

» Mepepn Hauanom pabot ybeputecnb, uto B paboueii 30-
He HeT fieTanei noj, HanpsaxeHueM. Mpumute coorset-
CTBYIOLLME MepPbl 3aLLUTbI, €CNU BONU3KM HaxoaATcA
AeTanu noa HanpsXXeHueM. SNEKTPOUHCTPYMEHT He
paccuuTaH Ha paboTy ¢ AeTanAMM1 NOA HanpPAXXEHUEM.

» He ucnonb3yiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO B3pbiBOONAc-
HbIX Cpefax.

» He oTKpbiBaiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT. [1ocne BCKPbITUS
MHCTPYMeHTa be3onacHas akcniyatauus bonee He rapaH-
TUPYETCA, U rapaHTUiHble 06A3aTenbCTBa TEPAKOT CHAY.

» Urobbl NnpeoTBpaTUTL NEPErpeB 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, He UCMONb3YHTe ero HenpepbiBHO bonee 15 MUHYT.
INEKTPOMHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH A Henpepbis-
HOW paboTbl.

» Mpu pabote Ha BbicoTe HAfEKHO 3aKpenuTe AneK-
TPOMHCTPYMEHT CPe/iCTBaAMH 3aLLUTbl OT NafeHUs U
yb6eputech, uto nop pabouei 3oHoM HeT niopeii. Hape-
BaiiTe CPeACTBa 3aluTbl FONoBbI NP1 pabote Hap ro-
NOBOIA. ITO NPEOTBPATUT NOBPEXAEHHUE UMYLLIECTBA 1
TPaBMbl PK CNYYaHHOM NafieHUH ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

» B cnyuae yTeuku Macna aneKTPOMHCTPYMEHT Heobxo-
AVMO BEPHYTb NPOU3BOAUTENIO.

» WsberaiiTe KOHTaKTa C BbiTeKaloLen rMapaBNHUeCcKon
XKUAKOCTbIO. B cnyuae KOHTaKTa TWaTeNbHO BbIMOITE
KOXY C MbINOM 1 BoAoi. [na3a B cnyuae KOHTaKTa
He06XoAUMO NPoMbIBaTh 60NbLIMM KONHUECTBOM BO-
Abl He MeHee 10 MUHYT. KOHTAKT C rupaBn1Mueckom
KUAKOCTBIO MOXET BbITb NPUUMHOM Pa3APAKEHNH U an-
NEPruueckux pearLmum.

» He u3Bnekaiite akkymynaTop fo Tex nop, Noka snek-
TPOMHCTPYMEHT He byaeT 6e3onacHo 0CTaHOBNEH.

» [pyu noBpeXAeHNN U HEHaANEXALLEM UCTIONb30BaHHK
AKKyMynATopa MOXeT BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBE)XEr0 BO3/1yXa U NPpH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apakeHue Ablxa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX U3MEHEHHUI B aKKyMynA-
TOP M He OTKPbIBa#Te ero. [1py 3TOM BO3HWUKAEeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamu, Kak Hanp., rBO3JeM UMK oT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYIo batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3rOPaHHIo C 3a1bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPETPEBY aK-
KYMYNATOPHOM batapew.

» WUcnonb3yiite akKyMynaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENA. TONbKO Tak aKKyMyNATOP 3alLMLLEH OT
0NacHOW NeperpysKu.
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3awwmwaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot
BbICOKMX TEMNEPaTyp, Hanp., oT ANUTENbHO-
m ro HarpeBaHus Ha COMNHLE, OT OTHA, rPA3H,
AN BOAbI M BNaru. CyLiecTByeT 0NacHOCTb B3pblBa
11 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

@A NPEAYNPEXOEHUE

° XpaHuTe MHHUATIOPHbIE ANEMEHTbI

/# «  NUTaHWA B He[OCTYNHOM ANA AeTen

@ . mecte. MUHUATIOPHbIE 3NEMEHTbI M-
TaHuA HebesonacHbl.

» MuHuaTIOpHbIe 3NeMeHTbI NUTaHKUA HeNb3A oTaTbh
MNW BBOAMTD B Niobble fpyrue ecTecTBeHHbIe 0TBep-
ctus. [py HaNUUKK NOL03PEHNA, UTO MHHHATIOPHDIH
3NeMeHT NUTaHusA bbin NPornoueH unu 6bin BBEAEH ue-
pe3 HHOe ecTeCTBEHHOE 0TBEPCTHE, HEMEANEHHO
obpatutecsb k Bpauy. pornarbiBaHUe MUHUATIOPHOTO
3NEMeHTa NUTaHUA MOXKET B TEUEHWE 2 UaCOB NPUBECTU K
TAXKENbIM BHYTPEHHWM 0XO0raM 1 CMEpTH.

Co)

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. Hecobniogenne
YKa3aHHi no TexHuke 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNUM TOKOM, NOXAPY W/WNK Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanyicta, cobnioaiTe ANOCTPaLMK B Hauane pyKo-

BOJICTBA M0 3KCM/yaTaLyu.

Ucnonb3oBaHKe N0 Ha3HAUYEHHUIO

INeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH AnA ONpecCoBKK COeau-
HUTENbHbBIX 3NEMEHTOB Ha MEHbIX W aNIOMUHUEBbIX Kabe-
nax.

M306pa)KeHHble KOMMOHEHTbI

Hymepauus npenctaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M3o6pa>|<ean0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTpaHuLe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) Pbiuar pa3bnok1poBK1 NPeccoBoi roNoBKK
(2) Npeccosas BcTaBKa
(3) Mpeccosas ronoska
(4) KHonka pa3bnoknpoBKu NPecCoBOil BCTaBKH
(5) MopuiHeBo¥ WTOK
(6) KHonka Bo3Bparta
(7) Wupukatop cocToaHua
(8) USB-pasbem
(9) Akkymynatop?
(10) KHonka pa3bnok1poBkm akkymynatopa®
(11) Mopceetka
(12) PykonTka (C M30N1MpOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
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(13) KHonKa BKMOUEHHA/BbIKMIOYEHUA
a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NOCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOPHbIA rHAPaBNHYECKUIA GPH 18V-60
MHCTPYMEHT ANA ONpPecCoBKH

ToBapHbIi HomMep 3601JP01..
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
Ycunue onpeccoBKM MaKe. KH 60
06X1MaeMoe ceueHne Makc. MM 300
Yron noBopoTa NpeccoBoM ro- ° 340
NOBKM

CraHpapt USB anekTpouHcTpy- USB 2.0
MeHTa

USB-kabenb ans nepefaun aaH- USB Type-C®"
HbIX (0BbIUHbIN)

Bec® Kr 3,0
PekomeHayemas Temneparypa “C 0..+35
OKpYXXaloLLEeH Cpefibl NpH 3a-

pAgke

[onyctumas Temneparypa “C -10...+50
OKPYXXaIOLLIEH Cpefibl MK aKC-

nnyatauyuu®

[onyctumas Temneparypa “C -20...+50
OKpYXXaloLLEH Cpefibl MpH Xpa-

HEHWH

PekomeHayeMble akkyMynaTo- GBA 18V...
pbl ProCORE18V...
PekomeHayemble 3apsaHble GAL 18...
ycTpoicTea GAX 18...

GAL 36...

A) USB Type-C® 1 USB-C® aBnatoTCA TOProBbiMM MapKaM1 OpraHu-
3auuun «USB Implementers Forumb.

B) Bec be3 akkymynatopa
(Bec akkymynsTopa cM. http://www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHHas MOLLHOCTb Npy Temnepartype < 0 °C
3HaueHun MOTyT BapbMpOBaTbCA B 3aBUCUMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpMMeHeHHA 1 YCNOBHIA OKpYXatoLLel cpefbl. bonee no-
npobHan MHopMauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUGpauum

LLlymoBas aM1ccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-1.

A-B3BelLEHHbIV YPOBEHb 3BYKOBOTO [1aBNEHHS NEK-
TPOWHCTPYMeHTa 0bbluHO Hibke 70 AB(A). YpoBeHb Lyma BO
BpemsA paboTbl MOXET NPEBbILLATb YKa3aHHbIE 3HAUEHHA.
MpumeHaAiTe cpeAcTBa 3aLUUTbI OPraHOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpaene-
HWI) W MorpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-1:

a,<2,5m/c% K=1,5m/c%

YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK 1
3HaueHHe LyMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI O METOAIUKE U3Me-
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peHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONb30-
BaHbl AANA CPABHEHWMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroaHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKHU YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKO eCrnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCNONb30BaH [ Bbl-
NoNHeHUsA [pyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UNK TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTh NPeAnUcaHuaM, To
3HaueHWs YPOBHA BUOPaLMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBLICUTH 0BLLMN
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYIO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUEHUe
BCEH NPOA0MKUTENBHOCTH PaboThbl.

[1nA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONPE/ENEeHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBaTb TaKXKE U BPEMA, KOTZIa MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
WK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MoxeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpewms.
MpemycMoTpHTe ONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoOCTH Ans
3alUKTbI OnepaTtopa OT BO3/ENCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHWe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

AkKkymynsTop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoeke
yKasaHo, BXOAMT K aKKyMYNIATOP B KOMMNEKT NOCTaBKH Ba-
LLIET0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynaTtopa

» lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOMCTBA MPUTOAHDI 1A IMTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHbIMU NPaB1AaMu

NepeBOo3KW NIUTUI-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAMTE ero NonHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcraHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsxeHHbIM aKKyMyNATOp B rHE3A0 /181 akKKyMy-
NATOPA A0 Lenuka.

U3BneueHne akkymynaTopa

YTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYHO baTapeto, HAKMHUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKky akkyMynaTopa v u3snekure ero. He
NPUMEHANTE NPY 3TOM CHABI.

AKKYMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEHAMN (UKCUPOBAHUA, NpH-
3BaHHbIMM NPeOTBPALLATD BbiNaAeH1e akKyMynaTopa npu
HenpefHaMepeHHOM HATUK Ha KHOMKY pa3bnoKUpOBKM.
Moka akkyMynAaTop HaXOAMTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA [IEPXHT er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONMOXKEHHH.

WnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
6arapeu

Mpumeuanue: He Kaxabii TMM akKyMyNATOPa OCHALLEH WH-
[MKaTOPOM 3apsAaa.

3eneHble CBETOAMOIbI HA MHAMKATOPE 3aPSXKEHHOCTH aKKY-
MYNIATOPa MoKa3blBaloT ypoBeHb ero 3apsa. Mo npuurHam
0e30MacHOCTH MHANKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHMM NOKOA INEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAMKATOPa 3apAXEHHOCTH aKKYMYNATOp-
HoW batapeu @ unu &, uTobbl 0TOBPA3UT CTENEHD 3aps-
XEHHOCTU aKKyMYNIATOPHON baTapen. ITo BO3IMOXKHO TaKxke
W NP1 U3BNEUYEHHOM akKyMynsTopHOW baTapee.

Ecnu nocne Haxarus Ha KHOMKY MHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMyNATOpHoH batapev He 3aropaeTcs H1 OfMH CBETO-
[OMOMHbINA MHAWKATOP, aKKYMYNATOP HEUCNIPABEH W I0MKEH
BObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

CeeToamop, EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 3 3eNneHbIX 60-100 %
CBETOAMO/0B

HenpepblBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30%
cBeTOAMOAA

Mwuratomi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToAMoaa

Tun akkymynsatopa ProCORE18V...
N

Csetoauoa EmKoCTb

HenpepblBHbIN CBET 5 3eneHbIx 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 4 3eNneHblX 60-80 %
CBETOAMOJ0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbix 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeToanoaa

MwuratoLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
CBETOAMOAA

Yka3aHuA no oNnTHManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMynaTopom
3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNary 1 BoAbl.
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XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMynaTopa MArkom, CyXo# 1 UUCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocre 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HEOHXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHsA N0 YTUNH3ALMUH.

YcraHoBKa

» Mepep BbinonHeHueM No6bix paboT ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUueckoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMeHTa 1 T. /1.) U3BNeKaiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pu CiyyaiHom
HaXaTuu BbIKNIOUATENsA BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMMUPO-
BaHMA.

YcTaHoBKa/3aMeHa NpeccoBoii BCTaBKH
(cm. puc. A-B)

BblbepuTe KOMMNEKT NPECCOBbIX BCTABOK, MOAXOAALMX MO
[MaMeTPY ¥ MaTepuany K COEMHUTENbHOMY 3NEMEHTY.

B KOHLie 3T0ro pykoBOoACTBa N0 3KCMAyaTaluu NPUBOAUTCA
0630p npeccoBbix BcTaBok Bosch cnepytowmx ctaHaaptos:
~ Cepua DING: crangapt DIN, Mmatepuan: antoMUHWI

- Cepwn E6: eBponeiickuit cTanaapt (aHanor DIN), matepu-
an: meab

- Cepws NF6: hpaHLly3CKWit CTaHAAPT, MaTepuan: Mefb

- Cepus U6: MTanbAHCKMI CTaHAAPT, MaTepuan: Meapb

- Cepus SF6: ceBepoeBpONECKUI CTaHaapT, MaTepuan:
Mefb

MHdopmalmio No npeccoBbiM BcTaBkaM Bosch Takxe MOX-

HO HalTH Ha www.bosch-pt.com unu Ha Haknewke B Kelice

XL-BOXX aneKTpOMHCTPYMEHTA.

YbenuTtech, uto npeccoBble BCTaBKM UACTbIE U HAXOAATCA B

MCNPaBHOM TEXHWYECKOM COCTOAHMMU.

HaxMuTe Ha HUXHUIA KOHel| pbluara pa3bnokuposky (1) Ha

MPEeCccoBO¥ ronoBKe, UTobbI OTKPbITH NPECCOBYHD

ronosky (3).

BcraBbTe no ofHol npeccoBoii BeTaBke (2) cboky B 0ba

KpenneH1a Ha NpeccoBOM rONOBKE, UT0DbI OHK OLLYTUMO 3a-

(hMKCMPOBANKCb.

» Mocne ycTaHOBKH NpeccoBbiX BCTaBOK NPOBepbTe, UTo
OHM NPOYHO 3aKpenneHbl. 3a CUET ITOrO rapaHTUpyeTCa,
UTO MPECCOBbIE BCTaBKM HEe OTCOEAMHATLCA BO BPEMSA pa-
6oTbl.

[ins BbIHUMaHWsA NpeccoBoi BCTaBkM (2) HaxxmuTe cnepeau

1 C3a[M Ha NPeccoBor ronoske (3) Ha KHoMKy

pasbnokupoBky (4) v BbIABUHBTE NPECCOBYIO BCTaBKY CHOKY

13 NPeCcOBOM rONOBKY.
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Jkcnnyarauua

MoaroToBKa K onpeccoBKe U OnNpeccoBKa

» BcraBnsiiTe akkyMynaTop B 3NeKTPOMHCTPYMEHT He-
nocpeAcTBEHHO Nepes Hauanom onpeccoBky. [pu
CMyyanHOM HXaTUM KHOMKH BKMIOUEHWs/

BbIkMtoueHns (13), Hanpumep, BO BpeMA NOfroToOBKM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, CYLLECTBYET ONACHOCTb TPABMMPO-
BaHus.

» 3anpewjaerca paboTarb ¢ 3NeKTPOHHCTPYMeHTOM be3
YCTaHOBNEHHOI NPeccoBoi BCTaBKH. B npoTMBHOM cny-
yae 3NeKTPOUHCTPYMEHT MOXET DbITb MOBPEX/EH.

» Urobbl npefoTBpaTUTL NEperpes aNEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, He UCMONb3YHTe ero HenpepbiBHO bonee 15 MUHYT.
INEKTPOMHCTPYMEHT He NpeAHa3HaueH A HenpepbiB-
HOW paboTbl.

MoaroToBKa K onpeccoBkKe:

- (ObecneubTe AOCTAaTOUHOE OCBELLEHME HA MECTE NPH-
MEHEHHS.

- TpeccoByto ronosky (3) MOXHO NOBEPHYTb, UTODbI Bbl-
POBHATb OTHOCHTENIbHO MECTa IPUMEHEHHA.

- OTKpoiiTe NpeccoByto ronoky (3) HaxaTuem Ha pbluar
pa36noknpoBku (1). YcTaHOBUTE NPECCOBYI0 FONOBKY
MOA NPAMbIM YITIOM Ha COEAMHUTENbHBIM 3nemeHT. Cre-
QuTe, uTobbl MEX Y NPECCOBOM BCTABKOW W COEANHUTENb-
HbIM 371EMEHTOM He bblfI0 NOCTOPOHHKUX NPEAMETOB.

- 3akpoiiTe NpeccoByto ronoBky (3), utobbl pbiuar
pasbnoknposku (1) 3aduKcpoBancs co CblWUMbIM
LL{ENYKOM.

OnpeccoBka:

- BcTaBbTe akKyMYNATOP B 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

- [1n7 BKNOUEHHA 1 3anycKa ONpPecCoBKM HAKMUTE KHOM-
Ky BKNioueHus/BbiknioueHua (13) 1 ynepxusaiiTe ee Ha-
*atoi. Takxe BKMounTca noaceetka (11).

- [locne AOCTHXEHUA MAaKCUMMaNbHOTO YCHUIUA OMPECCOBKH
MopLLHEeBOH WTOK (5) ¢ NpeccoBoil BCTaBKO! OTOfBUraeT-
Cfl Ha3azl ¥ ABMraTenb aBTOMaTHUECKH BbIKMIOUAETCA.
OTnycThTE KHOMKY BKNOUeHHA/BbIKMtoueHus (13). Moa-
CBETKa BbIK/IOUMTCA aBTOMATUUECKM MPUMEPHO Uepes
10 cekyHa.

3aBepLueHne OnNpeccoBKH BPYUHYI0:

- [1nA npex[eBpeMeHHOro 3aBepLUEHUA ONPECCOBKM OTNy-
CTUTE KHOMKY BKMoueHus/BbiknioueHns (13) Bo Bpems
onpeccoBku. ONpeccoBKa OCTaHOBMTCH.

- Ecnv onpeccoBka bbina 0cTaHoBNEHa NPexaeBpeMeHHO
UNY NOPLUHEBOW LWTOK (5) aBTOMaTUUECKM HE OTOABHHYN-
€A N0Cne ONPECcCOBKM, HAXXMHUTE KHOMKY Bo3Bparta (6).
YnepxuBaiTe KHOMKY BO3BPATa HAXaToM, NoKa NopLuHe-
BO¥ LUTOK He BEPHETCA B UCXOAHOE NMOMOXEHHE.

BblHbTE aKKYMYNATOP M3 aNEKTPOUHCTPYMeHTa. OTKpoiTe

npeccosyto ronosky (3) HaxaTuem Ha pbiuar

pasbnoknMpoBkH (1) M CHUMMUTE INEKTPOUHCTPYMEHT C CO-
€[IMHNTENbHOIO 3N1EMEHTa.

Korga fiocTUraeTca MakCUManbHoe YCHine, HAMKaTop

coctoanuA (7) 3aropaeTca 3eneHbiM UBETOM. ECU nHamuKa-
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TOP COCTOAAHUSA FOPHT KPACHbIM, IPOBEPbTE 06XMMHOE CO-
e[IMHEHHE U NPU He0bXOAMMOCTH NOBTOPHTE ONPECCOBKY.

PeXXum 0XXnaaHua 1 3aliuTa ot
HenpeaHaMepPeHHOro BKNIoYeH!s

13 coobpaxeHuit He3onacHOCTH INEKTPOUHCTPYMEHT nepe-
BOJMTCA B PEXKUM OXKMAAHUA B CNIEAYIOLLMX CIYUasnX:

— €CM HAKUMAETCA KHOMKA BKMIoUeHHs/BbikmoueHus (13)
NpK YCTAHOBKE akkyMynsTopa (3aLyuTa oT HenpegHame-

PEHHOrO BKNIOUEHHA).

~ eCNV OH He UCMONb3YETCA B TeueHre 5 MUHYT nocne ycra-
HOBKW aKKyMYNATOPa UNK 3aBEPLIEHUA nocnegHen

OMNpPeCCOBKH,

UnpukaTopbl cocToAHuA

LiseT unguKaTopa
coctosuua (7)

3HaueHue

ECnu 310 NpOM30LLI0, KOPOTKO HAXKMHTE KHOMKY BK/IOUE-
HuA/BbIKNoueHus (13) anA «npobyxaeH!a» anek-
TPOMHCTPYMEHTA. 3aTeM HauMHaNTE NPOLIECC ONPECCOBKH,
Kak 0bblUHO.

Cnocob yctpaHeHus

Mocne ycTaHOBKM aKKyMynATOpa/«npobyxaeHUA» U3 PEXKUMA 0XKHAAHNA:

3eneHbiit (3 ¢)

INEKTPOUHCTPYMEHT roToB K pabote

Xentbitt (3 ¢)

[lo cneqytoLiero cepBUCHOro obcnyxmuaa-
HuA ocTanock MeHee 1000 paboumx Luk-
NOB.

3annaHupyiTte ceperCcHOE 0BCNYXNUBAHKE B aBTOPU-
30BaHHOM CepBHCHOM LieHTpe Bosch.

KpacHbiit (3 c)

3apaga akkyMynaTopa He[oCTaTOuHO AnA
BbINO/THEHWA ONPECCOBKK

3apAauTe/3amMeHuTe akkyMynsTop

Temneparypa akkyMynaTopa u/unu anex-
TPOMHCTPYMEHTA BHE ManasoHa onycTy-
MoW paboueit Temneparypbl

ObecneubTe Hafexallyto TeMneparypy akkyMyns-
TOpa W 3NEKTPOMHCTPYMEHTa

Mocne 3aBeplueHns npoyecca onpeccoBku/Bo Bpems pabotbl:

3eneHbiit (3 ¢)

[locTUrHyTo 3aiaHHOe 3HauYeHUe yCunua
0NpeccoBKH, pa60uee 3HaueHue B nopAad-
Ke

enTbiit (cBETUTCA HEnpe-
PbIBHO)

[peBbilieH MHTEPBAN CepBUCHOTO 0bcny-
xunBaHua (20000 paboumx LMKNoB)

OTOLLNKTE INEKTPOMHCTPYMEHT [/ CEPBUCHOTO 06~
CTNY)XWBaHWUA B aBTOPU30BAHHbINA CEPBUCHBIN
LeHTp Bosch.

KpacHbii (3 c)

Ycunue onpeccoBKH He [IOCTUTHYTO, BHY-
TPEHHAA HEUCNIPABHOCTb ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa M1 Temneparypa aneKTPOMHCTPY-
MeHTa BHe juanasoHa AonycTumoi pabo-
yei Temneparypbi

1. 3aHOBO HauHWTE OMPECCOBKY

2. BbIHbTe 1 BCTaBbTE 0OPATHO aKKyMyNATOP

3. 0ObecneubTe Hagnexallyto TeMneparypy anek-
TPOUHCTPYMEHTa

4. Ecnu 3TM MeponpuaTMa He NOMOraroT, 0bpatu-
TeCb B aBTOPU30BaHHbINA CEPBUCHBIN
LeHTp Bosch.

TouHble coobLLUEeHMA 0 HEMCMPABHOCTAX TaKXe MOXHO Npo-
cmatpuBatb uepes M0 Bosch Read-Out Software (M0 ans
CUMTBIBAHUA JAHHbIX).

CuuTbiBaHWe pe3ynbTaToB paboTbl C NOMOLLbIO
MO0 Bosch Read-Out Software

INEKTPOMHCTPYMEHT COXPaHSET AlaHHbIE KaxaoK paboueit
onepaumu, Tak1e kak JaBneHue U 3aTpaueHHoe Bpems. [ns
CYMTbIBaHKA 3TUX aHHbIX TpebyeTca MO Bosch Read-Out
Software, k0Topoe MOXHO becnnaTHo ckauatb Ha
www.bosch-professional.com. YctaHoBuTe nporpamMmHoe
obecneuenue ¢ cobnogeHnem ykasaHui no yctaHoske. B
M0 Takke MOXHO NOCMOTPETb, CKOMbKO Pabounx LMKNoB
0CTanoch A0 CNefyHoLLIero CepBUCHOM0 0bCnyXMBaHMA.

[lnqa nepenauw 3anucei xypHana otTkpounte Kpbiwky USB-
pasbema (8) 1 coenHHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT C MOMOLLbHO
kabens USB Type-C® ¢ Bawum K. [ina goctyna k 3anucam
yPHana B 3NeKTPOUHCTPYMEHT JOMKEH bbiTb BCTaBNEH ak-
Kymynstop.

Texob6cny)XHBaHHe H CEPBHC

Texchnymu BaHHe U OYUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUuecKoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMeHTa U T. /1.) U3BNeKaTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pU CryyainHom
HaXaTuu BbIKNIOUATENsA BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMMUPO-
BaHMA.
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» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMOH-
Hble NPope3u B UKCTOTE.

[lepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT CyXuM. BbiTupaiite 3arpAsHe-
HWA TONbKO BNaXHOW TPANKOW.

XpaHuTe 1 nepeBo3uTe INEKTPOMHCTPYMEHT TONBKO B Keice
XL-BOXX.

Utobbl rapaHTMpoBaTh besonacHyto aKcnnyaralmio anek-
TPOMHCTPYMEHTA B TeUeHWe MaKCHManNbHO JONToro Bpeme-
HM, He0DXOAMMO BbINONHATL CEPBMCHOE 0BCNYXMBaHKe
3NeKTPOUHCTPYMeHTa uepe3 20000 paboumnx LMKNOB U He
nosaHee, uem yepes 4 roga. Mocne npesbiwerna 20000 pa-
DOUNX LIMKNOB MHAMKATOP COCTOAHMA (7) HEnpepbIBHO CBe-
TUTCA XENTbIM LBETOM.

OTOLLNKTE INEKTPOUHCTPYMEHT ANA CEPBUCHOTO 0bCNyXHMBa-
HWA B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP Bosch.
YkasaHue: npu1 HecobniofeHnn HTepBana cepBUCcHOro 0b-
CMY)XMBaHWA rapaHTUiHble 0bA3aTenbCcTBa TEPAIOT CHTY.
Peanusaumio npoayKLUuM paspeLLaeTca NPoM3BOAUTb B Mara-
31Hax, oTfenax (cekuusx), NnaBunboHax U knockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKIOUAIOLLMX Nona-
[JaHue Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB W BO3[ENCTBHE UCTOU-
HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMMNEPATyp (Pe3koro nepenaga remne-
partyp), B TOM UACIIE CONHEUHbIX NTyuei.

Mpopage (M3rotoBuTENb) 00A3aH NPEAOCTABUTH MOKYNaTe-
Nto HeobXxoaMMYI0 1 JOCTOBEPHYHO MH(OPMALMIO O NPOAYK-
LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-
bopa. MHthopmaLms o npoaykumu B 0bA3aTenbHOM nopsake
[LOMKHA COAEepPXaTb CBEAEHMSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTeNnbCcTBOM Poccuiickon depepaumi.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums boina B
ynotpebneHnu unu B Hel yCTPaHANCA HEALOCTATOK (HefoCTaT-
ki), notpebuTento fomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa HhopMa-
LmA 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOIyKLMUK JOMKHBI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel 06a3aH J0BECTH [10 CBEIEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexium eé paboTbl;

- 0bpas3Libl NPOAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CamMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3fennamu, npuso-
nALME K 3anyCKY U3[eNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- Mpopnasel 06s3aH J0BECTH [10 CBEIEHNA NOKYNATeNsA UH-
(hopMaLMIO O NOATBEPXKAEHHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[E-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HANIMUMM CEPTUCH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLiaeTca peanuaauusa npoayKLUMu1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUMUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCNAyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HAKa COOTBETCTBHA.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0Bcny)xmBaHuIo Balwero npoayKa, a Takxe no 3an-
yactam. CbopouHble uepTexu U MHOPMALKMA 0 3anacHbIX
yacTax Haxoaatca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl Mo Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaosonb-
CTBMEM NOMOTYT Bam npu BoNpocax B OTHOLIEHWM HalLUX
NPOAYKTOB M NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

lMoxany#cra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke uspenua.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kazaxcran
[apaHTUiHHOE 0BCNYXKMBAHUE W PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHneM TpeboBaHHi U HOPM U3rOTOBUTENS
NPOKU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B (hUp-
MEHHbIX UNTM aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX «P06epT
bow». MPEAYNPEXIOEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadhakT-
HOM NPOAYKLMK ONaCHO B 3KCMNyataunn, MOXeT NPUBECTU K
yuiepby ans Batuero 300poBbs. U3roToBnex1e U pacnpo-
CTPaHeHWe KOHTPahaKTHON NPOAYKLMK NPecneayeTca no
3aKOoHY B aAMUHUCTPATMBHOM M YTONOBHOM MOPSALKE.

Poccua

YNONHOMOU€EHHaA M3rOTOBHUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept botux BatyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBHCHbIE aapeca HAXoAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0fia 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKa IKCTINYyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT NpaBso Ha becnnarHbIi rapaHTUHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEeHHA TpeboBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLi OTMETKH Mpo-
[aBLA 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa INEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepH1itHOMY HOMePY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEfI0B HEKBAM(MLUMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

— NioBble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIi U3HOC: 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3N1eKTPUUECKHE.

TapaHThew He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNE/CTBUE HOPMANBHOTO M3HOCA, COKPa-

LIAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAR, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pya0BaHHe U ero UacTu, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CNefCTBUEM HENPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
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HUPOBaHHOW MOAUMMKALMM, HENPABUIBHOO NPUMEHE-
HWA, HapyLLeHWe NPaBKUA 06CNYKUBAHUA UMW XPAHEHHS;

— HEWUCNPaBHOCTH, BO3HUKLLME B Pe3y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
XanocTu, fechopmMaLua UnK onnaeneHue fAeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UNK 0bYrNMUBaHHE
M301ALMM NPOBOZOB NEKTPOABHUIaTeNA Mo AHCTBUEM
BbICOKO/ TeMMneparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMyNATOpHbIe batapen
pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM OMacHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
NnepeBo3UTbCA CaMUM NO/b30BaTeNemM aBTOMOOMNbHbIM
TpaHCNopToM be3 HeobxoAUMOCTH COBMIOAEHUA [IONONHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepecbinke TPETbUMU NULAMM (Hanp.: CaMoNeToM v
TPaHCMOPTHLIM IKCMEAMTOPOM) Heobxoanumo cobmioaatb
ocobble TpeboBaHMA K ynakoBKe U MapKUpoBKe. B aTom cny-
yae nNpu NofroTOBKeE rpy3a K 0TnpaBKe HeobxoaMMo yuactie
3KCnepTa o OnacHbIM rpy3am.

lMepecbinaite akkyMynaTopHyio baTapeto TONbKo B TOM CNy-
uae, eCNiM KOPMNYC He NOBPEXEH. 3aKNenTe OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M yNaKyiTe akkyMynATOpHylo baTapeto Tak, uTobbl oHa
He bonTanachb B ynakoBke. Cobniofaite, noxanyncra, Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE MPeanuca-
HuA.

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPbI, MPUHALIEXXHOCTH U
yNaKOBKy CNeflyet caasartb Ans KONoruuecku besonacHom
BTOPUUHOM NepepaboTky.
INEKTPOUHCTPYMEHT COLEPXKMT Macna U CMasku. YTUnu3u-
py#Te 3NEKTPOMHCTPYMEHT B COOTBETCTBUM C IEACTBYIOLM-
MM 3aKOHaMH 1 NPaBUNamu.
He BbIOpacbiBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI U ak-
KYMYnATOpHble batapen/6atapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

Bbiwepwwme U3 ynotpebneHna anekTpPOMHCTPYMEHTbI, a TaK-
e HencnpaBHble UMK OTCIYXKMBLLWE CBOM CPOK aKKyMYyNATO-
pbi/baTapev JomKHbI ObITb YTUNM3UPOBaHBI OTAENBHO.
Bocnonbay¥tech npeaycMoTpeHHbIMK ANA 3TOF0 CUCTEMaMK
cbopa.

Mpwu HenpaBMNbHON YTUAKU3aLMK OTPAbOTAHHOE ANEKTPUUe-
CKOe W aNeKTPOHHOE 060pyLoBaHKE MOXET OKa3aTb Bpea-
HOe BO3[1eMCTBME HA OKPYXKAOLLYI0 Cpeay U 300pOBbe Ueno-
Beka 13-3a BO3MOXHOTO MPMCYTCTBUA ONACHBIX BELLECTB.

AkkymynaTopbi/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDIE:

lMoxanymncTa, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBKa (cMm. ,, TpaHcnopTupoBska“, CTpaHuua 132).

13BneueH1e BCTPOEHHOIO KHOMOUHOIO 3NeMEHTa NUTaHHA
ANA YTUNU3aLUnuu MOXeT NPOM3BOAUTLCA TONIbKO KBaFIVIdJVILlI/I'
[POBaHHbIM NEPCOHANoM.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3ne|(u., iHCTPYKUT, intocTpauji Ta
cneuudikauii, HapaHi 3 yum
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHA i
BKa3iBKH.
i NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i ENEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uucToTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnas abo noraxe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX pifuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIiHATH WOCD B WTENCeNi.
ins pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MalOTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeaMn onaneHHs,
NNUWTaMM Ta xonogunbHUKamu. Konv Baue tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.
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» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouy i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3DiMbLuye pUsnK
YPaXEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTe MepeXHHH LIHYP XXUBNEHHH He 33
npu3HavyeHHam. Hikonu He BUKoOpHCTOBYiiTE
MepeXHHUIi LWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTkU. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FoCTPUX KPaiB Ta pPyXOMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLWKomKeH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE
NULLe TaKKii NOJOBXYBaY, Lo NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBaUa, L0
pO3pPax0BaHWi Ha 30BHilLHi PODOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIUM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTh BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOromy cepeioBHLL;,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#Te 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyAnuBo NoBoAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobM iHgUBIAYanbHOro 3aXMCTy.
3aBxau BAaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nip’eqHaTH akyMynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUAMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BoNMTb BaM Kpalile KOHTPONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HeOE3NeuHUX CUTyaLjinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopun
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it oaar
0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre

YkpaiHcbka | 133

BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€Tai, L0
pyXatoTbcs.

» AKIWO iCHY€E MOXXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPO MOXE 3MEHLLIUTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He OBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexxHa Ais Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYITE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 NpYAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHWIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKOKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BiapeMoHTyBaTH.

» Mepep Tum, AIK perynioBatu wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeXKyBanbHi 3aX0f1 3 TeXHikM Be3nekun 3MeHLLYI0Tb
PU3KK BUMafLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopKCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIgYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunappam. lMepesipsiite, Wwob pyxomi aertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLUIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir OW BNINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPYyMeHTa. MMowkoaxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLLaCHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToBYyiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOTO0, Po60oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy ymoBH po6oTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
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nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3NEYHMX
CUTYyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOT0 KOHTPONMIOBAHHS B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaLliAX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, LU0 NPALIOIOTH Ha
aKyMynaTopHux 6aTapesax

» 3apapkaiTte akyMmynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUIOTOBMIOBaYEeM. BUKOPMCTaHHA 3apAdKyBanbHOro
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepezfbaueHui, MoXe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.

» BukopucTOBYiiTe B @€NEKTPOIHCTPYMEHTaX NuLLe
pekoMeHAO0BaHi akymynATopHi 6atapei.
BuKOpHCTaHHS iHLWKUX akyMynaTopHUX baTaper Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeto, Akoto Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKHMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMU NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo Moxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMYNATOPHOT
6aTapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMMiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHS LLIKipK abo
oniku.

» He BukopucToBYiiTe nowkKoaxeHi abo moaudikosani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [oLWKOmKeHi
abo MoadhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXE NPU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BOrHio abo BUCOKMX Temnepartyp. BoroHb abo
Temneparypy BuLi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apAgXaiTe akyMmynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamKaHHaA abo 3apaKaHHe 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aMMaHHS.

Cepgic

» BippnasaiiTe cBil @€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXEHI aKyMynATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHHKKY abo aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

IHCTPYKLUi 3 TeXHikKU Ge3neku AnA rigpaBRiuHKX
aKyMynATOPHUX Npec-iHCTPYMeHTiB

f NMOMEPEMXXEHHA!

Bpsraiite 3axucHi okynapu!

Hikonu He npocraraiite pyku B pobouy 30Hy
ronoBKH iHCTPYMEHTa, AKLYO He
BCTaHOBNeHa beaneuHa 3ynuHka. beaneuxa

3YNMHKA eNEeKTPOIHCTPYMEHTY rapaHTy€eTbCA

TiNbKM TOAi, KONW NPecyBarnbHa ronoBKa NOBHICTIO BiAKPHTA i

aKyMynaTop BUAHATUN.

Hikonu He BUKOpUCTOBY#TE
€NeKTPOiHCTPYMEHT 6e3 BCcTaHOBNEHOT
npecyBanbHOi BCTaBKH. |HAKLLE Lie MOXe
NPU3BECTH 10 MOLUKOKEHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

Mepep nouatkom poboTH NepekoHaiiTecs,
110 BaXinb po3610oKyBaHHA NpecyBanbHOi
rONOBKH 3aKPUTHI. [HaKLLE Lie MOoXe
NPU3BECTH [10 MOLIKOKEHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

» EneKTpoiHCTPYyMEHT MoXxe BUKOPUCTOBYBATHCA TiNbKK
kBanicikoBaHum cnewjianicrom Bikom Big 16 pokis. Lie
3MEHLLYE PU3UK AANA NIOAEN.

» EneKTpoiHCTpyMEHTOM MOXe KOPHCTYBATHCA TiNbKH
opHa nioguHa. MonepepbTe iHWKX NoAei, 06 BOHK
3anuwmnu HebeaneuHy 30Hy eneKTPOIHCTPYMeHTy. Lie
3MEeHLLYE PU3UK ANA NIoAEN.

» [lpautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM TiNbKH TOA, KONK
BUAHO FONOBKY iHCTPYMEHTa i BU MOXKeTe
nepeKoHaTUCA, WO HiAKI YaCTUHM Tina He
nepebyBaloTb y Hebe3neuHii 30Hi. Lie nonomoxe
YHUKHYTH TPaBM.

» BHMKHITb eNeKTPOiHCTPYMEHT, BiANYCTHBILH KHOMKY
YBIMKHEHHS, AKLLO Mif Yac po60oTH BUHHKAE
Hebe3neka ana niopei abo obnagHaHHA.

» MexaHiuHe 3BOPOTHE BKNIOUEHHA MOXHA
BUKOPHUCTOBYBATH NS NOBEPHEHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Y BUXiHE NONOXEHHSA B
aBapiliHMX CUTyaLifX i nepeg nouaTkom poboTy 3
eneKTpoiHcTpymeHToM. Mepepn THM, AK NOKNACTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha MicLie abo nicns 3akiHueHHs
po6oTH, 3ynHHiTL HOro Ta 3HIMiTb TUCK. HaTHCHITb
KHOMKY CKWA@HHS, 1406 3HATH TUCK 3
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.

» Mpaujoiite 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM TiNbKH B PEXXUMI
PYyuHoro kepyBaHHA. KHonka yBiMKHEHHSA Ta KHOMKa
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CKHUAAHHA NOBUHHI OYTH B MeXaX JOCAXKHOCTI, Wob ix
MO2KHa Oyno HaTHCHYTH B €KCTPEHUX BUMaAKaXx.
BuKopHCTaHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY B CTaLlioOHapHOMY
pexuMmi 3abopoHeHo. Horo He MOXHa KNacTH Ha
nignory AnA BUKOPUCTaHHA abo BAKOPUCTOBYBATH B
3aTHCKHOMY NMPUCTPOi.

Mepepn nouatkom po6oTH NnepekoHaiTecs, Lo B
pobouiit 30Hi HeMae CTPYMONPOBIJHUX YacTHH. AKLLO
no6nu3y € CTPyMONPOBiAHI YaCTHHH, NPUIAMITL
BiANOBiAHI 3aXUCHI MipH. ENEKTPOIHCTPYMEHT He
npMU3HaUeHWi Ana poboT Ha CTPYMONPOBIAHNX
yacTuHax.

He BUKOPHCTOBY#iTE ENEKTPOIHCTPYMEHT Y
BUbyxoHebe3neuHomy cepeaoBHLLi.

He BigkpuBaiite enekTpoiHcTpyMeHT. [licna Luboro
besneyHa excnnyarallif binblue He rapaHTyeTbeA, a
rapaHTilHi NPETEH3IT CTaloTb HEAINCHUMK.

LLlo6 3ano6irT neperpiBaHHI0O €NEKTPOIHCTPYMEHTY,
He BUKOPHUCTOBY#Te Horo 6e3nepepBHo AoBLe 15
XBUNUH. ENEKTPOIHCTPYMEHT He NpHU3HaueHui ana
6eanepepBHOi poboTH.

Mig uac poboTH Ha BUCOTi HANEXHUM YMHOM 3aKPINiTh
€NeKTPOiHCTPYMEHT 3a ,0NOMOrol0 3acobiB 3axucTy
Bif, nafiHHA Ta nepeKoHaNTecs, Lo nig pobouoio
30HOI0 HeMae niogeii. Mig uac pobotn Hap ronoBoto
BUKOPUCTOBYWTE 3acobu 3axucty ronosw. Lle 3anobirae
NOLUIKOZXKEHHIO 0bnaaHaHHs Ta TPAaBMYBaHHIO Nofiert y
pasi BUNAKOBOro NafiHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

Y pasi BTpaTH MacTMna enekTpoiHCTpyMeHT HeobXiaHo
NOBepPHYTH BUPOOHHKY.

YHHKaliTe KOHTaKTY 3 BUTOKOM FifpaBniuHoi ONUBH.
Micna KOHTaKTY peTenbHO OUMCTITh WKipY BOAOI0 3
munom. Oapa3y nicna KOHTaKTy NPOMHIATE oui
BENUKOI0 KiNbKiCTI0 BOAM NPOTArOM LioHaiMeHwe 10
XBUNUH. KOHTAKT 3 rigpaBniyHOI0 0NUBOI MOXe
BUKMMKATK NOAPA3HEHHA Ta anepriuHi peaklyii.

He BuitMaiiTe akyMynaTop, AOKH eNeKTPOiHCTPYMEHT
He Gye NOBHICTIO BUMKHEHMIA.

TMpu nowkoaXeHHi abo HenpaBUNbHiii ekcnnyaTawii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTicb abo
BUOYXxaTH. BrycTiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
IMXanbHi WNAXK.

He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMYNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiiTe ii. ICHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aM1KaHHS.

F'ocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3akamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHSA
aumy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi barapei.
BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6aTapelo Tinbku B
npopyKTax BUPo6HUKa. [l1iue 3a Takux yMoB
akymynaTop byzie 3axMLLEHNI Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHH.
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3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHNX

m npomeHis, BOrHio, 6pyAy, BOAK Ta BONOTH.
AN IcHye Hebe3reka BUOYXY i KOPOTKOTO

3aMUKaHHS.
@A NONEPEMXEHHA
° Tpumaiite miHiaTIOpHi enemeHTH
# «  XKMBNEHHA y HeAOCTYyNHOMY Ans
@ " Aitei micui. MiHiaTiopHi enemeHTH
XMBNEHHA HebeaneuHi.

» MiniaTiopHi enemMeHTH XXMBNEHHA He MOXXHA KOBTaTH
abo BBOAUTH B iHWI NpUpoaHi oTBOpH Tina. Y pasi
nifo03pH Ha NPOKOBTYBaHHA MiHiaTIOPHOro enemMeHTa
JKHMBNEHHA abo iioro BBeAEHHs Kpi3b iHWIi NpUpoaHi
OTBOPH HEraiHo 3BepHiTbCA A0 NiKapAa.
[poKOBTYBaHHs MiHIaTIOPHOrO eNeMeHTa XUBNEHHA

MOXXE NPOTArOM 2 FroIMH MPU3BECTH [10 BaXKHX

BHYTPILUHIX ONiKiB | cMepTi.

Onuc npoaykry i nocnyr
Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BAXKMUX CEPMO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpuMyiTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKLU,i 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTPYMEHT Npu3HaueHui AnA npecyBaHHs
3'¢[IHyBaNbHOrO MaTtepiany Ha MigHoOMy abo antomiHieBoMy
Kkabeni.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

(1) Baxinb po3bnokyBaHHA NpecyBanbHOi FoN0BKH
(2) MpecysanbHa BcTaBka
(3) MpecysanbHa ronoska
(4) KHonka po36noKyBaHHA NpecyBanbHOI BCTaBKKU
(5) MopluHeBMit CTPHXKEHD
(6) Knonka ckugaHHa
(7) IHomkaTop cTaHy
(8) IHismo USB
(9) AkymynaTopHa batapen®
(10) Kxonka po3bnokysaHHs akymynatopHoi batapei”
(11) Poboue ocsitneHHs
(12) PykonTka (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEID)
(13) KHonka yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNNEKTY
NoCTaBKH.
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TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

TippaBniuHKi akyMynATOpHUi GPH 18V-60
iHCTPYMEHT Ans npecyBaHHA

ToBapHui HoMep 3601JP01..
HominanbHa Hanpyra B= 18
CKna CTUCKaHHA MaKC. KH 60
lMepepis CTUCKAHHA MaKC. MM’ 300
0bnactb 0bepTaHHa ° 340
npecyBanbHOi FONOBKKU

ENeKkTpoiHCTPYMeHT 3i USB 2.0
craHpaptom USB

USB-kabenb ans nepepaui USB Type-C®"
NaHWX (IOCTYMHMI y Npofaxy)

Bara” Kr 3,0
PekomeHaoBaHa Temneparypa “C 0..+35
HaBKO/MLIHBOTO CepeoBULLA

NpU 3apAmKaHHI

[lonyctuma Temneparypa “C -10...+50

HaBKO/ULIHbOrO CEPEOBHULLA B
pexumi ekcnnyaraui’

[lonyctuma Temneparypa “C -20...+50
HaBKO/MLUHbOTO CepefoBULLA
npw 3bepiraHHi

PekomeHa0BaHi akyMynATopHi GBA 18V...
barapei ProCORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apaaHi GAL 18...
npUCTpOi GAX 18...

GAL 36...

A) USB Type-C®i USB-C® € Toproumu Mapkamu oprasisauii «USB
Implementers Forumy.

B) Bara be3 akymynatopa
(Bary akymynsatopa aus. http://www.bosch-professional.com)

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb WyMmiB BM3HaueHWi BignosigHo Ao EN 62841-1.
PiBeHb 3ByKOBOr0 TMCKY Bif NpuUnagy 3a knacom A, AK
npaeuno, Huxumii 3a 70 4B(A). PiBeHb ymiB nig uac
poboTH MoXe nepebinbLuyBaTh 3a3HaueHi 3HaUEHHA.
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpalisi a, (BeKTOpHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo ao EN 62841-1:

a, <2,5m/c%, K=1,5m/c%

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
npoLieaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA iNA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi Ansa nonepegHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobIT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NneKTPOiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA

€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHWKMM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy npoTAroM BCbOro poboyuoro yacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
noTpibHO TakoX BpaxoByBaTH iHTEPBANHK Uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMuHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWINTH
CymapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisalia poboumnx
npoLeciB.

AkymynsaTopHa barapes

Bosch npogae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKOX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, Ui BXOAMTb
aKyMynATop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOT0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apAgxaHHA aKyMYNATOpHoi batapei

» BukopucToBYy#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEeXHIYHUX JaHuX. [T1Le Ha Ui 3apAsHi npucTpoi
PO3Pax0BaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunapi.

BkasiBKa: NniTii-ioHHI akyMynATOPK NOCTAUAIOTHCA YACTKOBO

3apPAMKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru coio

NOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcTaBnAHHA aKyMynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apamKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
akymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BiguyTHO yBiHWwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHs akymynaTopHoi batapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATOpHy batapeto. He
3aCTOCOBYWHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokysaHHs, 106
3anobirT BUNaAiHHI0 akyMyNnATOpa Npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynsTopa.
BcTpomnenuit B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPMMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKMHI.

IHAMKaTop 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

IMpumiTka: He BCi TMNK aKyMynAaTopHKUX baTapei MaoTb
iHOWKATOP PiBHA 3apAgy.

3eneHi CBIiTNOAiOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI
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akymynaTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku be3neku onuTyBaTH CTaH
3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLIE NPK 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
baTapei @ abo &x, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAIKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAmKEHOCTI aKyMynATopHoi batapei )o/eH cBiTnoaioa He
3aropA€ETbCA, akyMyNATOP BMIALIOB 3 Nagly i oro Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopHoi 6atapei GBA 18V...

CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnX 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30%
BbnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...

CBiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 40-60 %
CBiUEHHA 2-X 3eNeHNX 20-40%
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumaHHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Bka3iBKH 00 ONTUMANbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
AKyMynaTopom

3axuLLanTe akymMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuiue 3a remneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLlUWHi.

Yac Big yacy npounLianTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMynATopa M’ AKUM, UUCTUM | CyXMM NEH3NUKOM.
3aHaaTo KOPOTKa TPUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBifUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOp BUuepnas cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKH LLOAO0 BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PObIT 3
€NeKTPoiHCTpyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Towo) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUNagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.
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BcTaBnAHHA/3aMiHa npecyBanbHOI BCTaBKH
(auB. manioHok A-B)

0bepiTb KOMNNEKT NPECyBanbHUX BCTABOK 3 AliaMETPOM Ta
Martepianom, Lo BiANoBIaAE 3'€AHYBaNbHOMY eNeMeHTy.

Y KiHUi nocibHKKa 3 ekcnnyartalii € ornag npecyBanbHUX

BcTaBok Bosch BignoBigHo o HacTynHMX cTaHAapTiB:

~ Cepis DING: DIN-cTaHgapT, matepian: antoMiHin

- Cepis EB: eBponeicbkuit ctangapt (nogibHo DIN),
martepian: migp

- Cepis NF6: thpaHLy3bKui CTaHAAPT, MaTepian: Migb

~ Cepia U6: iTanincbkui CTaHaapT, Matepian: Migb

~ Cepis SF6: niBHiYHOEBPONENCHKMI CTaHAAPT, MaTepian:
Migb

IHdhopmadito npo npecyBanbHi BcTaBku Bosch aus. Takox Ha

www.bosch-pt.com abo Ha Hakne#ui y XL-BOXX

€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

lepekoHaiTecs, Lo NPecyBanbHi BCTaBKK UMCTI Ta

3HAXOAATbCA B ifleanbHOMY TEXHIUHOMY CTaHi.

HaTUCHITb Ha HWXXHIN KiHeLb Baxento po3bnokyeaHHaA (1) Ha

npecyBanbHii ronosLi, 1ob BiAKpHUTH NpecyBanbHy

ronosky (3).

MepecyHbTe N0 0AHIM NpecyBanbHii BcTasLi (2) 360Ky B

0buaBga KpinneHHs Ha NpecyBanbHii ronosLi, TaK Wob BoHM

BiAUYTHO 3achiKCyBanucs.

» epeBipTe nicnA BCTaBNAHHA NpecyBanbHi BCTaBKH,
uu 0buABI BOHK MiLtHO 3adhikcoBaHi. TakUM UMHOM
MOXHa NepeKoHaTHCA, L0 NPecyBanbHi BCTaBKK He
BUBINbHATLCA HEKOHTPONBOBAHO Nif Yac ekcnyaralii.

[inA BUAMaHHA NpecyBanbHOi BCTaBKM (2) HATUCHITL

cnepegy abo 3331y Ha npecyBanbHy ronoBky (3) Ha kHomky

po36nokyBaHHs (4) i nepecyHbTe NpecyBanbHY BCTaBKY
300Ky 3 NPecyBanbHOi rONOBKH.

Ekcnnyarauis

NigroToBka [0 NpecyBaHHA Ta npouec
npecyBaHHA

» BcraHoBntoliTe aKyMynaTop B eNeKTPOiHCTPYMEHT
nuwe 6esnocepeAHbO Nepep NOYaTKOM npouecy
npecyBaHHA. AKLO KHOMKA BMUKaHHA/BUMUKaHHA (13)
HanpuKnag, BANaAKOBO HAaTUCHYTA Mifj Yac NiAroToBKM
npecyBaHHs, icHye Hebeaneka TpaBMyBaHHS.

» Hikonu He BAKOPUCTOBYIiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT 6e3
BCTaHOBNEHOI NPecyBanbHOi BCTABKH. |HaKLLE Lie MOXe
NPHU3BECTH [10 NOLIKOMKEHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY.

» LLio6 3anobirtu neperpiBaHHI0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY,
He BUKOPHUCTOBYiiTe ioro 6e3nepepsHo aoBwe 15
XBUMHUH. ENEKTPOIHCTPYMEHT He NpU3HAUeHHH AnA
6esnepepsHoi poboTu.

MigroToBka A0 NpecyBaHHsA:

- 3abesneute AoOCTaTHE OCBITIEHHA Ha MiCLi
BUKOPHUCTaHHS.

- MoxHa 0bepHyTH npecyBanbHy ronoeky (3), wob
BUPIBHATH ii BIANOBIAHO A0 MiCLA 3aCTOCYBaHHS.
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- BiakpuiTe npecyBanbHy ronosky (3) wnaxom
HaTUCKaHHA Ha Baxinb po3bnokyBaHHs (1). BctaHoBiTh
npecyBanbHY roNoBKyY Nif NPAMUM KYTOM Ha
3'eQHYBaNbHUI €NeMeHT A NpecyBaHHA. CTexTe 3a TUM,
1406 CTOPOHHI Tina He bynu Mix NpecyBanbHOK BCTAaBKOIO
Ta 3'e[jHYBaNbHUM ENEMEHTOM.

- 3aKpwitTe npecyBanbHy ronosky (3), Tak wob Baxinb
po3bnokyBaHHA (1) uyTHo 3adhikcyBaBcs.

Mpouec npecyBaHHsA:

- BcTaHOBITb aKyMYNATOP B €NEKTPOIHCTPYMEHT.

- [1nA BMHKaHHA Ta NoyaTKy NpoLecy NpecyBaHHa
HaTUCHITb KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKaHHsS (13) i
YTPUMYHTE KHOMKY HAaTMCHYTOI0. 3aropaeTbes poboue
ocsitneHHs (11).

~ [icna LOCATHEHHA MAKCUMANbHOI CUNK NPECyBaHHA
noplueHb (5) 3 npecyBanbHOI0 BCTaBKOK NOBEPTAETHCA i
ABUrYH aBTOMaTHYHO BUMHKAETbCA. BinycTiTb KHOMKY
BMUKaHHs/BUMUKaHHs (13). Poboue 0CBiTNEHHsA racHe
aBTOMaTuUuHo yepes 10 c.

3aBepLueHHA NPOLECY NPeCyBaHHA BPYUHY:

- [1nq 3aBUaCHOro 3aBepLLEHHs NPOLIECY NPecyBaHHs
BiANYCTiTb KHOMKY BMUKaHHA/BUMMKaHHA (13) BNpogoBx
npoLecy npecyBaHHs. [poLiec NpecyBaHHA 3yNUHAETLCS.

— AKLWO Npouec NpecyBaHHsA 3yMUHUTH 3aBUACHO abo
noplueHb (5) nicns 3aBeplleHHs NPecyBaHHA He

IHaUKaTOPH CTaHy

Inpukatop crany (7) 3HaueHHs

NOBEPTAETbCA Ha3afl aBTOMATUUHO, TOAi HATUCHITb KHOMKY

ckupianHs (6). YTpumyiiTe KHOMKY CKUAHHS HAaTUCHYTOMO,

[IOKW NOPLLUEHb He NOBEPHETLCA Y BUXIIHE NONOXKEHHA.
BuiMiTb akyMynaTop 3 enekTpoiHCTpyMeHTa. Bigkpuiite
npecyBanbHy ronosky (3) HaTUCKaHHAM Ha Baxinb
po36mokyBaHHs (1) i BUTArHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT 3i
3'e[IHYBaNbHOrO IHCTPYMEHTa.
AKLLO iHauKauis cTaHy (7) y KiHLi npoLecy npecyBaHHs
CBITUTbCA 3€NEHUM, LOCATHYTO MAaKCUMabHU# TUCK. AKLLO
iHOMKaLiA CTaHy CBITUTLCA UEPBOHUM, TOZli NEPeBipTe
npecyBaHHs i NOBTOPITb Npu noTpebi npouec.

PeXxuM ouiKyBaHHA Ta 3aXUCT Bifj NOBTOPHOrO
3anycky

EneKTpoiHCTpyMEHT 3 MipKyBaHb be3neku nepexoauTb y

HaCTYMHWX BUNa[KaX y PEXKUM OUiKyBaHHS:

— AKLLO BiH He BAKOPUCTOBYETbCA A0BLLE 5 XB. MicnA
BCTaBNAHHA aKyMynaTopa abo 0CTaHHbOro npoLecy
npecyBaHHs,

— AKLO KHOMKa BMUKaHHA/BUMUKaHHA (13) HaTuCHyTa
BMPOAOBX NPOLECY BCTaBNAHHA aKyMynATopa (K 3aXuCT
Bi; NOBTOPHOTI0 3anycKy).

KopoTKO HAaTMCHITb y TaKOMY BMMaAKy Ha KHOMKY BMUKaHHA/

BUMMKaHHA (13), W06 akTUBYBaTH NEKTPOIHCTPYMEHT.

3anycTiTb NpoLec NpecyBaHHA AK 3a3BMyYaN.

YcyHeHHA

Micna BCcTaHOBNEHHA aKyMynAToOpa/BUX0AY 3 PEeXXUMY OUiKyBaHHA:

3enennit (3 ¢) EneKTpoiHCTpyMeHT roToBui A0

BMKOPUCTAHHA

XosTui (3 ¢)

LIMKNIB.

[o KiHus iHTepBany TexobcnyroByBaHHs
3anuwmnoca meHiue 1000 pobouux

CnnaHy#Te TexobcnyroByBaHHs B
ynoBHoBaxeHi Bosch Toulji cepaicHoi cnyxbu.

YepBoHuii (3 ¢)
[ANA NpoLiecy NPecyBaHHs

3apAn akymynaTopHoi batapei 3aHW3bKu i

3apamxaHHA/3aMiHa akyMynaTopHoi batapei

AkymynaTopHa batapen Ta/abo

€NeKTPOiIHCTPYMEHT N03a MeXaMu

pobouoi Temneparypu

[laiiTe akymynaTopHii batapei Ta
€NeKTPOIHCTPYMEHTY HarpiTUca o pobouoi
Temneparypu

Micna 3aBepleHHA Npouecy NpecyBaHHA/NiA uac ekcnnyarauyi:

3enennit (3 ¢)

[locArHyTe 3afaHe 3HaUEHHA CUNK

NpecyBaHHs, poboye 3HaUeHHs B NOPALKY

YKoBTHi (CBITUTbCA
MoCTiiHO)

[epeBuLLeHO iHTepBan

LIMKNIB

TexobcnyroByBaHHsa B 20000 pobounx

[epepnaiTe enekTpoOIHCTPYMEHT And
Tex0bcnyroByBaHHs B aBTOPM30BaHMI CEPBICHHUI
LeHTp Bosch.

YepBoHuit (3 ¢) Cvna npecyBaHHA He[OCATHYTa,

BHYTPILUHA MOMM/IKA €NEKTPOIHCTPYMEHTA 2.
abo eneKTPOIHCTPYMEHT 3a MeXamu

NianasoHy pobouyoi Temneparypy

1. Tlepesanyck npouecy npecyBaHHaA

BuiMiTb i 3HOBY BCTaBTE aKyMynaTop

3. [laiTe eneKTpOiHCTPYMEHTY HarpiTucA O
pobouoi Temnepartypu

4. AKWO Ui 3aX0AM He JonoMaratoTb, Tofi
3BEPHITbCA B aBTOPM30BAHNM LiEHTP
obcnyroByBaHHs knieHTie Bosch.

160992AB10((22.11.2024)

Bosch Power Tools



TOuHiI NOBIAOMNEHHSA NP0 MOMMIKN TaKOX MOXHA BUKIHUKATH
3a gonomoroto Bosch Read-Out Software (nporpamHoro
3abe3neueHHs /18 3UMTYBaHHS).

3uutyiiTe pesynbTaTH po6oTH 3a ONOMOrol0
Bosch Read-Out Software

EnexTpoiHcTpyMeHT 3bepirae Taki AaHi, K TMCK i poboumii
uac ins KoxHoro pobouoro npouecy. [inA 3unTyBaHHs LKX
[NlaHux Bam notpibHa nporpama Bosch Read-Out Software,
AKY BU MOXETE HE3KOLUTOBHO 3aBaHTAXMTH 3 CalTy
www.bosch-professional.com. BcTaHosiTb nporpamte
3abeaneueHHs Ta AOTPUMYHITECD IHCTPYKLiM 3 iHcTanAuii. Y
nporpamHoMy 3abesneueHHi BU Takox MoXeTe nobaunty,
CKinbK1 pobounX LIMKNIB 3aMLWKMNOCA 10 HACTYMHOTO
TEXHiIUHOro 06CNyroByBaHHA.

LLlo6 nepeHecTy 3anucu xypHany, BigKpUATe KPULLKY
poa'emy USB (8) i nigkntouitb eneKTPOiHCTPYMEHT 0
Komn'toTepa 3a gonomoroto kabento USB Type-C®. LLlob
OTPMMATH LOCTYN [0 3aNKCiB XypHany, B
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOTPIBHO BCTaBUTM akyMynaTop.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPH TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTpoiHCTpyMeHTY. [1py BUnagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [nsa akicHoi i 6eaneunoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

He ponyckanTe nOTpannAHHA PianUHU HA €NEKTPOIHCTPYMEHT.

BuTupaiiTe 3abpyAHEHHS TiNbKK BONOTOKO raHUipKoio.

3bepiraiiTe Ta TPAHCMOPTYiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT TiNbKK B

XL-BOXX.

L1106 3abe3neuunTn besneuHy ekcnnyaratio

€NEKTPOIHCTPYMEHTY Ha AKOMOra AI0BLUKI TEPMiH,

HeobXiHO NPOBOAMTH TeXHiUHe 06CNYroByBaHHA

eneKTpoiHcTpymeHTy uepe3 20000 poboumx UnkniB Ta He

ni3HiLue, HXX uepes 4 poku. Ilicna nepeBULLEHHS

20000 pobouux uukniB iHauKatop ctaHy (7) beanepepsHo

CBITUTBCA KOBTUM KONbOPOM.

Hapiwwnitb enekTpoiHCTPYMeEHT 10 aBTopH3oBaHoro Bosch

CEPBICHOTO LEHTPY [iNf TeXHIUHOr0 06CNYroBYBaHHs.

BkasiBka: HejoTp1MaHHs iHTepBany TEXHIUHOTO

obcnyroByBaHHs NPU3BeLE [10 aHYNIOBAHHS rapaHTii.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MancTepHs BIANOBICTb Ha 3anMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHIUHOro 0bcnyroByBaHHs Bawioro Bupoby.
CKnafianbHi KpecneHHs Ta iHthopmallis Npo 3anacHi yacTUHH
TaKOX pO3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
L{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifNoBiCTb
Ha Balwi 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.
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Y pasi Bcix 10AaTKOBUX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aNUYacThH,
Bynb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUi Homep
[NA 3aMOB/NEHHS, HABEAEHWI Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnifKKu
[NA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpacakTHOI NpoAyKLiT nepecninyeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Moganblwui cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTi-ioHHI akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOZXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaToOpHi batapei MOXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHaHHS A0AATKOBKUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[LoflepXKyBaTMCA 0COBNMBIUX BUMOT LYO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. B LiboMy BUNAAKY NpH NigroToBLi NOCKUIKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnalite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HEeNOLKOMKEHAM KOPMYCOM. 3aknemnTe BiKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 11{06 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. lotpumyiTteca, byab nacka, Takox
MOXMMBHX [JOAATKOBUX HALIOHaNbHUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

EnekTpoiHCTpyMeHTH, akyMynaTopHi batapei, npunanas i
YNaKOBKY CNif} 3AaBaTH Ha €KOMOTYHO YACTY MOBTOPHY
nepepobky.
EnekTpoiHCTPYMEHT MiCTUTb MacTUna Ta MacTUNbHi
martepianu. YTunisyite enekTpoiHCTPYMEHT BiANOBIAHO A0
UYMHHUX 3aKOHIB i IMPEKTHB.
He BUKMpaiTe enekTponpunaau 1a
akyMynaTopHi 0aTapei/batapeiiku B nobytose
cmitral

Bosch Power Tools
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Nuwe ana kpai €C:

HenpwaaTHi 10 BAKOPUCTaHHA Ta ieeKTHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, a TaKOX BUKOPUCTaHi akyMynATOPHi
barapei/6arapei HeobxifHO yTMNi3yBaTH OKpemo.
CkopucTaiTeca nepegbaueHMMK ANA LibOro cucTeMamu
360py.

Y pasi HenpaBHbHOI yTUNi3alii BiAnpaLboBaHe ENeKTPUUHE
Ta eNeKTPOHHe 0bnaiHaHHA MOXXe MaTH LKIAMBUI BIKB Ha
HaBKO/MLUHE CepefoBHLLe Ta 3A0POB'A Niofier uepes
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. ,TpaHCNOPTYBaHHS",
Cropinka 139).

IHTErpOBaHU# MiHiaTIOPHWN ENEMEHT XMBNEHHS
[N103BONAETLCA BUUMATH NULLIE (haxiBUAM i n1LLe Ans
yTunisauii.

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonpaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLUiIH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaAyNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLwanap a 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTI pacTay ainbl aknapar KocbimMLaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTiNreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHfbl
GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl balinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKaYNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa
*apampapl bonagpl.

IcTeH whbiFy cebenTepiHin Ti3iMi

— Ken YLLKBIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHb3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— BHiM KOpMyCbIHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALIbIH Ke3iHae CbipTTa naiaanaHbaxpi3

— KOpnyc iliHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbI HonMaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl
— @HIM KOPMYCblHbIH 3aKbIMfanybi

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
~ Op naiaanaHyaaH CoH eHIMAI Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray Kepek

~ XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ OpamacbI3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMmnepartypacbiHaa koimaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarnbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKNan eTyre kataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/kykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MaLIMHaNapAabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta tTemnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NleviH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH XKannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
N ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAai,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayinciaaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan atayblHbIH XenifieH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMynATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbichl bap.

JKyMbic opHbIHBIH Kayinci3airi
» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
oHe KapaHFbl Xainapaa catcia okuranap 60nybl MyMKiH.
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» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanan6aHpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapAbl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapbl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHpbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
aiMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK KiLli aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elIKaLaH eLKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMblKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHobipaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naianan6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap JaHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaKbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapbInatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIpTKbl
JaWnnap ywiH cai kabenbai naiAananbinbI3. CoipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanay Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl nangananyga abai 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbINaHbI3 XaHe NapacarTbl
naiAanaHbilpbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaNTbIH Kayinciaaik ask knimMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
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THICTI XXaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTesi.

Kespeiicok icke KocbinyablH anfbiH any. Tok kesiHe
XoaHe/HeMece baTapesanap XUHaFbIHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI ANEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbln Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanbiH KOCYAAH anfiblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XeKe xapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
Xarmannapaa anekTp KypanabiH 6akbinaHybliH cakTambl.
TuicTi kuim KuiHi3. boc Knim MeH awekennepai
KuiimeHi3. LLawbiKpbI3 6eH kKnimaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTanpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3biH WALl XblMKbIMarbl bentiekTep
apKbInbl TAPTHINYbl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XXuHay )ababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakxra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTea.

Acnantapab! XHi naiAaanaHbin XaKcbl 6inreHHeH cox,
Macaipan KeTnei Kayincisaik npuHLunTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKYHA ilLiHAe aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! JHeprusmeH ababIKTayabIH,
TONbIKTal He JKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xargaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canMarnbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.
ATtanmbilL nanaanaHy XeHiHoeri HyCKaynblkka carkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpPCETY 9pEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap »arafbl.
IneKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK cHnaTTamaHbl, nanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHE Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-on kabineTrepi wekTeyni

Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
OnapAblH KayinCiaAiri yLiH xayanTbl TYIFaHbIK,
bakbinayblHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady boibiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
naraanaxbaybl Tic.
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IneKTp KypanaapbiH nanganaxy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
)apamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XyMbIC aiMaFblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )XeHaey KaxeT
bonagpl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwexrepin anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanpaapbiH KoWMara Kot anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by caKTbiK dpeKeTi anekTp
KypanabiH 6aikaycbi3 KocblnybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHLa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naipanaHyfaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xarazpbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KecKill X1eKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTTanapl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiganaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmeiigi.

barapes KypanbiH naiiaanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLwi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XWHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apApTarbil backa batapes KuHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
baTapes uUHaKTapbiMeH naifanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes XuHaKTapbIH NarganaHy xapakarraHy MeH
OpT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip

TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMuHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emec naiganaHypa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTaHpl3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapa Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHnbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypafa 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH Xorapblnatybl MyMKIH.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XXeHgeywi Tek bipaen
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapblH ewKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes )XUHaKTapbIH TeK eHAipyLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

I'wapaBNMKanblK aKKyMynaTopnbiK 6acnakray
KanbiNTapblHa apHanFaH Kayincisgik
TeXHUKaCbIHbIH, HYCKaynapbl

f ECKEPTY!

KopfaHbiw ke3ingipikTi KWAiHi3.

Kayincis Tokraryra kenin 6epinmefiHwe,
Kypan bacTueriHi, )xyMmbic aiMaFblHa
€eLIKaLaH KON CYKNaHbi3. INeKTP KypanbiHblH

Kayincia Toktaybl, bacnakray bactueri Tonbik
allibiNFaH XaHe akKKyMyNATOp LublFapbliFaH XarFaanaa FaHa
KamTamachbi3 etinegi.

neKTp KypanblH eLKaLIaH OpHATbINFaH
bacnakray eHgipmeciHci3 naiiganan6anbis.
OWNTNece aneKTp KypanbiHa 3aKbIM KenTipyiKi3

MYMKIiH.
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XymblicTbl 6actamac 6ypbiH bacnakray
bacTueriHiy, KynbinTaH 6ocaty uiHTiperi
XabblK ekeHAiriHe Ko3 XeTKi3iHi3. Oiltnece
3NEKTP KypanblHa 3aKbIM KENTIPYiHi3 MYMKIH.

» 3neKTp KypanbiH TeK 16 )xacka TOnFaH, OKbITbINFaH
KaCinKoi MaMaHAapFa FaHa naiAanaHyFa pykcar
etineai. Ocbinailua agamaapra TOHETIH Kayin
asanTbinagbl.

» 3nekTp KypanbiH 6ip aaam e3i xanfbi3 FaHa
naipananybl kepek. backa agampaapabl anekTp
KYPanbIHbIH, KayinTi alMaFbiHaH WbIFapbiHbi3.
Ocbinaniua afamaapra TOHETIH Kayin asaiTbinagbl.

» JneKTp KypanblH, Kypan 6acTueri kepiHeTiH 6onca
»aHe KayinTi aiMaKTa KON-afaKTblH OPHanacnaraHblHa
KO3 JeTKi3e ancaHbl3 FaHa naiAanaHbiHbI3.
Ocblinaniua xapakar anyAblH anfiblH anacbi3.

» XKyMmbic 6apbicbiHAa afaMAapFa Hemece MallWHaFa
Kayin TeHreH Xaraanfa, SNeKTp KypanbiH Kocy/ewipy
TyiMeciH xibepy apKbinbl TOKTaTbIHbI3.

» MexaHuKanbIK Kepi Xypic KemeriMeH anekTp
KyPanbliH TeTeHLUe XaFAainapaa XaHe 3NeKTp
KypanbIMeH XyMbicC icTey anfibiHAa 6acrankpi Kyire
KenTipyre 6onaabl. INeKTp KypanblH cakTayFa Konmac
OypbIH HeMece XYMbICTbI adKTaFaHHaH KeWiH ewwipin,
KbICbIMBIH TYCiPiHi3. INeKTP KypanbiHbIH KbICbIMbIH
TYCipy YLiH bacTankpl Kyire Kautapy TyMMeciH bacbiHpbI3.

» IneKTp KypanbiH KONMEH FaHa naiaanaHbiibi3. Kocy/
eLwipy Tyiimeci MeH 6acTankpl Kyiire KainTapy Tyimeci
TeTeHLe XaFaanaa nanganaxyra bonatbinaai
KomkeTiMai 6onybl kepek.

» 3NneKTp KypanblH CTallMOHAPNbIK PeXumae
naiaanaHyra TbiibiM canbiHagbl. OHbl naipanany
YIWLiH )Xepre Kolofa HemMece KbICKbil KYPbInFbiaa
KbicyFa Gonmanppl.

» XymbicTbl bactamac GypbiH XyMbIC aliMaFbIHAA
KepHey acTbiHAaFbl GenwekTepaiH OKTbIFbIHA K63
MXKeTKi3iHi3. XKaHbIHbI3aa KepHey oTKi3riw 6enwekrep
bap bonca, THiCTi KOpFaHbIC WapanapbiH
KONAAHBIHbI3. INEKTP Kypanbl KepHey acTbiHAAFbI
benLiekTepae XyMbIC icTeyre xapamangbl.

» 3NeKTp KypanblH XapbinfFbill opTaga
naipanaH6anbi3.

» JneKTp KypanblH alunaxbi3. O1TNece Kayincia xymbic
icTeyre kenin bepinmenai xaHe Keningik KyLwi orbinaabl.

» IneKTp KypanbiHbIK KaTTbl KbI3ybIHa Xon bepmey
YLLiH 3neKTp KypanbiH 15 MUHYTTaH y3aK y3aikcis
naipganan6anpbi3. dNeKTp Kypanbl y3aikcis nanganaHyra
Xapamangpl.

» bBHik xepae xyMbic icTereH xaraaiaa anexkTp
KypanbiH KynayAaH KopFaiTbiH KypanpapmeH 6epik
GexiTin, XyMbIC aliMaFbIHbIH, acTbIHAA aflaMAAPAbIH,
JKOKTbIFbIHA KO3 XeTKi3iHi3. bac ycTiHeH
OpbIHAANATbIH XXYMbICTap YiliH 6ac KOPFaHbICbIH KHin
KYPiHi3. Ocbinaiiua anekTp Kypasnbl KEHET KynaraH
Xarfanaa, Mynikke 3anan KentipyaiH xaHe afamaapra
Xapakart TUrisyaiH anabiH anyra bonagpl.
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» Maii akkaH XaFaanga, 3neKTp KypanblH eHfipywire
KailTapy Kepek.

» LUbIFbiN KETKeH rHAPaBNUKaNbIK MaiAbIH THIOIHE Xon
bepmeH;is. Tepire THce, OHbl CabbIHMEH XKaHe CyMeH
JKaKCbInan Xybin WhbiFbiibi3. Kesre Tuce, oHbl 6ipaeH
CYAbIH XeTKinikTi MenwepiMeH kemiiae 10 MunyT
LWaHbIKbI3. [MapaBNMKanblK ManabIH TUIOI TiTipkeHyre
XOHE annepruanblk peakuuanapra akenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH Kayinci3 ewipreHHeH KeriH FaHa
AKKYMYNATOPAbI WbIFAPbIHbI3.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiAanaHbinMaraH Xaffanaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilLiKe TapTbiHbI3 XXaHe
warbimaap bonca, fapirepaiH kKeMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbI 63repThewis XaHe alnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTbI YIUThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKblNbl aKKYMYNynAaTop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LUbIFApybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl TEK @HAipYLLi eHimAepi ywiH
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKyMYNATOpAbl KayinTi,
apTbIK XKYKTEYIEH CaKTaNCbI3.

(] AKKYMYNATOPADbI, XbiNyAaH, COHAAN-aK,

MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH )XapbIfblHaH, OTTaH,

m KipAeH, CyAaH XaHe binFanfaH KOpFaHbi3.

AN JKapbInbiC XaHe KbICKa TyHbIKTany Kayni

TyblHOAAbI.

DN\ =
° Tyiimeni anemeHT 6ananapabiH,
£
2

KOMbIHa TycneyiH KaMTaMacbI3
eTiHi3. Tyimeni anemeHTTep KayinTi.
» Tyiimeni anemMeHTTepAj el XarFAaiAa XYTyFa Hemece
AeHere 6acka xxonaapmeH Kiprisyre bonmaiapl.
TyiMeni anemMeHT XyTbiNFaH HemMece fieHere 6acka
JKONMEH Kipin KeTKeH Xarpaiaa, aepey aapirepre

HKONbIFbIKbI3. TYIUMENi 3NeMEHTTIH XyTbinybl 2 carar
ilWiHAE iLTEel KATTbl KYKOTE XaHe BNiMre aKenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HeMece ayblp xapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

Maiinanany HycKaynblFbIHbIH anfbl beniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHj3.
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Makcartbl 6oMbIHIIA NaiganaHy

INEKTP Kypanbl MbIC NeH antoMUHUI kabenbaepiHe
XanFaFblll MaTepuanzbl 6acnakTayFa apHanraH.

Kepcertinrex kypampac 6enwekrep

KepcerinreH Kypamzabl beniiekteppin Homipnepi
rpacpukanbik 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepCceTiniMiHe
KaTbiCTbl 6onbin kenepi.

(1) bacnakray 6actueriHiH KynbinTaH 6ocaty HiHTiperi
(2) bacnakray eHgipmeci
(3) bacnakray bactueri
(4) bacnakray eHaipMeciHiH KynbintaH bocary uiHTiperi
(5) CoraublK
(6) bacTankpl kylire KaiTapy Tyumeci
(7) Kyi unaunkatopsl
(8) USB yschbl
(9) Akkymynatop?
(10) Axkymynatopabl bocaty Tyimeci”
(11) XKymbic wambl
(12) Tytka (beTi oKwaynaHfaH)
(13) Kocy/ewwipy Tyimeci

a) beiiHeneHreH Kypampaac 6enwekrep CTaHAAPTTLIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

T'wapaBnMKanbiK akKyMynAaToOpnbIK GPH 18V-60

bacnakray Kypanbi

OHim Hewmipi 3601JP01..

HomuHangabl kepHey B= 18

bacnakray KyLui, Makc. KH 60

bacnakray KengeHeH Kumachl, MM’ 300

Makc.

bacnakray bactueriHin aiHany ° 340

[ManasoHbl

IAneKTp KypanbiHbiK USB USB 2.0

CTaHpApTHI

[lepek TacbiMangayfa apHanfaH USB Type-C®"

USB kabeni (cTaHpaptTbi)

Canmarbl® Kr 3,0

3apaaTay KesiHgeri “C 0..+35

VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa

Temneparypachl

YKyMmbic KesiHae pykcart eTinreH © -10...+50

KopLuaFaH opTa

Temneparypacbi”

Cakray KesiHge pykcar eTinreH “C -20...+50

KOpLUaFaH opTa Temneparypach

YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA 18V...
ProCORE18V...

TMapaBnMKanbiK akKyMynATOPNbIK, GPH 18V-60

6acnakray Kypanbi

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL 18...

Kypbinfbinap GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C®xaHe USB-C® - USB Implementers Forum
YHbIMbIHBIH cayaa benrinepi.

B) AKkyMynaTOpCbI3 CanMarbl
(akkymynaTop canmarbid http://www.bosch-professional.com
Beb-canTbiHAa KapaHbi3)
C) Temneparypa < 0°C 6onfaHga )XyMbIC KyLLi LIEKTENTEH Kenemae
bonagbl
MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAan-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa WapTTapbita barFbiHybl MYMKIH.
KocbiMLua aknapaTTbl MblHa MeKeHxak b0ibIHLLA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

LWybin/pipin Typanbl aknapat

EN 62841-1 6o#blHLLIA ecenTenreH LWybln SMUCCUACBIHBIK,
KepceTKiluTepi.

INeKTP KypanbiHbIK aMnAKTyAa HoMbIHLLIA ecenTenreH
AbIBbICTbIK KbiCbiM AeHreri aaetTe 70 4B(A) WwamacbiHaH kem
6onappl. LLlybin ferremi xymbic bapbicbiHaa benrineHren
LiamanappaH apTbik 6onybl MymkiH. Kynak KopFaHbICbIH
TaFblHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YL baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocblHAbIChl) xaHe K ganciaairi, EN 62841-1 6oibiHia
ecenTenreH:

a, <2,5m/c%, K=1,5m/c%

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi )aHe Wwybin
3IMUCCHACHIHBIH KBPCETKILLIi 3aHzbl entuey afici bonblHIIA
O/ILLEHTEH XaHe onlapbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMen
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny aHe Wy WhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWYbIN WblFApy MaHi ANEKTP
KYParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canmansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCI3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WblFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIA LWbIFAPY
MaHiH TOMeHeTen;.

MapanaHyLwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciagik WwapanapbliH KONAaHy KaeT, MbiCanbl: INEKTP
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPLAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Akkymynsatop

Bosch KomMnaHusCbl akKyMYNATOPAbIK ANEKTP KypanfapblH
aKKyYMYNATOPCbI3 1a caTafbl. INEKTP KYPanblHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOPAbIH 6ap-KofbiH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.
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AKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepe Xa3blnFaH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: IuTnit-noHabl batapesanap xanbikapanbik

TacbiManfay epexenepiHe Calkec illiHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisinesi. AKKyMynaToOpAbIH TONbIK KyaTblH

narpganaHy yWiH OHbl anfail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apAaTanFaH akKyMynaTopabl akkyMynaTop bekitkiwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKYMYNATOPAbI WbIFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopabl bocaty
TYMMECiH 6acbIHpI3 XXaHe akKyMyNATOPAbI INEKTP
KyparnblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmMaHpI3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycblafia bacbiibin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETYiHeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay AeHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanbiHa OpHatynbl bonca, OHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynaTop 3apagbl AeHreiiHii, UHAUKaToPbI
Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apan AeHreMiHiK
WHAKMKaTOPbI boNManabl.

AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreHiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi apblK IMOATAPbI aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHTeHiH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHAH 3apAA EHTeRiH INEKTPp
KYPanblHbIH XYMbICCbI3 KyHiHAE FaHa LaKblpyFa 0onaabl.
3apAn AeHreriH KepceTy YLLiH 3apaa AeHreniHiH
WHOMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH bacbiHbI3.
MyHbI aKKyMynsTOP WblFapbinfaHfa ia opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreriHiK MHAMKaTOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH KeMiH elkaHaan xapblk Aoapl xaHbaca, byn
aKKYMYNATOPAbIH, akaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
ekeHpiriH bingipeni.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3niKci3 apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3pikci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATbIH XapblK 1x Xacbin 0-5%
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AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...
LW

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 )apblK 5x Xacbin 80-100%
Y3piKci3 )apblk 4x xacbin 60-80%
Y3qiKCi3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKCi3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1x acbin 0-5%

AKKyMynsaTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KaHE biFanaaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI XXasfa Kenikre
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIiH XKyMCaK, Ta3a XaHe
KypFaK KbIMLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

[MapanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan Kbickapybl
aKKYMYNATOP/bIH ECKiPreHiH XoHe ayblCTbIPY KEPEKTiriH
6innipeni.

KoKpiCTapabl KanTa exzey Typanbl HycKaynapgsl
OpbIHAAHDI3.

MoHTtaxxgay

» IneKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMmbic eTki3bec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynaTopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILUThI
Ke3zencok backaH xafaanaa, xxapakar any kayni
TybIHAAAAHI.

bacnakray eHgipmeciH enrisy/anmacrbipy

(A-B cypeTTepiH KapaHbi3)

[lnameTpi MeH MaTepuanbl XanfarbiLl INEMEHTKE Xapamabl

bacnakray eHlipMeCiHiH XUbIHbIH TaHAaHbI3.

Ocbl naipanaHy 60MblHLIA HYCKAYNbIKTbIH COHpIHAA

TOMeHferi cTaHaapTTapra carikec Bosch bacnakray

eHaipMenepiHiH Wwonybl bepinren:

~ DING cepuacbi: DIN cTaHgapTbl, Matepuanbl: anoMUHUA

- E6 cepwuAcbl: eyponanbik ctaHaapt (DIN), matepuarbi:
MbIC

— NF6 cepuscbl: DpaHumMA CTaHAAPTbI, MaTepPUanbl: MbiC

— U6 cepuAcbl: Tanus cTaHaapTbl, MaTepuanbl: MbIC

— SF6 cepuacobl: ConTycTik Eypona cTaHfapTbl, MaTepuansl:
MbIC

Bosch bacnakray eHaipmenepi Typanbl aknaparTbl, COHfau-

ak www.bosch-pt.com Beb-caitTblHaH Hemece anekTp

KypanblHbiH XL-BOXX kopabblHaaFbl XancbipMaaaH Tabyra

bonapbi.
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bacnakray eHzipMenepiHiH Ta3a api TeXHUKANbIK TYPFbiAaH

aKaycbi3 Kyiae bonFaHblHa KO3 XKETKI3iHi3.

bacnakray bacTveriH (3) awy yiwiH bacnakray bactueriHgeri

KynbintaH bocary uiHTiperiHiH (1) ToMeHri yiblH HacblHbI3.

Op bacnakray eHaipmeciH (2) bacnakray bactueringeri ap

BekiTKiluke OyHipiHeH LweriHe femiH KiprisiHia.

» bacnakray eHpipMenepiH canFaHHaH KeHiH onapAbiH,
bepik bekiTinreHine Ke3 xeTki3iHi3. Ocbinaiiua
bacnakray eHaipMenepiHiH XyMbiC Ke3iHfe keHeT bocan
KanmayblH KaMTaMachI3 eTecis.

Bacnakray enfiipmecit (2) wbirapbin any ywis bacnakray

bactverinin, (3) angbiHFbl HeMece apTKbl KarbliHAAFbI

KynbintaH bocary TyTkacbiH (4) bacbin, bacnakTay

eHpipmeciH bacnakray 6actueriHiH byHipiHeH WbiFapbIHpI3.

Maipanany

BacnakrayFa faibIHAbIK XaHe bacnakray

npoueci

» AKKYMYnATopAbl 3aneKTp KypanbiHa bacnakray
npouecii 6actamac 6ypbIH FaHa canbiHbi3. Kocy/ewwipy
Tyimeci (13), mbicanbl, bacnakrayFa ganblHgany Kesinae
KeHeT bacblinca, xapakar any Kayni TybiHaanapl.

» 3neKTp KypanblH ellKaluaH opHaTbinFaH 6acnakray
eHgipmeciHci3 naigananbanbl3. OiTnece anekTp
KypanbiHa 3aKbIM KeNTipyiHi3 MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiHbIH KaTTbl KbI3ybiHa Xon 6epmey
YIWLiH 3NeKTP KypanbiH 15 MUHYTTaH y3aK y3AiKci3
naiaanan6aHbl3. InekTp Kypanbl Y3QiKci3 naiganaHyra
Xapamangpl.

bacnakrayfa jaibIHAbIK;

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XETKINIKTI apblKTaHAbIPbINYbIH
KaMTaMachbI3 eTiHi3.

- bacnakray bactueriH (3) xxymbiC OpHbIHa ColKeC Typanay
YLLiH aitHanaplipyra bonaapl.

- bacnakray bactverit (3) kynbinTan 6ocarty uinTiperi (1)
bacy apkpinbl awwbiHpi3. bacnakray bactueri KbicbinatbiH
XaNFarblLL 3NEMEHTKe TiriHeH KOMblHbI3. bacnakTay
€eHAipMeci MeH XanFarblLL 31eMeHT apacbiHaa berze
3aTTap/blH, bonMaraHbiHa K83 KeTKi3iHi3.

- bacnakray bactuerin (3), kynbintaH 6ocary winTiperi (1)
LwepTy AblbbICbIMEH TipeneTiHaen XKabbiHpi3.

Kyit ungukaTopnapbi

Ky# nHauKaTopbIHbIH, (7) MafblHacbl

TyCi

Bacnakray npoueci:

~ AKKyMYNATOP[bI 3NEKTP KyPanblHa eHri3iHi3.

- KypbinfbiHbl Kocy xaHe bacnakray npouecid 6actay
YLLiH Kocy/ewwipy TyimeciH (13) bacbin TypbiHbI3. XKyMbIC
wambl (11) xaHazbl.

- Makcumangbl bacnakray KyLuiHe XeTKEHHEH KeiH,
cotalblk (5) bacnakray eHaipmecimer bipre kepi
XbIMKbIN, KO3FANTKbIL aBTOMATTbI TYpAeE eLwin
Kanagbl. Kocy/eLwipy TyimeciH (13) xibepiHi3. XXymbic
Lwambl WamameH 10 cekyHATaH KeMiH aBToMaTtTbl Typae
ceHeni.

Bacnakray npoueciH KOnMeH asKray:

- bacnakray npoueciH Mep3imiHeH bypbiH asKTay yLuiH
Kocy/ewipy Tyimecin (13) bacnakray bapbicbiHaa
xibepiHi3. bacnakray npoueci TokTan kanapl.

- bacnakray npoueci Mep3imiHeH bypbiH ToKTaTbINCa
HeMece coTalblk (5) bacnakray npoueciHiH asKTanybiHaH
KeWiH aBTOMATTbl TYpAe Kepi XblmKbIMaca, bactankpl
Ky#re KanTapy TyimeciH (6) bacbiHbi3. CoTallbik,
bacrankpl kyire KaiTbin opanFaHLLa, bactankpl kyire
KanTapy TyHmMeciH bacbin TypbiHbI3.

AKKYMYNATOPAbI ANEKTP KYParblHaH LWblFapbiHbI3. CofaH

KewiH bacnaktay bactuerit (3) kynbintaH bocary

WinTiperiH (1) bacy apKbinbl alwbin, 3NeKTPp KypanbiH

KQ/IFaFbILL 3/1EMEHTTEH TapThiM LbIFAPbIHbI3.

bacnakray npoueciHii CoHpIHAA Ky# MHAKKaTOPbI (7) Xacbin

TYCMeH xaHca, byn MakcuManbl KbiCbIMFa XXETKEHIH

bingipeni. Kyi MHOMKATOPbI KbI3b/ TYCMEH XaHca, oHfa

bacnakrayabl Tekcepin, bacnakTay npoLeciH KaxeTiHLle

KanTanaHpi3.

TbIHbIL PEXXHM XKaHe KaiiTa icke KocbinyaH
KOpFaHbIC

INeKTp Kypanbl Kayinciagik TypFbiCbIHAH TOMEHAET

aFfannapaa ThIHbIW PeXMMIe aybiCTbipbinafbl:

~ 0N aKKyMYNATOPAbI CanFaHHaH KeliH HeMece COHFbl
bacnakrtay npoueciHeH bepi 5 MUHyTTaH y3aK
naiaanaHbinMaraHga,

- Kocy/euwipy Tyimeci (13) akkymynaTopabl cany kesiHge
bacbinFaHaa (kaiTa icke KOCbINyAaH KOpFaHbIC
peTiHae).

Byn xafnaina anekTp KypanbiH icke Kocy yliiH Kocy/eLwipy

TyimeciH (13) bip pet Kpickalua 6acbiHpi3. CofiaH KewiH

bacnakray npoLeciH kanayblHbI3LLa icke KOCbIHbI3.

Lewimi

AKKYMynaTopnapabl CanfaHHaH/TbIHbIL PEXUMHEH WbIKKAHHAH KeiiH:

Xacbin (3 ¢) INeKTp Kypanbl naMaanaHyra aanblH -

Capbl (3¢) TexHUKanblK KbI3MeT KOPCETY anKTanFaHFa  TexHUKanbik KbiaMeT kepceTyfi ekinetri Bosch
aeiin 1000 xymbiC LMKNIHEH a3 Kanafbl.  KbIBMET KOPCETY OpTafibIFblHAA XKOCTapnaHbi3.

Kbibin (3 ¢) AKKyMYNATOpP/bIH 3apsafbl bacnakray AKKYMYNATOP/bI 3apAATAHbI3/aNMaCTbIPbIHbI3

NPOLECI YLUiH ThIM TEMEH
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Tyci

AKKyMYNATOP XaHe/HeMece aneKTp
Kyparbl XyMbIC TeMneparypanapbiHbiH,

A1ana3oHblHaH TbIC
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Llewimi

AKKYMYNATOP MEH 3NeKTP KypasnblHbIH
TemnepatypacbiH KannbiHa KeNTipiHi3

bacnakray npoueci askranfaHHaH KeiiH/)xymbic 6apbicbiHAa:

Xacbin (3 ¢)

bacnakray KywwiHiH benrineHreH MaHiHe -
XKETTI, )KYMbIC MaHi KanbinTbl Kyiae

Capsl (TypaKTbl)

TexHWKanblIK KbI3MET KOpCeTy apanbifb
20000 yMbIC LMKNiHEH acbin KeTTi

AnekTp KypanbiH exinetTi Bosch KbiameT kepcety
OpTanblfbiHa TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTyre
XibepiHia.

Kbi3bin (3 ¢)

[Mana3oHblHaH TbiC

bacnakray KyLiHe xeTneai, anektp
KYPa/blHbIH iLLKi KaTeci Hemece anekTp 2.
Kypanbl )yMblc TemneparypanapblHblH 3

1. bacnakTay npoLeciH xaHaiaH 6acTaHpl3

AKKyMYNATOP/bI WbIFAPbIN, KaHTa CanbiHpbl3

IANEKTP KypanblHbIH TeMNepaTypachiH KanmblHa

KenTipiHi3

4. byn wapanap kemektecnece, exinetri Bosch
KbI3MET KOPCETY OpTa/biFbiHa XabapnacblHbi3.

Kare Typanbl aHblk xabapnapgbl Bosch Read-Out Software
apKbINbl f1a LWaKplpyFa bonagbl.

Xymbic HatxenepiH Bosch Read-Out Software
apKbINbl OKY

INEKTP Kypanbl 8p XyMbIC NPOLECH YLLIH KbICbIM XaHe
KYMbIC yaKbITbl CUAKTbI iepeKTepAi cakTan Koafbl. byn
nepekTepai oky yiwid Bosch Read-Out Software kaxeT. OHbl
www.bosch-professional.com Beb-caliTbiHaH TeriH xykTen
anyra bonagpl. barmapnamanbik xacakramaHbl XyKTen
aMbIHbI3 A2, OpHaTy 60MbIHILA HYCKayNapAbl OPbIHAAHBI3.
barnapnamansik xacakramaga keneci TeXHUKanblk KbiameT
KepceTy apanblfblHa AeMiH KaHLLIa XKYMbIC LMKNAEPIHIH
KanfaHblH ja kepyre bonagpl.

MpoTokon xa3banapblH Kewwipy ywiH USB nopTbiHbIH (8)
KaknaraH allibin, anekTp kypanbii USB Type-C® kabeni
apKbINbl KOMMbIOTEPIHi3re KOCbIHpI3. [TpoToKon
asbanapbiHa KON KETKI3y YLUiH, akKyMynATop aNeKTp
KypanblHa CanblHybl KepeK.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Ta3anay

» INneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynaTopgbl
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbi3. AXbIPATKbILLIThI
Ke3pencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAANAAbI.

» INaiibiKTbl 3pi KAyincis TypAe XyMmbic icTed any ywiH,
3NEKTP Kypanabl XaHe XengeTy caHbinaynapbiH Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

ANeKTP KypanblH KypFaK yCTaHbl3. [lactaHFaH xepnepai

CynaHraH WybepekneH FaHa cypTiHia.

AnekTp kypanbiH XL-BOXX iwiHae cakTaHbl3 Hemece

TacbIManfAaHbi3.

INEKTP KypanbiHbIK KAyinci3 XyMbICbIH bapblHLLIa y3aK,
KamTamachbi3 ety ywiH oraH 20000 XyMbIC LMKNiHEH KeHiH
Hemece Kell ererze 4 xbinfaH KeniH TeXHUKanbIK KbIaMeT
kepceTty kKepek. 20000 yMbIC LMKNiHEH acbipFaH
XaFnanaa, Ky uiankaropbl (7) capbl TYCMEH XaHbin
Typagbl.

AneKTp KypanbiH ekinetti Bosch KpiameT kepcety
OpTa/biFbIHA TEXHUKAMBIK KbI3MET KepceTyre xibepiHia.
Hyckay: TexHUKanblK KbI3MET KOPCETY apa/ibiFbl CakTanMaca,
Keningaik e3 KyLWiHeH anblpbinaapl.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachbI3 eTeTiH,
eHimMaepre atMocepanblk XayblH-LaLbIHHbIH TIOIHE XaHe
acKbIH TeMneparypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmerTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
NaBWNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonafbl.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylubiFa eHiMaep Typanbl
KQ)KeTTi JaHe LLblHaibl aKnapartTbl bepin, eHiMaepai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTI Typae Tisimi Pecert
®depepaynAchIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTePAi KaMTYybl TUIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH 6HIMAEP aNnAeKallaH
naifanaHbinFaH Hemece eHIMAepe akaynbik (akaynbiKTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLbIFa Byn Typansl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoueciHiH aAcbiHAa TOMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwbl caTbin anyLbiFa YibIMbIHbIH UPManbiK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarsl ka3banapmeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;
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- Carywbl ocbl bybiMaapabliH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
xapampbinblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
X8He naKaanaHy 6oMbiHLIA HyCKay biFbl (KiTaniuachl),
MiHAETTi CONKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHiMaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe NaiifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblK eHIMZi XXeHAeY XaHe KyTiM,
COHfaM-aK kocankbl beniekTep Typanbl cypakTapbiHpisfa
xayan bepefi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTep boMblHILIA AepeKTepai keneci calTTa Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganany boribiHwwa keHec bepeTiH Bosch
KblaMeTKepnep Tobbl eHIMAEPIMI3 aHEe oNnapFa apHanFaH
Kocankbl beniekTep boMbIHIIA CypaKTapbiHbi3fa xayan
bepyre AablH.

CypaKTapblHbi3abl KOWMFaHbIHbI3AA XKaHe KocanKpl
benwekTepre Tancoipbic bepreHixisae apkallaH MiHoeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TakTalacblHaarbl 10-caHabl 6HiM
HeMIpiH aTaHpl3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XeHAeY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblkTapbiHAa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanany KayinTi, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anachli3

CepBHCTiK OpTanbIKTapAblH MEKeHXainnapbiH MyHAa
Taba anacbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKaH Xaffanaa, eHim ueci

TOMEHAEri WapTTap opblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl bonagbi:

- MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narpanany 6obIHLLIA HyCKAybIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nainanaHy boibiHLLIA HYCKAYNbIKTa CaTyLLbIHbIH caTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3NEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHiH XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenrex
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHaey KeNingik ascbliHa KipMengi:

- Tabwrn TO3y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaudHKaLusnay, KaTe
KOnaaHy, Kbl3MeT KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LbIKKaH Xab/iblK NeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH WapTChi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEpiHiH AethopmMaLmMachl Hemece KOpbITbInybl,
YKOFapbl TEMNepaTypa aCepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CHIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi
Tayapnapfa KonbInaTblH Tanantapra barbiHaabl.
MarpananyLbl akKyMyNATOpnapabl Kelweae KocbiMia
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManaan anagpl.

YwiHwi tapanTap (Mbicanbl, aye Hemece XYK TacbiMangay
KOMMaHHACHI) 0payblLLKa XaHe TaHOanamara KonbinarbiH
apHavbl TananTapybl caktaybl kepek. XibepineTiH xykTi
[lanblHAay Ke3iHae KayinTi KyKTepAi TacbiMangay
capanibinapbiMeH xabapnacy kepek.

AKKyMYNATOpAbI KOPNyChl 3aKbIMAanMaraH bonca fraHa
XibepiHi3. AWbIK Tyricneneppi )eniMaeHis xaHe
aKKyMynaTop/bl opamaa Ko3fFanManTbiHaan opaHpl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

INeKTp KypangapbliH, akkyMynATopnapzabl, Kepek-
XapakTap/ibl XaHe opay MatepuanfapblH 3KONOrMANbIK
TYPFbIAaH JYPbIC YTUNKU3ALMANAYFA TANChIPY KEPeK.
INeKTP KypanbiHAa Mainap bap. InekTp KypanbiH
KONAAHbICTaFbl epexenep MeH AUpeKTUBanapra cankec
Kapere xaparblHbl3.
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JNEKTP Kypaniapbl aHe
akKymynatopnapabl/batapesanapab yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHpl3!

Tek kana EO engepi ywin:

Opi kapa naiaanaHyra xapamanTbiH INEKTP KypanaapbiH
)XOHE aKay/ibl HeMece TO3biM DITKEH akkyMynATopnapabl/
barapesnapgbl benek kagere xapary kepek. ApHaribl KOKbIC
XWUHAY XyHAenepiH nanganaHblHbI3.

NabIKCbI3 Typae Kapere xapaTblnrFaH xaffanaa, ecki anexkTp
)XoHe INEeKTPOHABIK Kypanaap, onapzaa KayinTi 3atrapabit
6ap bonybl bikTUManAbiFbl cebebiHeH, KoplaraH opTara
XoHe aflamfiapAblH AeHCayNbIFbIHA KAyinTi Typae acep ertyi
MYMKiH.

AkkymynaTopnap/6arapesnap:

TIMTHIA-HOHADBIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpI3 , Tacbimanaay”, bet 148).

KipikTipinreH TyiMeni aneMeHTTi Kafiere xapatyfa Tek binikTi
MamaHaapFa WhlFapyFa pyKcar eTinesi.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice
Cititi toate avertizarile,

N AVERTIS-

instructiunile, ilustratiile si
MENT el S

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referad la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.
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Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
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Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.
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Instructiuni privind siguranta pentru sculele
hidraulice de presare cu acumulator

f AVERTISMENT!

Purtati ochelari de protectie.

Nu introdu niciodata mainile in zona de lucru
a capului sculei, cu exceptia cazului in care
este asigurata oprirea acesteia in conditii de

siguranta. Oprirea in conditii de siguranta a
sculei electrice este asigurata numai atunci cand capul de
presare este deschis complet, iar acumulatorul este extras.

Nu utiliza niciodata scula electrica fara ca
insertia de presare sa fie montata. In caz
contrar, scula electrica se poate deteriora.

Asigura-te ca, inainte de inceperea lucrului,
parghia de deblocare a capului de presare
este inchisa. in caz contrar, scula electrica se
poate deteriora.
» Operarea sculei electrice poate fi efectuata numai de
personal de specialitate calificat, cu varsta de peste
16 ani. Astfel, reduci riscul de ranire a persoanelor.
Operarea sculei electrice poate fi efectuata numai de
o0 singura persoana. Informeaza celelalte persoane
aflate in zona periculoasa a sculei electrice. Astfel,
reduci riscul de ranire a persoanelor.
Utilizeaza scula electrica numai atunci cand capul
sculei este vizibil si numai dupa ce te poti asigura ca
nu ti-ai introdus membrele in zona periculoasa. Astfel,
eviti ranirile.
Daca, in timpul lucrului, apare un pericol pentru
oameni sau pentru masina, opreste scula electrica
eliberand butonul de pornire/oprire.

in situatii de urgenta si inainte de efectuarea oriciror

interventii la scula electrica, poti aduce scula electrica

in pozitia initiala prin intermediul returului mecanic.

Opreste scula electrica si depresurizeaz-o inainte de a

o0 lasa din mana sau dupa incheierea lucrului. Pentru a

depresuriza scula electrica, actioneaza butonul de

resetare.

» Utilizeaza scula electrica exclusiv prin ghidare
manuala. Butonul de pornire/oprire si butonul de
resetare trebuie sa fie laindemana, astfel incat sa
poata fi actionate in caz de urgenta.

» Este interzisa utilizarea sculei electrice in stare
stationara. Aceasta nu trebuie sa fie agezata pe podea
pentru a fi utilizata, si nici nu trebuie sa fie fixata intr-
un dispozitiv de strangere.

» inainte de inceperea lucrului, asiguri-te ca in zona de

lucru nu exista piese aflate sub tensiune. Daca in

apropiere exista piese aflate sub tensiune, ia masuri

v

v

v

v
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de protectie corespunzatoare. Scula electrica nu este
adecvatd pentru efectuarea de lucrari la piesele aflate sub
tensiune.

» Nu utiliza scula electrica in medii explozive.

» Nu deschide scula electrica. in caz contrar, functionarea
in conditii de siguranta nu mai este garantatd, iar dreptul
la garantie va fi anulat.

» Pentru a evita supraincalzirea sculei electrice, nu o
utiliza mai mult de 15 minute in regimul de
functionare continua. Scula electrica nu este conceputa
pentru a functiona continuu.

» in cazul lucrarilor efectuate la iniltime, asigura scula
electrica cu dispozitive corespunzatoare de protectie
impotriva caderii si asigura-te ca sub zona de lucru nu
stationeaza persoane. in cazul lucrarilor efectuate
deasupra capului, poarta casca de protectie. Astfel pot
fi evitate prejudiciile materiale si vatdmarea in cazul unei
caderi accidentale a sculei electrice.

» Daca se constata pierderi de ulei, scula electrica
trebuie returnata producatorului.

» Evita contactul cu uleiul hidraulic scurs. in cazul
contactului cu pielea, spala temeinic cu apa si sapun
zona afectati. in cazul contactului cu ochii, spala
imediat ochii cu apa din abundenta timp de cel putin
10 minute. Contactul cu uleiul hidraulic poate duce la
iritatii si reactii alergice.

» Extrage acumulatorul numai dupa ce scula electrica a
fost oprita in siguranta.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

1 Feriti acumulatorul de caldura, de

O asemenea, de exemplu, de radiatii solare
m continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
N caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

@ A AVERTISMENT

Bosch Power Tools

160992AB101(22.11.2024)



152 | Romana

[ ]
LR
@ "

» Bateriile rotunde nu trebuie sa fie niciodata inghitite
sau introduse in alte orificii ale corpului. Daca exista
suspiciunea ca bateria rotunda a fost inghitita sau a
fost introdusa intr-un alt orificiu al corpului, consulta
imediat un medic. inghitirea unei baterii rotunde poate
duce ininterval de 2 ore la arsuri interne grave si la deces.

Nu lasa bateria rotunda la indemana
copiilor. Bateriile rotunde sunt
periculoase.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata presarii materialului de
imbinare de pe cablurile din cupru sau din aluminiu.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Parghie de deblocare a capului de presare
(2) Insertie de presare
(3) Cap de presare
(4) Buton de deblocare a insertiei de presare
(5) Tija pistonului
(6) Buton de resetare
(7) Indicator de stare
(8) PortUSB
(9) Acumulator®
(10) Buton de deblocare a acumulatorului®
(11) Lampa de lucru
(12) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(13) Tasta de pornire/oprire
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Scula hidraulica de presare cu GPH 18V-60

acumulator

Port standard USB pentru scula USB 2.0

electrica

Cablu USB pentru transmiterea USB Type-C®"

datelor (uzual)

Greutate® kg 3,0

Temperatura ambientald “C 0..+35

recomandata in timpul incdrcarii

Temperatura ambientald admisa “C -10...+50

in timpul functionarii®

Temperaturd ambientald admisa °C -20...+50

pe perioada depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 18V...

ProCORE18V...

incarcatoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Date tehnice

Scula hidraulica de presare cu GPH 18V-60
ETTETGT

Cod de identificare 3601JP01..
Tensiune nominald V= 18
Fortd max. de presare kN 60
Sectiune max. de presare mm? 300
Domeniu de rotatie a capului de ° 340

presare

A) USB Type-C® si USB-C® sunt marci comerciale ale USB
Implementers Forum.

B) Greutate fara acumulator
(pentru greutatea acumulatorului, consulta
http://www.bosch-professional.com)
C) performante limitate la temperaturi < 0°C
Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 62841-1.

Nivelul evaluat A al nivelului de presiune sonord a sculei
electrice este in mod normal mai mic de 70 dB(A). Nivelul de
zgomot in timpul lucrului poate depasi valorile specificate.
Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-1:

a,<2,5m/s*, K=1,5m/s%.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
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efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea stdrii de
incarcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.
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Tip de acumulator GBA 18V...
LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...
LED Capacitate

Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii i apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de réanire.

Montarea/inlocuirea insertiei de presare

(consulta imaginile A-B)

Selecteaza diametrul si materialul setului de insertii de

presare corespunzatoare elementului de imbinare.

La sfarsitul acestor instructiuni de utilizare gasesti o

prezentare generald a insertiilor de presare Bosch conform

urmatoarelor standarde:

- Seria DING: standard DIN, material: aluminiu

- Seria E6: standard european (similar cu DIN), material:
cupru

- Seria NF6: standard francez, material: cupru
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- Seria U6: standard italian, material: cupru

- Seria SF6: standard nord-european, material: cupru

Informatii referitoare la insertiile de presare Bosch pot fi

gasite si pe site-ul web www.bosch-pt.com si pe etichetele

adezive din XL-BOXX-ul sculei electrice.

Asigura-te ca insertiile de presare sunt curate si in stare

tehnica impecabila.

Apasa capatul inferior al parghiei de deblocare (1) de pe

capul de presare, pentru a deschide capul de presare (3).

Impinge in lateral o insertie de presare (2) in cele doua

sisteme de prindere de pe capul de presare, pana cand se

fixeaza sonor.

» Dupa introducerea insertiilor de presare, verifica daca
ambele sunt blocate ferm. Astfel, te asiguri ca insertiile
de presare nu se desprind involuntar in timpul
functionarii.

Pentru extragerea unei insertii de presare (2), apasain

partea din fatd sau din spate a capului de presare (3) pe

butonul de deblocare (4) si scoate in lateral insertia de
presare din capul de presare.

Functionarea

Pregatirea presarii si procesul de presare

» Introdu acumulatorul in scula electrica imediat inainte
de pornirea procesului de presare. Daca butonul de
pornire/oprire (13) este apasat involuntar, de exemplu,
in timpul procesului de presare, exista pericolul de ranire.

» Nu utiliza niciodata scula electrica fara ca insertia de
presare sa fie montata. in caz contrar, scula electricd se
poate deteriora.

» Pentru a evita supraincalzirea sculei electrice, nu o
utiliza mai mult de 15 minute in regimul de
functionare continua. Scula electricd nu este conceputa
pentru a functiona continuu.

Pregatirea presarii:

- Asigurd o iluminare suficientd a locului de utilizare.

- Potiroti capul de presare (3), pentru a-l alinia cu locul de
utilizare.

- Deschide capul de presare (3) apasand pe parghia de
deblocare (1). Asaza capul de presare in unghi drept pe
elementul de imbinare care trebuie presat. Asigurd-te ca

Indicatoarele de stare

Culoare indicator de
stare (7)

Semnificatie

nu existd corpuri strdine intre insertia de presare si
elementul de imbinare.

- inchide capul de presare (3), astfel incat parghia de
deblocare (1) sa se fixeze sonor.

Procesul de presare:

- Introdu acumulatorul in scula electrica.

- Pentru conectarea si pornirea procesului de presare,
apasa butonul de pornire/oprire (13) si mentine-| apasat.
Lampa de lucru (11) se aprinde.

- Dupa atingerea fortei maxime de presare, tija
pistonului (5) se retrage impreund cu insertia de presare,
iar motorul se opreste automat. Elibereaza butonul de
pornire/oprire (13). Lampa de lucru se stinge automat
dupd aproximativ 10 secunde.

incheierea manuali a procesului de presare:

- Pentruaincheia prematur procesul de presare,
elibereaza butonul de pornire/oprire (13) in timpul
procesului de presare. Procesul de presare se opreste.

- Daca procesul de presare este oprit prematur sau daca
tija pistonului (5) nu revine automat dupd incheierea
procesului de presare, apasa butonul de resetare (6).
Mentine apasat butonul de resetare, pana cand tija
pistonului revine in pozitia initiala.

Extrage acumulatorul din scula electrica. Apoi deschide

capul de presare (3) prin apasarea parghiei de deblocare (1)

siridica scula electrica de pe elementul de imbinare.

Dacd indicatorul de stare (7) se aprinde in verde la sfarsitul

procesului de presare, inseamna cd a fost atinsa presiunea

maxima. Dacd indicatorul de stare se aprinde in rosu,
verificd compresia si repetd procesul de presare, daca este
necesar.

Modul de repaus si protectia la repornire

Din considerente legate de sigurantd, scula electricd este

comutatd in modul de repaus in urmatoarele cazuri:

- dacd nu este utilizata dupa mai mult de 5 minute de la
introducerea acumulatorului sau de la ultimul proces de
presare,

- daca butonul de pornire/oprire (13) este apasat in timpul
introducerii acumulatorului (ca protectie la repornire).

in acest caz, apasi o data scurt butonul de pornire/

oprire (13), pentru a activa scula electrica. Apoi porneste

procesul de presare de obicei.

Remediere

Dupa introducerea acumulatorului/iesirea din modul de repaus:

Verde (3 secunde)

Scula electrica pregatitd pentru utilizare -

Galben (3 secunde)

lucru.

Péana la sfarsitul intervalului de intretinere ~ Planifica efectuarea lucrarilor de intretinere la un
au ramas mai putin de 1000 de cicluri de

centru de service autorizat Bosch.

Rosu (3 secunde)

Acumulatorul este prea descircat pentrua incircarea/inlocuirea acumulatorului

putea fi efectuat procesul de presare
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Culoare indicator de
stare (7)
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Remediere

Temperatura acumulatorului si/sau a

Lasd acumulatorul si scula electrica sa se stabilizeze

sculei electrice se afla in afara intervalului

temperaturilor de functionare

Dupi finalizarea procesului de presare/in timpul functionarii:

Verde (3 secunde)

Valoarea nominald a fortei de presarea -

fost atinsd, valoarea de lucru este in reguld

Galben (aprindere
continua)

Intervalul de intretinere de

20000 de cicluri de lucru a fost depasit

Expediazd scula electricd in vederea efectudrii de
lucrdri de intretinere la un centru de service
autorizat Bosch.

Rosu (3 secunde)

temperaturilor de functionare

Forta de presare nu a fost atinsa, existao 1.
eroare internd la scula electricd sauscula 2.
electrica se afla in afara intervalului

Reporneste procesul de presare
Extrage si reintrodu acumulatorul

3. Lasasculaelectrica s se stabilizeze
4. Daca aceste masuri nu sunt de ajutor,
contacteaza un centru de service
autorizat Bosch.

Mesajele de eroare exacte pot fi accesate si prin intermediul
Read-Out Software Bosch.

Citirea rezultatelor de lucru cu Read-Out
Software de la Bosch

La fiecare proces de lucru, scula electrica memoreaza date
precum presiunea si timpul de lucru. Pentru a citi aceste
date, ai nevoie de Read-Out Software Bosch, care poate fi
descarcat gratuit de pe site-ul web
www.bosch-professional.com. Instaleaza software-ul si
urmeaza instructiunile de instalare. in cadrul software-ului
poti vizualiza, de asemenea, cate cicluri de lucru au mai
ramas pana la urmdtorul interval de intretinere.

Pentru a transfera inregistrarile in protocol, deschide
capacul portului USB (8) si conecteaza scula electrica la PC
prin intermediul unui cablu USB Type-C®. Pentru a accesa
inregistrarile in protocol, in scula electrica trebuie sa fie
introdus un acumulator.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Mentine uscata scula electrica. Sterge murdaria de pe

aceasta numai cu o lavetd umeda.

Depoziteaza si transporta scula electrica numai in XL-BOXX.

Pentru a asigura functionarea sculei electrice pe o perioadd

cat mai lunga posibil, trebuie efectuate lucrari de intretinere

la aceasta dupa 20000 de cicluri de lucru sau cel mai tarziu

dupd 4 ani. Ladepdsirea a 20000 de cicluri de lucru,
indicatorul de stare (7) se aprinde fix in galben.

Expediaza scula electrica in vederea efectudrii de lucrari de
intretinere la un centru de service autorizat Bosch.
Observatie: Dacd intervalul de intretinere nu este respectat,
dreptul la garantie va fi anulat.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
la intrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

Bosch Power Tools
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in cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport aerian sau

casa de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. in acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intacta. Acoperiti cu bandd adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata

deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale

norme nationale din domeniu.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele

trebuie predate la un centru de reciclare ecologica.

Scula electrica contine uleiuri si vaselind. Elimind scula

electrica conform legilor si directivelor aflate in vigoare.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. In acest scop, utilizeazi sistemele de colectare
prevazute special.

in cazul evacuirii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.
Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 155).

Bateriile rotunde integrate pot fi extrase numai de personal
de specialitate, in scopul elimindrii acestora.
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YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wwH ykasaHua 3a 6eaonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKM Npeaynpexae-

HHUA, yKa3aHWA, 3ano3Haiite ce ¢
AEHUE (hurypuTe  TeXHHUECKHTE XapaK-

TEPUCTUKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. po-
MyCKK NPY CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa No-A0My Morar Aa npe-

[LM3BUKAT TOKOB yAiap U/WNH TeXKKM TPaBMH.
CbxpaHaBaiTe Te3n YKa3aHUA Ha CUryPHO MACTO.

M3non3BaH1AT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-

HacA [0 3aXpaHBaHKU OT ENEKTPUYECKATA MPEXKA ENNEKTPOUH-

CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBall Kaben) 1 40 3axpaHBaHu OT aKy-

MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAHWTE UMK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpoMHCTpYMeHTa B cpefia C NOBH-
LeHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT /10 IECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuani Unu nap.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AlMe, A0KaTo paboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHWeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuYecKH Tok

» LllencenuT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETo Ha
OPUTMHANHK LUENCEeNU U KOHTAKTU HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeau, NEUKH U XNaAUNHK-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap e no-roffm.

» Mpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKava-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH1 A0 NOABWKHM 3BEHa Ha MALWKMHK. [10BpefeHM Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NIPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKpPUTO, HamManABa PUcKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, H3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamansaBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbpeTe KOHUEHTPUPaHH, CNiefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpefnasnuBo u pasymuo. He
U3N0N3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHu UNK NOA BNUAHUETO HAa HAPKOTHUHY BeLLeCTBa,
anKoxXon unu ynonBawy nekapcTea. EauH M1r pascen-
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HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCneaCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.
Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MOM3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabWNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HMW), HamMansABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

WU3bAarBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOMH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouwTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UM NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3MI0MOMYKK.

lMpeau Aa BKNOUMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHU
TpaBMH.

U3barBaiiTe HeecTeCTBeHUTE NOMOXEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHO nonoxxeHue Ha TANOTO M BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Pabortete ¢ noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[Na bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MO0XXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauy-
OHHa cHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, Ib/MKaLlW Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE ia
Npefu3B1Ka TeXKIU HapaHABAHKA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
fara.

TPMKNUBO OTHOLLEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTe

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTEe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTto U3Mon3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpefAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bb/ie U3KNIUBAH W BKMOUBAH NO NPEBUAEHHNA
0T NPOMU3BOJMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.
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» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4 € AeHHOCTH N0

€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. H3BaXxaan-
Te baTepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33/eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa Mo
HeBHUMaHMe.

CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MEecCTa, Kb-
AeTo He morar ja bbaar gocTurHatu ot seua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
ca 3aMo3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKUMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

Mopabpxaiite A0OPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute uM. poBepsnBaiiTe Aanu NOABUXHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, ANy He 3aKNHHBAT, Aa-
N UMa CUYNEeHN UMK NOBPeAEHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT PYHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeay Aa nsnon3spare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTe feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMNOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe nopabpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEa.
MopnbpixaiiTe pexceLyuTe MHCTPYMEHTH BUHAr fobpe
3aToueHH M YMcTH. [Jobpe nopabpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBe 0Ka3BaT No-Mako CbnpoTUBNE-
HHE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE, JONbNHHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLUMUTE Ha NpousBsoauTens. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBUA U ONepaLyu, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAO0BH 3M10MONYKH.
MNopabpixaiiTe APLXKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar beonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

[PUKNMBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-

3BailTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPeNopbUBaHK
oT npou3BoauTens. Korato u3non3eare 3apsAgHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HeNoAXOAALLM aKyMyNaTOpPHK
baTepuu, CbLLeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BaWiTe cCaMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOJEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha PasnUuHKM aky-
MynatopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMUKa TpYAOBa 3M10-
nonyka u/unu noxap.

Mpeana3BaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu Gate-
]PMM OT KOHTaKT C roneMu K ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KIoUOoBe, MMPOHH, BUHTO-
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Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
[na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKH ToBa Ha Ko)xata Bu no-
nagHe eneKTPoNuT, U3NNakHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO U3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

» He usnon3seaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLUMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3nnameHaT, eKCnaoaupar um ia
NpPean3B1KaT HapaHABaHKA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja npean3B1KaT eKCMIo3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpanTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NoCoYeH B HHCTPYKLHH-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypu U3BbH JONYCTUMHUA iana3oH Morart fia yB-
peanT batepusTa M yBenMuaBaT 0nacHoOCTTa OT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHH cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» HuKkora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaTopHH
baTepun. PeMoHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UK OT OTOPH3H-
paH cepau3.

Yka3aHud 3a 6e30nacHOCT 3a XuAPaBNHYHU
aKyMynaTOpPHHU NPECOBaLL{ MHCTPYMEHTH

NPEAYNPEXAEHUE!

Pabotete ¢ npeanasHu ouuna.

Hukora He 6bpkaiite ¢ pbLe B paboTHaTa 30-
Ha Ha rMaBaTa Ha HHCTPYMEHTa, 0CBEH aKo
He e rapaHTUPaHO CUrypHoO cnupake. Curyp-
HO CMMPaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA CE rapaH-
THPa caMo NPH HaMb/HO OTBOPEHA NPUTUCKALLA aBa U CBa-
NeHa akymynatopHa barepus.
Hukora He H3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPY-
MeHT 6e3 nocTaBeHa BNOXKa 3a NPUTHCKaHe.
B npoTuBEH cryuait eneKTPOUHCTPYMEHTBT MO-
e aa bbae noBpeseH.

YBepere ce, ue npeA1 HauanoTo Ha paborara
NOCTLT 3a OTKNIOYBaHE Ha NPUTHCKaLaTa
rnaBa e 3aTBOpeH. B npoT1BeH cnyuan enexr-
POMHCTPYMEHTBLT MOXe Aa bbae noBpesieH.

» M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa ce
M3BbpILBA CaMo OT 0byueH ekcnepTeH NnepcoHan Hap,
16-roauwHa Bb3pacT. Taka HamansaBaTe p1cka 3a xopa-
Ta.

» W3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXKe Aa CTa-
Ba CaMo OT efiuH yoBeK. OTnpareTe ApyruTe Xopa U3-
BbH 30HaTa Ha ONACHOCT Ha eNEeKTPOUHCTPYMeHTa. Ta-
Ka HamanABare p1cka 3a xopara.

» HW3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CaMo KoraTo rna-
BaT Ha MHCTPYMEHTa ce BHXKAA U MOXeTe fia ce yBepH-
Te, ue B 30HaTa Ha ONACHOCT HAMA KpaHHULK. Taka u3-
bArsare HapaHABaHUA.

» CnpeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA Upe3 OTNyCKaHe Ha nyc-
KOBHA NPeKbCBaY, ako No Bpeme Ha paboTa Bb3HUKHE
OMacHOCT 3a YoBeKa UMK MallKMHaTa.

» C nomoLyTa Ha MeXxaHWUHUA obpaTeH Xon MoXeTe B
Cnyyvau Ha aBapuaA U Npeay feHHOCTH N0 eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa Aa NoCcTaBATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa B H3X0A:
HO nonoxeHue. Cnupaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTa npe-
[IM nocTaBAHe, pecn. cnep Kpaa Ha paborara u ro pas-
XepmeTu3upaiite. HatcHete byToHa 3a HynMpaHe, 3a ia
pa3xepMeTU3npaTe enekTPOUHCTPYMEHTA.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CaMo C PbUHO BO-
AeHe. [TycKoBUAT NpeKbCBay ¥ OYTOHLT 3a HyNUpaHe
npu ToBa TPAGBa Aa ca JOCTLIHM, 32 Aa MOraT Aa ce
HaTHCHAT B Clyyai Ha HyXaa.

» U3non3paHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA B CTaLlMOHa-
peH pexxum e 3abpaHeHo. Toi He 6uBa Aa ce ocTaBA Ha
noja 3a U3non3BaHe, HUTO A1a Ce 3aXBalLa B 3aTeraten-
HO NpucnocobneHue.

» Mpepu HauanoTo Ha paborata ce yBepeTe, ue B 30HaTa
Ha paboTa HAMa YacT, HaMHpPaLLY ce NoA Hanpexe-
Hue. B3emeTe CbOTBETHHTE 3aLUUTHH MEPKH, aKO B
6nM30CT HMa eneKTPONPOBOAALLM YACTH. ENEKTPOMHCT-
PYMEHTLT He e NoaxofALl 3a paboTa No YacTh, HaMm1palLy
Ce NMof HanpexeHHe.

» He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHTA B €KCNNO3UBHA
cpepa.

» He oTBapsiiTe eneKTpoMHCTPyMeHTa. CurypHata pabo-
TaTOraBa He e rapaHTMpaHa 1 NpaBoTo Ha rapaHLMOHHH
MCKOBE OTnafia.

» 3apjausberHere nperpABaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEH-
Ta, He U3NON3BaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a NoBeue
0T 15 MHHYTH B NOCTOAHEH pexxuM. EnekTponHcTpy-
MEHTBT He € MPOEKTUPaH 3a NOCTOHEH PeXuM Ha paboTa.

» Obe3onaceTe eneKTPOMHCTPYMEHTa NpH paboTta Ha
NoBAMrHaTa No3uLKUs fOCTaTbuHO A0bpe Cbe cpeAcTBa
3a obesonacaABaHe cpelly NaflaHe U BHUMaBaiiTe nog
pabotHata 30Ha Aa HAMa xopa. Hocete npu pabotu
Hap rnaBara 3alyuTa 3a rnaBara. Taka MoxeTe Ja usber-
HeTe MaTepUanHty LWETH 1 NepCOHaNHK HapaHABaHHA NpH
HEBO/HO NalaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
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» Mpu 3aryba Ha Macno eneKTPOMHCTPYMEHTLT TpAGBa
A ce U3npartu 06paTHO Ha NPOU3BOAUTENS.

» U3bsarsaiite KOHTAKT C U3THYALLO XHAPABNHYHO MaC-
no. Cnep KOHTAKT NOUKCTETe KoXKaTa CTapaTeNnHo Cbe
canyH 1 Boaa. Cnefj KOHTaKT BefjHara u3nnakHeTe ouu-
Te 06MNHO C BoAa B NpoAbMKEeHHe Ha NoHe 10 MUHYTH.
KOHTAKTBT C XMAPABAMUHO MACO MOXE Ala MPUUNHHU Ipas-
HeHe W anepruuHu peakLmu.

» WU3Bapere akymynatopHara batepus efjBa cnep kato
€NEeKTPOUHCTPYMEHTDLT e CHTYPHO CNIPAH.

» Mpu noBpexcaaHe U HeNpPaBUNHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynaropHarta 6arepus morart ja ce OTAENAT NapH.
AkymynaTtopHarta 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnogupa. [orpuxete ce 3a 406po NPOBETPABaHE U
Npy onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute morar
[1a Pa3/ipa3HAT JUXATENHUTE MbTULLA.

» He npomensiite 1 He oTBapAiiTe akymynaropHara ba-
TepuA. CblecTByBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
efMHEHHE.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NpeAMeTH, Hanp. NUPOHH UNH OTBEPTKH, UMK
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbae Npefr3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananw, fia 3anyLuu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Usnon3Baiite akymynaropHara batepus camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A € npeana-
3€Ha 0T OMacHo 3a Hesl NPETOBapBaHe.

MNpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot
BHCOKH TeMNepaTypu, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOAbMKUTENHO H3NAraHe Ha AUPEKTHA
CNbHYEBa CBETNUHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBNaXxHABaHe. IMa 0NacHOCT OT eKCMNO3KA U
KbCO CbefIHEHHE.

@A NPEAYNPEXAEHUE

° ByToHHM 6aTepuu He 6uBa Aa nona-
# «  parBpbleTe Ha Aeua. byToHHuTe ba-

@ " TEepHK ca onacHy.

» byTtoHHUTe baTepuu He GMBa HUKOTa Aja ce MbNTAT UK
[la ce BKapBart B ipyry 0TBOPH Ha TANOTO. AKO UMa
CbMHeHHe, ue e buna rnbTHaTa OyToHHa 6aTtepus unu e
61na BKapaHa B Apyr 0TBOP Ha TANOTO, NOTbPCETe He-
3abaBHo nekapcka nomoLy. ['bnTaHeTo Ha byToHHa bare-

PrA MOXe fa NPeAn3BHUKa TEXXKWU BbTPELLHW YBPEXAAHUA
¥ CMbPT B pamMKuTe Ha 2 uaca.

Onucanue Ha npoaykra u AEeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
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“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WU TEXKU TDABMMU.
Mons, UMaitTe Npeasua U30bpakeHMATa B NpeaHaTa yacT Ha
PbKOBOCTBOTO 3a paboTa.

Ynotpe6a no npegHa3HaueHue

ENekTpOMHCTPYMEHTBT € NpefHa3HaueH 3a NPUTUCKaHe Ha
CBbp3Balll MaTepuan BbpXy MEAHU U aNyMUHUEBKU Kabenu.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMMNOHEHTH Ce OTHACA 10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpanuua.

(1) Nocr 3a oTKNIOUBAHE NPUTHCKALLA [MaBa

(2) Bnox«a 3a npuTUCKaHe

(3) MpwuTrckalya rnasa

(4) Konue 3a nebnokupare BNoxKa 3a npuTUCKaHe

(5) byranHa waxra

(6) ByToH 3a BpblijaHe

(7) WHaukaums Ha cTaTyca

(8) USB bykca

(9) AkymynatopHa barepua®
(10) ByToH 3a OTKNKOUBaHE Ha akyMynatopHata batepusa®
(11) PabotHa namna
(12) PbkoxBarka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
(13) MyckoB npekbceay

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAAPTHATa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

XuppaBnuueH akymynaTopeH npuTuc- GPH 18V-60
Kall HHCTPYMEHT

KatanoxeH Homep 3601JP01..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
[Mp1THCKaLLa cuna makc. kN 60
[p1THCKALLO HaNPeuHo ceue- mm? 300
HWe Makc.

[lnanasoH Ha BbpTeHe NpUTUC- ° 340
Kalla rnasa

USB cTaHgapg enekTpouHCTpy- USB 2.0
MeHT

USB kaben 3a npeHoc Ha AaHHH USB Type-C®"
(cTaHmapTHO 3a ThproBcKata

Mpexa)

Terno® kg 3,0
lpenopbunTenHa Temneparypa e 0...+35
Ha OKOMHaTa cpefa Npu 3apex-

JaHe

PaspelueHa Temneparypa Ha °C -10...+50
OKOMHaTa cpefa Npy 3apexnaa-

hed
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XuapaBnuueH akymynaTopeH npuTuc- GPH 18V-

KaLl, MHCTPYMEHT

PaspelueHa Temneparypa Ha “C -20...+50

OKOMHaTa cpefia No BpeMe Ha

CbXpaHeHue

lpenopbunTenHu akymynarop- GBA 18V...

Hu batepun ProCORE18V...

[TpenopbumnTenHu 3apagHM yCT- GAL 18...

poKcTea GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C® 1 USB-C® ca nasapHv HaumeHoBaHus Ha USB
Implementers Forum.

B) Terno 6e3 akymynatopHa barepua
(3a Ternoto Ha akymynatopHara barepus Bx.
http://www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa npoM3BOAMTENHOCT NPK TemMnepaTtypu nog < 0°C

CTOWMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpefa. [JombiHWTENHA MHGOPMa-
uuA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym 1 BUbpaLuu

CTOWHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLYM Ca yCTaHOBEHH CbrMacHo
EN 62841-1.

PaBHMLLETO A Ha 3ByKOBOTO Ha/AraHe Ha eN1eKTPOUHCTPY-
MeHTa 00MKHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). PaBHULLETO Ha
LyM Npy paboTa MoXe 2 NPEBULLM NOCOUEHUTE CTOUHOCTH.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHWUTE CTOMHOCTH Ha BUDpaLMKTE a,, (BEKTOPHATa cyma o
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenequ
cbrnacHo EN 62841-1:

a,<2,5m/s*, K=1,5m/s%.

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMoaTaLma HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHS Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbrMacHo Npoveaypa, onpeaeneHa U Moxe fia CNyxu 3a
CpaBHABaHe C PYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NPeBapPHUTENHA OLiEHKa Ha EMUCKUTE Ha
BUOpaLMK W LyM.

lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LIyM ca NPeACTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0Daue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM MHC-
TPYMEHTH UNK Be3 HeobX0AMMOTO TEXHHUECKO 00CYXKBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [1a ce pasnuuasat. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a yBeNHu-
un BUOpaLMKTe W LWyMa Npes neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaumuTe 1 LWyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH Unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bu Morno 3Hauu-
TENHO f1a HaManu eMUCHUKTE Ha BUOPALIMK W LLIYM NPe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpennuceaiTe JOMbAHMTENHU MEPKH 3a NPEeAna3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBUETO HA
BUOpaLMKTE, HAaNPUMEP: TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMeEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPKAHE Ha
pbLETe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHUTe
CTbIKK.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynatopHu MHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bawms
€1EKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbbpia akyMynaTopHa bare-
A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apsafHH yCT-
pOJCTBa ca NOAXOAALLM 33 U3MoM3BaHaTa BbB Ballns
€NeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [IT1eBO-MOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[NIOCTaBAT YaCTUUHO 3aPefieH NOPaaK MEXAYHAPOAHUTE

npeanucaHuA 3a TPAHCMOPT. 3a Aa Ce rapaHTUpa NbiHaTa

MOLL{HOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apeaeTe A HambAHO

npeau mbpeata ynotpeba.

MocTaBsAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaitTe 3apefieHara akymMynatopHa batepus B rHeafoTo 3a
aKymynaTtopHa batepus oKato yCeTuTe npeLpaksaHe.

WUs3BaxxaaHe Ha akymynaTopHata 6aTepun

3a u3BaxaHe Ha akymynartopHata barepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0obOX1aBaHe M U3[bpnaiTe akymynaTopHara bare-
pus. Mpy ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepus pasnonara c 2 CTeNeHu Ha 3acTo-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPeAoTBPaTABA U3NaaHeTo i NpU Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha fiebnokupalyua bytoH. Korato
aKymynatopHata batepus e noctaBeHa B €NeKTPOMHCTPY-
MeHTa, Ce NPUAbPXKa B HYXKHaTa NO3ULMA OT NPYXKUHA.

WnpukaTop 3a akymynatopHarta 6atepua

YKasaHue: He Bceku TMM akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHIMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM HA UHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHaTa
baTepua Noka3Bar CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynatop-
Harta batepus. Mopaau cbobpakeHus 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo Korato
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a ;1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ UNK &>, TOBA € Bb3MOXHO Cb-
L0 ¥ MPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

Ao cnefi HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAMKALIMA HEe CBETU HUTO
eQMH CBETOfIMOA, akyMynaTopHaTa batepus e noBpegeHa 1
TpsbBa aa bbaie 3amMeHeHa.

AkymynatopHa barepua moaen GBA 18V...

Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHato ceeteHe 3 x 3eneHo 60-100 %

HenpexbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
p

HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua ceetnnHa 1 x 3eneHo
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AkymynatopHa 6arepua moaen ProCORE18V...
N

Csetoauoa Kanauurer

HenpexbcHato ceeteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwuraiia cBetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

YKa3aHuA 3a onTUManHa paGOTa Cc
aKymynaTopHata batepus

Mpepnasgaiite akymynaropHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHnBaliTe akymynaropHara batepua camo B Temnepa-
TypHUa ananasoH ot —20 °C no 50 °C. Hanp. He ocTaBsaiTe
akymynatopHara barepusa npes nAToTo B aBTOMOBKA Ha
CMbHLE.

leproanuHo NouncTBanTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa umucTa v Cyxa ueTka.
CblLeCcTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
Noka3Ba, ue akymynatopHara barepus e u3xabeHa v Tpabea
na bb/ie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npeayn BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApbKKa, CMAHA HA HHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTBYBa ONACHOCT OT HApaHsABaHe NPy 3a-
[NeHCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHHe.

MocTaBaHe/cMAHa Ha BNOXKa 3a NPUTHCKaHE
(. chur. A-B)

N3bepeTe KOMNNEKT BNOXKHM 32 NPUTUCKAHE C JUaMeTbp U

marepuan, nacBally Ha CBbP3BaLLMA ENEMEHT.

B Kkpan Ha HacTofLLaTa MHCTPYKLMA 33 eKCrNoaTaLms LLe OTK-

pHeTe Nperner Ha BNOXKKTe 3a npuTickaHe Ha Bosch cno-

pep CnefHWTe CTaHaapTH:

- DING cepua: DIN cTaHgapT, Matep1an: anyMuHui

- E6 cepua: eBponeicku cTaHaapt (nogobeH Ha DIN), ma-
Tepuan: meg

- NF6 cepus: hpeHcku cTaHaapT, Matepuan: Mef

- U6 cepun: uTanuaHcku cTaHaapT, MaTepuan: Meq

- SF6 cepua: ceBepHOEBPONENCKM CTaHAaPT, MaTepHan:
vea

WHcopmaua 3a BNoXKKTe 3a npuTHckaHe Ha Bosch wwe oTk-

pueTe W Ha anpec www.bosch-pt.com unu Bbpxy cT1kep B

XL-BOXX Ha eneKTpOMHCTpyMEHTa.

YBeperTe ce, ue BNOXKUTE 3 NPUTUCKAHE Ca UNCTHU U B TEXHU-

UeCKM U3NPaBHO CbCTOAHME.
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HatucHeTe 10nHWA Kpait Ha nocTa 3a oTkNniouBaHe (1) Bbpxy

npu1TMCKalliaTa rnaBa, 3a ia 0TBOPUTE NPUTUCKaLLaTa

rnasa (3).

N3byTaiTe no efHa BOXKa 3a NPUTUCKaHe (2) CTpaHWuHO B

[NBETE NOCTaBKM BbPXY NPUTHCKALLATA [NaBa A0KaTo He

npuiLpaxar.

» MpoBepeTe cnep NoOCTaBAHETO Ha BNOXKHUTE 3a NPH-
THCKaHe lanu U ABeTe ca 3ApaBo (hukcupanu. C ToBa
rapaHTUpare, ue BNOXKHTE 3a PUTUCKaHe npu pabota
HAMa [a ce pa3xnabsaT HeBOMHO.

3a cBanAHe Ha BNOXKa 3a NPUTUCKaHe (2) HaTucHeTe onpen

WNK 0T3af NPUTUCKaLLaTa rnasa (3) BbpXy konueTo 3a

nebnokupane (4) 1 u3bytaiite BNOXKaTa 3a NPUTUCKaHE

CTPaHWUHO OT NPUTUCKALLATA IaBa.

Pabora

MoaroToBKa 3a NPUTUCKAHE U NPoLEC Ha
NPUTHCKaHe

» [locTaBeTe akymynatopHarta batepus eqBa AUPEKTHO
npeAu cTapTUpaHe Ha NpoLeca Ha NPUTHCKaHe B enek-
TPOMHCTPYMeHTa. AKO NyCKOBUAT npekbeeay (13) ce Ha-
TUCHe Hanp. N0 Bpeme Ha NOAroToBKaTa 3a NpUTMCKaHe
HEBO/THO, MM OMACHOCT OT HapaHABAHE.

» HuKora He U3non3Baiite eNneKTPOMHCTPYMEHT 6e3 noc-
TaBeHa BN0XKa 3a NPUTHCKaHe. B npotuBeH cnyuait
€/1eKTPOUHCTPYMEHTLT MOXeE fia bbaie NoBpeseH.

» 3apausberHere nperpsABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta, He U3NON3BaNTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA 3a NnoBeue
0T 15 MUHYTH B NOCTOAHEH PeXXHUM. ENeKTponHCTpy-
MEHTBT He € MPOEKTUPaH 3a NOCTOAHEH PeXMM Ha paboTa.

MoparotoBka 3a NPpUTHCKaHe:

- [lorpuxete ce 3a J0CTaTbUHO OCBETABAHE Ha MACTOTO Ha
13non3Baxe.

- MoxeTe 1a 3aBbPTUTE [NaBaTa 3a nputUckaHe (3) 3a noa-
paBHsBaHe CNopes MACTOTO Ha U3MON3BaHe.

- OtBopeTe rnasara 3a nputuckae (3) ¢ HaTUCKaHe Ha noc-
Ta3a oTkntouBaHe (1). MocTaBeTe rnaBata 3a NpUTUCKaHe
o/} NPaB brb/l KbM NPUTUCKAHUA CBbP3BALL eN1EMEHT.
BHMMaBaliTe ja HAMA uyau Tena MeXxay BNoXxkara u
CBbP3BaLLWA eNeMeHT.

- 3aTtBOpeTe rMaBata 3a npuTMckaHe (3), Taka ue NocTbT 3a
otknousaHe (1) ga npuuipaka.

Mpouec Ha NnpUTHCKaHe:

- [locTaBeTe akymynatopHata 6atepus B eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa.

- 3a BKNIOUBaHe M CTapT Ha NpoLeca Ha NPUTUCKaHe Ha-
TUCHeTe MycKoBKA Npekbeaay (13) 1 ro 3aapbTe HaTUC-
Hart. PabotHara ceetnuHa (11) cBetBa.

- Cneq jocTuraHe Ha MakcMManHata CHna Ha npuTMCKaHe
byTanHata watra (5) c Bnoxkara 3a npuTHCKaHe ce Bpb-
L2 ¥ MOTOPBLT aBTOMATHUHO ce u3KntouBa. OTnycHeTe
nyckoBuA npekbcBay (13). PaboTHaTa cBeTnMHa yracBa
cnep oK. 10 s aBTOMATUUHO.
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PbuHO npekpaTaBaHe Ha Npoueca Ha NPUTHCKaHe:

- 3anpeacpouHo NpeKpaTABaHe Ha NpoLeca Ha NpUTUCKa-
He OTMycHeTe NycKoBwA npekbesay (13) no Bpeme Ha
npoLeca Ha NpUTUcKaHe. MPoLECHT Ha MPUTMCKaHE Cru-
pa.

— AKO NpPOLIECHT Ha NPUTUCKAHE Ce CMpe NPeaBapHTeNnHo
unu bytanHara wara (5) He ce BbpHe Cnef Kapas Ha npo-
L|eca Ha NpUTMCKaHe aBTOMaTMuHO, HaTCHeTe byToHa 3a
BpbluaHe (6). 3aapbkTe byToHa 3a BpbLIaHe HaTUcHaT
[l0KaTo byTanHara LjaHra He ce BbpHE B U3X0Ha N03u-
umA.

W3Bapete akymynatopHara batepus oT eNeKTPOUHCTPYMEH-

Ta. Cnef ToBa 0TBOpETE NpUTMCKaLara rasa (3) ¢ HaTcKa-

He Ha nocTa 3a oTkniousaHe (1) v uternete enexkTpoUHCTPY-

MEHTa OT CBbP3BALLA ENEMEHT.

Ako cTatycHara nHaukauus (7) B Kpas Ha npoLieca Ha npu-

TUCKaHe CBETH B 3€MEHO, € J0CTUrHAT MAaKCUMATHHAT Ha-

UnpankaTopu 3a CbCTOAHUETO

LiBAT Ha MHAMKaTOPa 32 3HaueHune

cbeTonaHueto (7)

TUCK. AKO CTaTyCHaTa MHAMAKLMA CBETH B UePBEHO, NPOBe-
peTe NPUTMCKAHETO M MOBTOPETE NMPH HyX/aa nNpoLieca.

Pe)XXMM Ha NOKO# M 3aLuTa cpeLLy NOBTOPHO
BK/IOYBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT 0T CbobpaXkeHHs 3a CUrypHOCT B

CnefiHuTe Cnyyan ce NnpemMecTBa B peXXum Ha NOKOW:

- aKo 3a noBeye OT 5 min cnep NocTaBAHe Ha akyMynaTop-
Hata batepus unu cnep NOCNenHNsA NPOLEC Ha NPUTHCKA-
He He e bun u3nonaBaH,

— aKo nyckoBuAT npekbeBay (13) e 6un HaTUCHAT no Bpeme
Ha MocTaBAHE Ha aKyMynaTopHata barepus (kato 3awuTa
cpeLyy NOBTOPHO BKNIOUBaHe).

B TakbB Cnyuai HaTUCHETE BEAHbLX 3a KPATKO NYCKOBUA

npekbcBay (13), 3a a aKTMBMPaTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Cnef ToBa CTapTMpaiTe NpoLeca Ha NPUTMCKaHE KakTo 0bMK-

HOBEHO.

Momouy

Cnep nocTaBAHe Ha akyMynaTopHara 6atepusa/cbbyxaaHe oT peXxum Ha NoKoii:

3eneHo (3s)

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e roToB 3a pabota -

Xbnto (3's) [lo Kpas Ha MHTepBana 3a NoAApPbXKa oc-  MnaHupanTe NoaLpbXKaTa Npu 0TOpU3MPaHa KneH-
TaBat no-manko ot 1000 paboTtHu LiMkbna. Tcka cnyxba Ha Bosch.
UepeHo (3's) AkymynatopHata batepus e TBbpae cnaba 3apexpaaHe/cMAHa Ha akyMynaTopHata barepus

3a npoteca Ha NPUTUCKaHe

AkymynatopHata batepusa u/unu enexktpo- OcTaseTe akyMynatopHara batepus 1 eneKkTPOUHCT-
MHCTPYMEHTBT Ca U3BbH [iUana3oHa Ha pa- PyMeHTa fia ce TeMnepupa

boTHata Temneparypa

Cnep, npukniouBaHe Ha npolieca Ha NpuTUcKaHe/no Bpeme Ha pabota:

3eneHo (3's)

HoMWHanHa CTOWHOCT Ha cuna Ha NpuTUC- -

KaHe [10CTUrHaTa, paﬁoTHa CTOMHOCT Ha-

pen
KbnTo (TpaitHo) MuTepBan 3a noaapbxka ot 20000 pabot- M3npatete enekTPOUHCTPYMEHTa 3a TEXHUUECKO 06-
HM LMKb/A NPEBULLEH CTy)XBaHe B 0TOPHU3MPaHa KNUEHTCKa cnyxba
Ha Bosch.
YepaeHo (3s) He e gocturHara cuna Ha nputucKaHe, BbT- 1. PectapTupanTe npoleca Ha npuTUcKaHe

peLUHa rpeLuKa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA 2.
WY €NEKTPOUHCTPYMEHTDT He e B inana-

30Ha Ha paboTHa Temneparypa

/3BazieTe ¥ MOBTOPHO NOCTAaBETE aKyMynaTop-

Hata batepus

3. OctaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa fia Ce TeMnepu-
pa

4. AKO Te3n MepKM He MOMOTHaT, ce 06bpHETE KbM

0TOPU3UPaH KNUEHTCKK cepBH3 Ha Bosch.

TouHwTe CboDLLIEHHSA 32 rPeLliKa MOTaT [1a Ce U3BMKAT 1 Npe3
Bosch Read-Out Software (cothTyepu 3a otuntaHe).

OtuutaHe Ha paboTHute pe3yntatu ¢ Bosch
Read-Out Software (cochtyepu 3a otuutane)

EneKTpoMHCTPYMEHTBT 3anaMeTsaBa 3a BCeKU paboTeH npo-
LieC [laHHM KaTo HaTUCK U BpeMe Ha paboTa. 3a aa otuetete
T3 [JaHHH, ce Hyxpaaete oT Bosch Read-Out Software
(codhTyepu 3a OTuMTaHE), KOUTO MOXETE [1a CBanuTe bean-

natHo npe3 www.bosch-professional.com. UHcTanupaitte
cohTyepa 1 cna3BaiiTe UHCTanaUUOHHKTE Yka3aHus. B cod-
Tyepa MOXeTe 1 ia BUUTE KONKO PaboTHM LMKNK OLLe OCTa-
BaT /10 CNeABALLMA MHTEPBAN 3a NOANPBXKKA.

3a npeHacsHe Ha BNIMCBaHWATa B POTOKONM OTBOPETE Karna-
Ka Ha USB bykcara (8) v cBbpikeTe eneKTpoMHCTPYMeHTa
upes USB Type-C® kaben ¢ Bawwua komniotbp. 3a oCTbN A0
BMMCBaHWATA B NPOTOKONM TPAbBA f1a Ce NOCTaBK akymyna-
TOpHa batepua B €NEKTPOUHCTPYMEHTA.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxgalite OT eNeKTPOHHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepuaA npeay BCAKAKBU AE€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
U Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe Npu 3a-
ﬂeﬁCTBaHe Ha NyCKOBWA NpPeKbCBay No HEBHUMaHHUe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiTe
YUCTH eNeKTPUYECKNUA MHCTPYMEHT U BeHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

lMoaabpkaiTe eNeKTPOUHCTPYMeEHTa cyX. U3bbpcBalite 3a-

MbPCABAHUATA CaMO C BlaXKHa Kbpra.

CbXxpaHsBaiTe 1 TpaHCOPTUPANTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa ca-

Mo B XL-BOXX.

3a ;ja rapaHTMpaTe 3a Bb3MOXHO Hal-AbAro curypHata pabo-

Ta Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, NoCneaHUAT Tpabea Aa ce 0bc-

Nyxw TexHuuecku cnes 20000 paboTHK LMKbNA, Pecn. Hai-

MHoro cnen 4 roauu. Mpu npesuwwasare Ha 20000 pabor-

HM LMKbA MHAMKALMATA Ha cTaTyca (7) cBeTBa B XbATO.

M3npatete enekTPOMHCTPYMEHTA 3a TEXHUUECKO 0bCnyXBa-

He B 0TOpM3MpaHa KnueHTcka ciyxba Ha Bosch.

Yka3aHue: AKo MHTEPBa/bT 3a NOAAPHKKA He Ce cnasu, npa-

BOTO Ha rapaHLus Uatuua.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

OTaenbT 3a 06CNy)XBaHe Ha KMEHTH 0TroBapA Ha Bawwute
BbMPOCH OTHOCHO PEMOHTA M NMofAPbXKKaTa Ha Baluus ypen,
KaKTO M OTHOCHO PE3EPBHM UacTH. UepTexu Ha uacTute B
pa3rnobeH BUA M MHPOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU UYACTH LLie
HamepuTe Cblyo TyK: www.bosch-pt.com

EKMMbT 3a KOHCYNTaLMH 3a ynoTpeba Ha Bosch e Bu nomor-
He C Y0BO/CTBHE, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HaLUTe
YPEMU 1 TEXHUTE NPUHAINEKHOCTH.

IpH BCAKAKBM YTOUHWTENHW BbIIPOCH W NOPbUKKM Ha Pe3epB-
HM YacTu, MOnA, MOCoUBaiTe HempemeHHO 10-LudpeHns
maTepuaneH HoMmep, NOCoUeH Ha pupmeHara Tabenka Ha
ypena.

Bbbnrapua
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Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®dakc: +40212 331313
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[loNbNHUTENHN afPecH Ha CePBH3H LLE HAMEpPHTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTHpaHe

lpenopbuaHuTe NMTUEBONOHHM aKyMynaTopHu batepuu
MOANEXaT Ha M3UCKBAHMATA HA 3aKOHO[ATENCTBOTO 3a ONac-
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HU TOBapH. MOTPEBOUTENAT MOXE Aa TpaHCMopPTHUPa akyMyna-
TOpHUTE batepuu no nbTuwata bes JOMbIHUTENHU YCNOBHA.
Mpu ekcneaupate oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3yLUeH TpaHc-
nopT Unu cneauuma) TpabBa fia ce B3emar nojj BHUMaHue
cnelWantu M3UCKBaHWA KbM ONakoBKaTa U MapKUpoBKara.
3a LenTa npu NofroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npalyaiite akyMynaTopH1 batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpe/eH. M30nupaiiTe KOHTAKTHUTE KNeMU C U30NH1p-
baHz 1 onakoBaiTe akymynatopHara barepus Taka, ue aa He
MOXe [ia ce NpeMecTBa B onakoBkara. Mons, cnassaite u
M3WCKBAHWATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

BbpakyBane
ENeKTPOUHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHUTE batepuu u jonbi-
HUTENHUTE NpUcnocobnenns Tpabea fa bbaat NpeaaBaqm 3a
0MON30TBOPABAHE Ha ChbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT CbAbpiKa Macna 1 rpecu. Maxebpnsait-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA CbIMACHO BANMAHWUTE 3aKOHU U AN-
PEKTHBH.
He 13xBbpnsiiTe eNekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBHTE OTNadbLm!

Camo 3a cTpaHnu ot EC:

HeropHuTe 3a ynotpeba enekTpOMHCTPYMEHTH U leheKTHUTE
WNY U3PasxofBaHu akyMynaTopH1/0bMKHOBEHH baTepun
TpAbBa Aa ce U3XBbPNAT pasaenHo. U3nonasaiTe npensuae-
HWTE CUCTEMM 3a CbbupaHe.

Ipwu HenpaBMNHO U3XBbPNAHE U3NE3NHK OT ynoTpeba enexT-
PUUYECKM M eNEeKTPOHHM YPeau MoraT fia UMaT BPeAHH edek-
TV BbPXY OKO/IHATa Cpe/a M YoBELLKOTO 3paBe Nopaau
€BEHTYa/HO Ha/lMu1e Ha ONacHM BELLeCTBa.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHu 6atepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cna3saiTe ykasaHuATa B pasaena TpaHCnopTMpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 163).

WHTerpupanata bytoHHa batepua MoXe fia ce U3Baxzda Camo
OT KBaNUULIMPAHN TEXHULU C LIEN U3XBbPNAHE.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMEHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6eabegHocT 3a
eNeKTPUYHKU anaTtu
4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeayBsatba, UAYCTPaLUK U
cneyuduKaLu1 NPUNoXeHH co
0BOj eNeKTPUUEH anat. HenpuapxyBareTo [0 CUTe
ynarcTBa npUnoXeHu NoAoNy MOXe f1a A0Befie 0 CTPYEH
yAap, NoXap W/Wiu TeLLKW NOBPEeau.
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3auyBajte ru 6e3begHoCHUTE NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEHbe U 3a BO HAHWHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHuoT NpocTop oApXKyBajTe ro Y4cT U A06po
ocBeTneH. [1penonH1 Un1 TEMHW TPOCTOPUM MOXE Ad
[0BE[iaT 0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO MPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacCOBM MMM NPaLIMHA. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/}aBaaT UCKPH KOWLITO MOXXE fia ja 3ananart npati1Hara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe rv Aeuara U NPUCYTHUTe Nofanexy fofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npesin3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» [puKnyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuarta. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HenaMeHeTUTe NPUKNYYOLM M COOABETHUTE MPUKMYUYHULN
ro HamanyBaat pU3MKOT 0f} CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KAKO Ha NPUMeEP, LIEBKH, PaAnjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
Of1 CTPYEH yaiap aKo BaLLETO TEMO € 3a3eMj€eHO.

» He rv u3noxyBajre eneKTPUUHHUTE anaTH Ha JOXA UK
BNIAXKHU YCNOBH. AKO BNe3e BoAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3roneMu pusnKoT of] CTPYEH yaap.

» He nocranyBajte HecoofBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky oa oraH, Macno, oCTpu
MBHULY UMK NOABWXHU AenoBH. OLITETEHW UNK
3anneTKaHW kabnu ro aronemyBaar pU3uKOT Off CTPYEH
ynap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopucTeTe NpoAonkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/IBETEH 3a HafiBOpeLLIHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT O CTPYEH yAap.

» AKo Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
AejCTBO Ha APOTrH, aNKOXON WNK NeKOBM. EfeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka paboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a AOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM UEBNM KOULUTO He ce
NIU3Taar, WeM UMW 3allTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke A0BefaT 10 HaMarnyBakbe Ha
TIMUHM NOBPEAU.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. MpoBepeTe Aanu
NpeKMHYBauoT e UCKNYUeH NpeA Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep, fa ro 3emete
MNK HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UNK
BKNYyUyBatb€ BO CTPYja Ha N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUycKM Knyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy W Knyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA eNEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa AoBefe
[0 MUHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaseTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHUTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafekbe
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHu. Cobuparbeto
npaLuyHa MoXe [ia 'M HaMmanu ONacHOCTUTE
Npean3BUKaHK Off Hea.

» He no3BsonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CTIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE Aa
npefU3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO €N 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1UeH anat nofaobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXXeTe Aa ro
BKNyYMTe H UCKNYUHTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKUHYBaUoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasu.

» WUcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajeTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro CKnagupare
eneKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepKK Ce HamanyBa PU3UKOT 0ff CIyuajHO
BKNyUyBatbe Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha lela 1 He 103BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
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CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anatum
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHH KOPUCHULM.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBaweTo UMK
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
A BNujaaT BP3 hyHKLHUOHUPAHETO HA eNeKTPUUHHOT
anar. Ako e olWTeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK1 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€N1EKTPUUHHTE anaTu.

OcTpeTe U UHCTETe T'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OLPXKYBaHUTE MBULM HA anaT1Te 3a Ceuetbe NOMaKy ce
BUTKAaT 1 MONECHO CE KOHTPONMpaar.

EneKTpuuHKOT anar, AoNoNHUTENHaTa onpema,
AenoBuTe U A., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHHOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYauuu.

PaukuTe 1 NOBPIUKHKTE 33 iPXKEHE OAPXKYBAjTE M
CYBH, UNCTH M HEU3MACTeHU. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
JPXKEHbE LLTO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
pakyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPeLBULUBH
CUTYyaLuH.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat
» MonHere ja baTepujata camo co nonHau HaBefeH of

npousBoauTenor. [onHau KojLITo € COOABETEH 32 efieH
THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHoCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTH 3a ipyr CET Ha batepuu.
EneKTpuuH1Te anaT KopHUcTeTe r'M camo co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe a
npeau3BUKa OMacHOCT off NOBPeAa Unu Noxap.

Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajre ro
nopaneky o Apyru MeTanHu npeamMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKK UNK
ApYrv noManu MeTanH1 npesMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT Cnoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPeaM3BUKa
M3roOpPEHULM N NoXap.

Mop HenpepBHAEHM OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucteue o 6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boga. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AononHuTeNnHa
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPeAn3B1Ka MPHTaLMja UMK U3rOPEHMLK.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owITeTEH UNK U3MeHeT. OLITETEHW UMW U3MEHETH
barepun Moxe fia pearupaart HenpeaBHAIMBO U fia
NpeaM3BUKaaT Noxap, eKCrno3uja Uiu omacHoCT of
nospepa.

He ro u3noxyBajte cetor Ha baTepuu UK anaToT Ha
OraH UN1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
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MNW Ha TeMnepaTypa nosucoka of 130 °C moxe fla
npeAn3B1Ka eKCnosuja.

» Cnepere ru cute ynarcTea 3a NofnHemwe 1 He ro
nonHete ceToT Ha 6aTepun UNKM anaTot HaaBop of
TeMnepaTypHUOT oncer HaBefeH BO ynaTcrBara.
HenpasKunHOTO NONHerbe UK Ha TeMnepaTtypa HafABop 0f
HaBeJIEHMOT OMCEer MOXe [ia ja oluTeT baTepwujata u aa ja
3ronemu 0nacHocCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuUHHOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NHULEe KOe KOPUCTH CaAMO UAEHTUUHU
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
OfPXKYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH HA
barepuu. lNonpaBkata Ha CeToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBUC.

BesbegHOCHH yNaTCTBa 3a XHAPAYNHUHH
6aTepucKu anaTi 3a NPUTHCKatbe

f NMPEAYNPEOYBAIHE!

Hocerte 3aluTUTHH ounna.

Hukoraw He nocerHyBajre fjo pabotHata
NOBPLUMHA Ha FNaBaTa Ha anaToT 0CBEH aKo
He e 3arapaHTupaHa 6e3bepHa cocrojba Ha

MupyBate. be3befHa cocTojba Ha MUpyBatbe
Ha eNeKTPUUHKOT anar e rapaHTMpaHa camo Kora rnagara 3a
MPUTHCKAHbE € LIENOCHO OTBOPEHa U batepujata e
oTCTpaHeTa.

Hukoraw He pakyBajTe CO eneKTPUUHHOT

anart 6e3 BMeTHaT fien 3a NpUTHCKatbe.

. MHaKy enekTpUUHKOT anat MOXe [1a Ce OLUTETH.
MpoBepete aanu paukara 3a OTKNyuyBatbe
Ha rnaBarta 3a NpUTUCKatbe e 3aTBOpeHa
npep Aa 3anouHere co pabora. MHaky
€NEeKTPUUHKOT anat Moxe fia Ce OLUTETH.

» EneKTpuMuHMOT anat MoXe Aa ro pakyBa camo o6yueH
cneuujanu3npaH nepcoHan Ha Bo3pacT Hag 16 roguHu.
OBa ro HamanyBa prU3KKOT 3a NYIETO.

» EneKTpuuHHOT anat Moxe Aa ro pakyBa camo egHO
n1ue. YnateTe M Ha ApYruTe NULA A ja HanywTat
onacHara 30Ha Ha eneKTpUuHKoT anat. OBa ro
HamanyBa pU3nKoT 3a NyreTo.

» Pabotete co eneKTPUUHKOT anaT camo Kora rnaBara Ha
anartot e BUANIMBA M KOFa MOXe Aia Ce OcUrypare fieka
HUe[ieH eKCTPeMUTET He e BO onacHaTa 30Ha. Taka ke
u3berHere nospeau.

» 3anperte ro eNeKTPUUHKOT aNnart co OTNYyLITatbe Ha
KOMUEeTO 3a BKNyuyBae/UCKNyuyBatbe JOKONKY
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NOCTOM PU3MK 3a NYFeTO UMK MalUMHaTa 3a BpeMme Ha
paborara.

» MexaHHUKOTO BpaKate MOXe fla ce KOPUCTH 3a
BpaKatbe Ha eneKTPUUHKOT anaT Ha noueTHaTa
No3uLMja BO UTHHU Cly4aH 1 npep Aa ce pabotu Ha
eNeKTPUUYHKOT anat. Ucknyuete ro ¥ Hamanerte ro
NPUTUCOKOT Ha eNeKTPUUHUOT anat Npea Aa ro
CMyLITUTE UMK N0 KPajoT oA paborara. [puTHCcHETE ro
KOMUETO 3a peceTMpatbe 3a fia ro HamanuTe NPUTMCOKOT
Ha eNeKTPUUHMOT anar.

» Paborete co eneKTpMUHHOT anat camo pauHo. Konueto
3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe M Konueto 3a
peceTupatbe Mopa a 6upar Ha fodhar 3a Aa MoXKe fia
ce MPUTHCHAT BO UTEH CMYYaj.

» Ynotpebara Ha eneKTPUUYHMOT anat NpH CTaLUoOHapeH
pexxum e 3abpaneta. 3a ynotrpeba He cmee HUTY Aa ce
CTaBa Ha MOJ0T HUTY fia Ce CTera BO ype[ 3a cTeratbe.

» Mpepn na 3anouHete co pabora, npoBepeTe fanu uMa
[eNOoBH NOA HanoH Ha paboTHaTa noBpLIKHA.
MpesemeTe COOABETHU 3ALUTUTHH MEPKH AOKONKY BO
6nu3uHa MMa AenoBH NOA HaNoH. ENeKTpUUHMOT anar He
€ NorofieH 3a pabota Ha [1eNoBH Nof HanoH.

» He pakyBajTe Co eNeKTpUUHHOT anar Bo eKCNNo3uBHa
cpeauHa.

» He otBOpajTe ro enekTpuuHmMort anar. besbeaHoto
paboTetbe Toraw NoBeKe He € rapaHTUPaHo W bapareTo
3a rapaHumja CTaHyBa HEBAXKEUKO.

» 3apjacnpeuute nperpeBate Ha eNeKTPUUHHOT anar,
He KOpUCTeTe ro NoCTojaHo NoAO0Nro oA 15 MUHYTH.
EnekTpuuHMOT anat He e iu3ajHMpPaH 3a KOHTUHYMPaHO
pabotetbe.

» Kora pa6otute Bo nogurxarta nonox6a, cooaseTHo
NpULBPCTETE F0 eNeKTPUUHHOT anar co onpema 3a
3alUTHUTA O Naratbe U NOrpUXKeTe ce Aa HemMa N1 noa
paborHara nospwuHa. Hocete 3awuTura 3a rnaBa kora
paborute Hag rnaBa. OBa cripeuyBa MaTepujanHu WTeTh
11 IMUHA NOBPE/A aKo eNEeKTPUUHMOT anar ClyuajHo
nagHe.

» Mpu rybete Ha MacnoTo, eNeKTPUUHKUOT anar Mopa Aa
ce BpaTH Ha NPOU3BOAUTENOT.

» U3bernyBajre KOHTAKT CO XHAPAYNUUHOTO MACNO LITO
ucTeKyBa. TeMenHo UCUMCTETe ja KoXKaTa CO CanyH 1
BOJia N0 KOHTAKTOT. [INaKHeTe r1 ounTe BeAHaLl co
MHOry BoAia HajManky 10 MHHYTH N0 KOHTaKTOT.
KOHTaKTOT CO XMppayniuHO Macno Moxe Aa foBefie 10
MpHTaLMja v anepriucku peakLum.

» He Baperte ja batepujata gogeka eneKTPUUHHOT anat
He ce HCcKnyuH 6e3benHo.

» Mpu owreTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[ia ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa NOBPEEHN OHECETE ' Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia ' HafjpasHu AULIHUTE NaTULLITa.

» He mopucuuupajte u otBopajre ja barepujara. Mocroun
0MacHOCT Of} KPaToK CMoj.

» bartepujata Moxe Aia ce OLITETH OF OCTPUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLW WK OABPTYBaY WK CO
HaABOpeLIHo Bnujanue. Moxe [a 10jfie A0 BHATPELLEH
KpaTok cnoj 1 batepujata Moxe fa ce 3ananu, Aa NywTH
uap, ia eKCNoAMPa UK ia ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo NpoM3BOAH Ha
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTK O ONACHO NPEONTOBAPYBakbE.

3awruTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHe Ha COHYEBH
3paLy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Bara.
MHaKy, nocTon onacHOCT of eKcnioauja 1
KpaToK Croj.

@ A NPENYNPEAYBAHE

° Buaete cUrypHu, Aeka feuara He

# «  poarfaat BO ONMP CO KonuecTara

2 barepuja. Konuectute batepuu ce
OMacHM.

» Hukoraw nporontyeajre ru konuectute 6atrepun u He
CTaBajTe ru ApYru OTBOPH 0f Tenoto. [LoKonKy nocTou
COMHeBake AieKka konuecrara 6atepuja e nporontaHa
MNK € BMETHaTa BO APYr AeN Of TENOTO, BeAHaL
nobapajre MmeauuuHCcKa nomouw. [pOronTyBakbeTo Ha
Konuecra batepuja MoXe BO poK Of 2 uaca Aa joBefe 40
CEPHUO3HHN BHATPELLIHW U3rOPEHHLI UM CMPT.

Onuc Ha Npon3BOAOT U
nepcdopmancure

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
HaNOMEHH M YNaTCTBa. [ PeLLKUTE HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpUAPKyBatbe [0
6e36eHOCH1TE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXE
[ia NPefM3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
1/MNK TeLKK NoBpPeau.

BH1MaBajTe Ha CnukKUTe BO NPEAHNOT AeN Ha ynaTcTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynmpeﬁa €O COOABETHA HaM€eHa

EneKTpUuHMOT anar e HaMeHeT 3a NPecyBatbe Ha
NOBP3YBaUKMOT MaTepujan Ha bakapHW UK anyMUHUYMCKM
Kabnu.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
OAHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUYHKOT anar Ha
rpacduuKara cTpaHuua.

(1) Pauka 3a oTnyLuTarbe Ha rnaBara 3a IpUTHUCKatbe
(2) BmeTok 3a npuTUCKatbe

(3) Inasa 3a npuTHCKatbe

(4) Konue 3a oTnyLutatbe Ha BMETOKOT 3a NPUTUCKAtbEe
(5) CnojHa wunka
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(6) Konue 3a peceTvpatbe
(7) Npwkas 3acraryc
(8) USB-KkoHekTOp
(9) barepuja®
(10) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(11) PabortHo cBetno
(12) Pauka (3on1paHa NoBpLUMHA Ha pauKara)
(13) Konue 3a BKnyuyBarbe/McKnyuyBate

a) Onuwanara onpema NpuKaXKaHa Ha CNUKMTE He e Aen of
CTaHAapAHWOT 0beM Ha ucnopaka.

TeXHUUKH nopaToLH

Xugpaynuuen 6atepucku anar 3a
NpPHUTHCKaIbE

bpoj Ha gen 3601JP01..

HomuHaneH HanoH V= 18

Makc. cuna Ha npuTUCKame kN 60

Makc. npecek Ha NpUTUCKarbe mm? 300

Oncer Ha poTauuja Ha rnaearta ° 340

3a NPUTHCKatbe

USB-cTaHgapaeH enektpuueH USB 2.0

anar

USB-kaben 3a npeHoc Ha USB Type-C®"

nofiaToum (KomepuujanHo

Jl0CTaneH)

TexuHa® ke 3,0

lMpenopayaHa okonHa © 0..+35

Temneparypa npu NonHere

[lo3BoneHa okonHa R -10...+50

Temnepatypa npu pabora®

[lo3BoneHa okonHa “C -20...+50

Temneparypa npu CKnaauparbe

[TpenopayaH1 akyMynaTtopcku GBA 18V...

barepuu ProCORE18V...

[lpenopayaxu nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C® 1 USB-C® ce TproBcku o3Haku 3a USB
Implementers Forum.

B) TexuHa 6e3 batepuja
(3a TexwHaTa Ha batepujara Bugete
http://www.bosch-professional.com)
C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C
Bpe/iHOCTUTE MOXeE f1a BApUpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOU3BOAOT U
3aBuCcat 0 NpuUMeHarta 1 yCNoBUTE Ha XXMBOTHATa CpednHa. I'Ioeeke
MH(OPMALMK MOXKE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeayBaar
cornacHo EN 62841-1.

HWBOTO Ha 3BYUHWOT NMPUTUCOK HA YPEaOT, OLIEHETO CO A,
TUMKUHO e nomano og 70 dB(A). HUBOTO Ha 3ByuHHOT
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NPUTUCOK NP1 PaboTerbeTo MOXe f1a r' HaIMUHE
HaBefeHuTe BpegHocTh. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!
BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUOpaLmm a, (BeKTopcky 36Mp Ha
TPW HAaCOKK) M HecurypHoCT K lafieHu ce BO COTMacHOCT

co EN62841-1:

a,<2,5m/s>, K=1,5m/s%.

HWBOTO Ha BUOPaLMK HaBEIEHO BO OBWE YNaTCTBa W
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce 3MepeHu cnopes
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT 1a Ce KopKCTaT 3a cnopesda mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Mpunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eMUcHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPALMK 1 BpEAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NEeKTPUUHWOT anar. [oKonKy enekTpUyHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, anarToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLK 1 emucKjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npeuunsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO f1a ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TONAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

barepuja
Bosch npoaasa batepucku enekTpruuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoXeTe fja BUAUTE Ha NakyBareTo.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucteTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefieH!
BO TEXHUUKHTE nogaTouu. Camo 0BMe ypeau 3a
NoNHetbe Ce NOTOAHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Balunot enektpuueH ypeq.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[EeNnyMHO HaronHeTH NopaHn MeryHapofHUTE NPOMMCH 3a

TPaHCMOpT. 3a 12 Ce 3arapaHTvpa UenocHara jaunHa Ha

barepujata, npes npBata ynotpeda LienocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha baTepujata
BMeTHeTe ja HanonHeTata akymynartopcka barepuja Bo
npucartoT 3a batepuja, Joaeka He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a Jia ja U3BaauTe aKyMynatopckata barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMYETO 3a 0TBOPatbe W U3BneueTe ja batepujara. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.
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Akymynatopckara 6arepuja uma 2 cteneHa Ha bnokupatoe,
LUTO CripeuyBaar fja ucnaaHe barepujara npu HeBHUMATENHO
MPUTHUCKAbE Ha KOMUETO 3a OTKNYyUyBatbe Ha barepujara. Cé
[0ieKa e BMeTHata batepujara Bo eNeKTPUUHKOT anar, Taa ce
LM BO NO3MLMjA CO MOMOLL Ha NPYXXKUHA.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujaTa

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HarnonHeToCT.

Tpwute 3enenun LED-cBETUNKM HA NPMKA30T 33 HANONHETOCT
Ha baTepujarTa ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHeTOCT Ha baTepujaTa MOXe [1a ja NPOBEPUTE CaMo
[NIOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUPYBatbe.

[PUTUCHETE FO KOMYETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu sz, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka € BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[loKonKky no NpUTMCKareTo Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepwujata e fiedpeKTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

Tun Ha barepuja GBA 18V...

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30 %
TpenkaBo cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6arepuja ProCORE18V...
LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBETNO 5 x 3eNneH0 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a ontumanHo KOpHUCTehe Ha
batepunte

3awruTete ja batepwujata o Bnara 1 Boga.

CknaaupajTe ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa of

-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujaTta Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NETO.

TMoBPEMEHO UMCTETE 1 OTBOPHTE 3a NPOBETPYBAtLE HA
batepujata co MeKa, UMCTa 1 CyBa YeTKa.

CKpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa Mo NoMHerbEeTo NoKaxysa,
[ieka batepujara e NoTpolLeHa U Mopa Jia ce 3aMeHu.
BHWMaBajTe Ha HarOMEHWTE 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» Mpep cekoe paboTere Ha eneKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata of enekTpUUHKOT anar. [py HeBHUMATENHO
NPUTUCKAHbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WUCKMyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of NOBPEH.

BmeTHyBatbe/npomMeHa Ha BMETOKOT 3a
npuTHCKakbe (Buau cnuku A-B)

N3bepeTe ro ceToT Ha BMETOKOT 3a NPUTUCKaLbE, BO
[JujameTap v mMaTepujan 3a ia 04roapa Ha Np1LBPCTYBaYOT.
Ha kpajoT oz oBa ynatcTBo 3a ynotpeba ke Hajaete nperneg
Ha Bosch BmeToLMTE 32 NpUTHCKatbe CMIOPEL CNeaHuBe
CTaHOapaM:

- Cepwja DING: DIN-cTaHaapg, matepujan: anyMMHuyMm

- Cepuja E6: eBponcku cTaHaapa (cnuuer Ha DIN),
martepujan: bakap

- Cepwja NF6: hpaHLycku cTaHaapn, Matepujan: bakap

- Cepuja U6: utanujaHcku cTaHaapa, Matepujan: bakap

- Cepwja SF6: ceBepHOEBPONCKHU CTaHAAPA, MaTepHjan:
bakap

WHopmaumu 3a Bosch BMeTowMTe 3a NpUTHCKatbe MOXE Aa

HajpeTe 1 Ha www.bosch-pt.com unu npeky HanenHuum Bo

XL-BOXX Ha eneKTpUuHWOT anar.

lpoBepeTe Jany BMETOKOT 33 NPUTUCKAHE € UUCT U

TEXHUUKM UCMIPaBEH.

TpUTUCHETE Ha IONHKOT Kpaj Ha paukata 3a oTnylwTarbe (1)

Ha rnaBara 3a NpuTHcKatbe, 3a (3) fa ce otBOpH.

Iu3HeTe eneH BMETOK 3a npuThcKatbe (2) Ha cekoja cTpaHa

Ha ABaTa Ap)xauu Ha rnasarta 3a NpUTUCKatbe AofeKa He ce

BK/IONAT.

» OTKako Ke ru BMETHeTe BMETOLUTE 3a NPUTHCKatbe,
npoBepeTe AaNnu U ABaTa ce 3aKnyueHH Ha Mmecto. OBa
crpeuyBa BMETOLWTE 3a NpUTHCKatbe fia ce onabasar
HeHaflejHo 3a BpeMe Ha paboTara.

3a/1a 0TCTpaHUTE BMETOK 3a NpUTUCKatbe (2), nputucHeTe

ro KOMYETO 3a OTNYLUTaHbE HA MOUETOKOT UK KPajoT Ha

rnaBara 3a nputnckatbe (3), (4) v nu3HeTe ro BMETOKOT 3a

NpUTACKatbe HAABOP OfI CTPaHaTa Ha rnaBara 3a

NPUTUCKAIbE.

Pexum

MoaroToBKa 3a NPUTHCKatbe U NPOLLEC Ha
NpUTHCKatbe

» BmeTHeTe ja batepujaTta BO eNeKTPUUHHOT anat
[MPEKTHO Npep Aa 3anouHeTe CO NPOLEeCcoT Ha
npuTHCKatbe. [10CToM 0NacHOCT Off NOBPE/a ako
ClyyajHOo Ce NPUTUCHE KOMUETO 3a BKNYyUyBatbe/
ucknyuyBatbe (13) Ha np. np1 NOAroToBKa 3a
NPUTHCKatbE.

» Hukorau He paKyBajTe CO eNeKTPHUHHOT anar 6e3
BMETHaT AieN 3a NPUTHCKatbe. MHaKy eneKkTpuuHuoT anar
MOXe [1a CE OLUTETH.
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» 3apacnpeuute nperpeBabe Ha eNeKTPUUHKOT anar,

He KOpPHCTeTe ro NocTojaHo NofoNnro oA 15 MUHYTH.
ENeKTpUUHMOT anat He e i3ajH1paH 3a KOHTUHYUPAHO
pabortetbe.

MoaroToBKa 3a NPUTHCKaIbE:

MorpuxeTe ce MecToTo 3a paboTa Aa bKae 10BONHO
OCBET/IEHO.

Moxe fia ja poTuparte rnasata 3a nputuckare (3), 3a aa ja
ycornacure co MecToTo 3a pabota.

OTBOpeTe ja rnaBara 3a npuUTHcKarbe (3) co npuTHcKarbe
Ha paukara 3a otnywratbe (1). MocTasete ja rnasata 3a
MPUTUCKatbE NMOJ NPaB arof Ha NPULBPCTYBAYOT LITO
Tpeba aa ce npuTUcHe. MorpuxeTe ce Aa Hema CTpaHu
Tena Mery BMETOKOT 3a NPUTUCKatbE W MPULIBPCTYBAYOT.
3atBopeTe ja rnasara 3a npuTUckarbe (3), Taka Wwro
paukata 3a otnywratbe (1) Aa ce BKNonu 3ByuHo.

Mpouec Ha NpUTHCKatbe:

lMocTaBeTe ja batepujaTa BO eNEKTPUUYHMOT anart.

3a BKknyuyBatbe M 3anoyHyBatbe Ha NPOoLecoT Ha
NPUTUCKabe, NPUTUCHETE 1 3afIpXKETe ro KonueTo 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBarbe (13). PaboTtHoTo cetno (11)
ce nanu.

OTKaKo Ke ce JOCTUTHe MakcHMaHaTa cuna Ha
NPUTUCKatbE, CNojHaTa Winka (5) ce noenekysa co
BMETOKOT 32 PUTUCKare M MOTOPOT Ce HCKNyYyBa
aBTomarcku. OTnyLuTeTe ro KONUETo 3a BKNyuyBarbe/
ucknyuysatbe (13). PaboTHoTO CBETNO Ce UCKNyuyBa
aBTOMartcku no okony 10s.

PauHo 3aBpLiyBatbe Ha NPOLECOT Ha NPUTHCKatbe:

3a npeBPEMEHO 3aBPILYBatbe Ha NPOLECOT Ha
NPUTUCKAtbE, OTMYLLTETE [0 KOMYETO 3 BKNYUyBatbe/

Mpukaswu 3a coctojba

Boja Ha npukas 3a 3Haueme
craryc (7)
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ucknyuysatbe (13) 3a Bpeme Ha npoLecoT Ha
NpUTUCKatbe. [POLECOT Ha NPUTHCKatbE CoNMpa.

— AKO NPOLIECOT Ha NPUTUCKatbE Ce COMPE NPeABPEMEHO
1nu cojHara wnka (5) He ce noBneye aBTOMATCKM Ha
KpajoT 0f} NPOLIECOT Ha NPUTHUCKAtbE, MPUTUCHETE O
KOnueTo 3a pecetupatbe (6). MpuTtncHeTe 1 3anpxeTe ro
KOMUETO 3 PECETUPatbe AofeKa CrojHaTa LKNKa He ce
BPaTW Ha NoyeTHara Nosuuuja.

W3BageTe ja batepujata of enekTpUUYHKOT anar. Motoa

OTBOpETE ja [NaBaTa 3a NPUTUCKarbe (3) Co NpUTUCKarbe Ha

paukara 3a otnyLutatbe (1) 1 u3Bneyete ro eneKTPUUHKOT

anar of} NPHLBPCTYBaYOT.

Ako npukasoT 3a cratyc (7) ceeTHe Bo 3eneHa boja Ha KpajoT

0f1 NPOLLECOT Ha NPUTUCKatbe, TOA 3HauM [ieKa e JOCTUrHaTa

MaKCc1MariHaTa CUna Ha NpUTUCKarbe. AKo NPUKasoT 3a

CTaTyC CBETHE BO LipBeHa b0ja, IPOBEPETE 0 NPECyBatbeTo

1 aKo Tpeba NoBTOPETE o MPOLECOT Ha MPUTUCKAHE.

Pexum Ha MHpPYyBabe U 3allUTUTa o4
pecTapTuparwe

MNopaay 6e36eaHOCHU NPUUNHU, ENEKTPUUHKUOT anat ce

NoCTaByBa Ha PeXXHM Ha MHUPYBatbe BO CNIEJIHMBE CNyyau:

— aKO He Ce KOPWUCTHW MOAO0NIo 0f 5 MUHYTH N0 BMETHYBatbe
Ha batepwjaTa unu no NocneaHKoT NPoLeC Ha
NpUTUCKatbE,

— KO Ce NPUTUCHE KOMUETO 3a BKNy4yBatbe/
ucknyuyBatbe (13) nomeka e BMeTHaTa batepwjara (Kako
3alUTHTa Of pecTapTupatbe).

Bo 0Boj cnyuaj, KpaTko NPUTUCHETE Ha KOMUeTo 3a

BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (13), 3a Aa ce akTUBMpa

€NeKTPUUHKOT anar. [10Toa 3anoyHeTe ro NpoLecoT Ha

NPUTHCKatbe Kako 1 BOObHUUaEeHO.

Momow

Mo BMeTHyBatbe Ha baTepujata/Oypetbe o4 PeXXMMOT Ha MUPYBatbe:

3eneHo (3s)

KopUctemwe

EnexTpuuHKoT anar e NoAroTBeH 3a

Xonto (3s) lpeocTaHyBaar nomanky o
1000 yuknycu Ha pabota o KpajoT Ha CEePBUCEH LieHTap.

WHTEPBA/IOT 3a O[IPXKYBaheE.

3aKaxeTe OfpXyBatbe BO oBNlacTeH Bosch

LipseHo (3 s)

NPUTUCKaHE

barepujata e npecnaba 3a npouecotHa  Hanonxete/3ameHere ja batepujata

Barepujata u/unv enektpuunmot anatce  OctaBete rv batepujara 1 enekTpUUHMOT anar a ce

HafIBOP 0/ OMceroT Ha paboTHa
TeMneparypa

onagar

Mo 3aBpuyBatbe/3a Bpeme Ha NPOLLECOT Ha NPUTHCKALbE:

3eneHo (3s)

BPeaHOCT € BO PeN

[octurHara e safafeHara BpeHoCT Ha -
CHnata Ha npuTUCKarbe, pabotHata

YonTo (HenpekuHato) WHTepBanoT 3a oApXyBatbe ol
20000 uuknycu Ha paboTa e HaaMUHAT CEPBUCEH LieHTap.

OpHeceTe ro eneKTpUUHKOT anar BO OBNacTeH Bosch
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boja Ha npuka3 3a 3Hauewe
craryc (7)
LipeHo (3's) Cunarta Ha NpUTUCKatbe He e locTurHata, 1.

BHaTpPELLHa rpeLlika Ha enekKTpUYHMUOT anat
WK anaToT € HaflBOP Of1 ONCeroT Ha

paboTHa Temneparypa

Momou

3anouHeTe ro NPOLIECOT Ha NPUTUCKatbe
NOBTOPHO

2. W3BageTe 1 NOBTOPHO CTaBeTe ja batepujata

OcTaBeTe ro eNeKTPUUHKUOT anar Aa ce onaau

4. AKo OBWE MepKM He MOMOTHAT, KOHTAKTMpPajTe
co oBnacteH Bosch cepsuceH LeHTap.

w

TOouHWMTE NOpaky 3a rpeLLka MOXe Aa Ce NOBMKAaT 1
npeky Bosch Read-Out Software.

MpouwuTajre ru peayntartute of paborara co
Bosch Read-Out Software

EnekTpuuHMOT anat 3auyByBa nofaToLu Kako NpUTUCOK 1
BpeMe Ha paboTa 3a cekoj npoliecot Ha pabota. 3a aa rv
npouuTare oBue nogarouu, By Tpeba Bosch Read-Out
Software, WwWTo Moxe fia ro npe3emete becnnatHo Ha
www.bosch-professional.com. UxcTanupajte ro codraepot
W CNefleTe M HaNOMEHWTE 3a MHCTanauuja. Bo codteepot
MOXe [1a BUUTE U KOMKY LMKMYCH Ha pabota npeocTaHyBaat
[0 CNeHUOT MHTEPBAN 3a OAPXKYBatbe.

3a/ja rv npeHeceTe 3anucuTe, 0TBOPETE o KanaueTo Ha
USB-koHekTopoT (8) 1 NoBp3eTe ro eNeKTPUUHKOT anat co
BaluKoT komnjytep npeky USB Type-C®-kaben. Mopa fia
BMeETHeTe batepuja BO €NeKTPUUHMOT anat 3a Aa NpucTanure
[0 3anucuTe.

OapXyBatbe H CePBHC

OpapXyBatbe U uncTehe

» Mpepn cekoe paboTere Ha eNeKTPUUHUOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BapeTe ja
batepujata oa eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
MCKTyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEAMU.

» OapxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakbE, 3a 1a MoXe A06po U
6e36epHo aa pabotute.

UyBajTe ro enekTpuuHKoT anar cyB. U3bpuiiete ru

HEeUMUCTOTMMTE CO BNAXKHA Kpna.

EneKTpuuHMOT anat cknagupajTe 1 TPAHCNOPTMPAjTe ro camo

B0 XL-BOXX.

3a ja ce 0Bo3mMoxu besbenHa paboTa Ha eneKkTpUMUHKOT anat

LUTO € MOXHO NMOAONT0, anatoT Mopa ia Ce CepBuUCHpa No

HajmHory 20000 uuknycw Ha pabota unu no 4 roguuiu. Kora

ke ce HagMuHaT 20000 uuknycu Ha paboTa, NprUKasoT 3a

craryc (7) cBeT OMKCHO XONTO.

OpHeceTe ro eneKTPUUHKOT anar Bo oBnacteH Bosch

CEpPBHUCEH LieHTap.

HanomeHa: ako He ce npuapxyBare 10 MHTEPBANOT 32

OfpXKyBatbe, rapaHLmjaTa NPeKUHyBa ia BaXKH.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatwmTe npaluatba B
BPCKa CO NonpasKarta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
KaKo W pe3epBHUTE IEN0BU. EKCNNOAMPaHK LpTEXN 1
MHOPMALMK 32 Pe3ePBHU AENOBU MOXe [ia Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€ NMPH KopucTerbe Ha Bosch ke Bu
MOMOrHe I0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HallWTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNoBy, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj og
cneuudmKaLMoHaTa NnouKa Ha NPOM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononuuTenHn appecy 3a CepBHCH MOXe Aa Ce Hajaar
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

Mpenopauanure MTUTHYM-jOHCKM DaTepum noaexar Ha
baparbata Bo 3aKoHOT 3a onacHu Matepujanu. barepunte
MOXXe [a Ce TPaHCMopTUPaaT Camo Of CTPaHa Ha
KOPUCHWKOT, be3 notpeba of LONONHUTENHN
KBanuuKaLmuu.

Mpu ucnopaka npeky Tpeth nuua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
WCTUTE Off CTPAHA Ha TPETH NULLA BO3AYLLEH TPAHCMOPT UMK
LIneAuLmja) HEOMXOAHO € fia ce BHUMaBa Ha crieLujanHuTe
HanoMeHH 3a NaKyBatbe U 03HauyBatrbe CO eTUKETH. Bo TakoB
Cnyuaj, NP1 NOAroTOBKaTa Ha npaTkata Mopa fia ce NoBKKa
€KCMepT 3a ONacHM CynCTaHuM.

TpaHcnopTupajTe 1 batepumrTe camo JOKONKY KYKULITETO €
HEOLLTETEHO. 3aneneTe r'1 OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
IBWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYasH!Te JONONHUTENHU HALMOHANHU NPOMKUCH.
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OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anatu, batepuute, onpemara v ambanaxure
Tpeba Aia ce 0TCTPaHaT Ha eKONOLIKK MPUGATIMB HAUMH.
EnekTpUuHKOT anat coap»ku1 Macna 1 NofMaukyBauu.
(dpneTe ro eneKTPUUHUOT anaT BO COMMACHOCT CO BaXeUuKuTe
3aKOHU M MPOMHUCH.
He rv chpnajte enekTpuuHUTE anaparu u
baTepuuTe BO JloMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute op EY:

EnekTpuuH1TE anatv ko noBeke He ce ynotpebnuem u
HeWCrpaBHW UMK KOPUCTEHH aKyMynaTopcku batepun/
batepuu Mopa aa ce dpnaar nocebHo. Kopuctete ru
NpeaBHAEHUTE CUCTEMH 3a cObMpatbe.

[lokonKy ce (hpnu HenpaBUHO, OTMAAHATA ENEKTPHUUHA U
€/1eKTPOHCKa OMpema MOXe [1a UMa LUTETHY edheKTH BP3
XMBOTHATA CPEfMHA 1 3[PaBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXKHOTO
MPUCYCTBO Ha OMACHN MaTepHu.

barepuu:

NuTHyM-joHCKH:

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha HanoMeHuTe BO AeN0T TpaHcnopT
(Bnau , Tpacnopt*, CtpaHuua 170).

BrpapeHara konuecta batepuja Moxe a ce U3Baam 3a
(hpnatbe camo off CTPaHa Ha CTPYUYeH NepcoHan.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektric¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
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» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
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ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za akumulatorski
hidrauli¢ni alat za presovanje

UPOZORENJE!

Nosite zastitne naocare.
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Nikada nemojte posezati u radno podrucje
glave alata osim ako nije osigurano sigurno
mirovanje. Sigurno mirovanje elektri¢nog alata
je osigurano samo kada je glava za presovanje
otvorena i akumulator izvaden.
Elektricni alat nikada nemojte koristiti bez
postavljenog nastavka za presovanje. U
protivnom, elektri¢ni alat se moZze ostetiti.

Pre pocetka rada se uverite da je rucica za
deblokadu glave za presovanje zatvorena. U
protivnom, elektri¢ni alat se moZe ostetiti.

» Elektricnim alatom sme da rukuje iskljucivo obuceno
strucno osoblje koje ima viSe od 16 godina. Tako cete
spreciti opasnost po osobe.

» Elektricnim alatom sme da rukuje iskljucivo jedna
osoba. Ostale osobe udaljite iz podrucja opasnosti
elektri¢nog alata. Tako Cete spreciti opasnost po osobe.

» Koristite elektricni alata samo ako moZete videti glavu
alata i ako se mozete uveriti da se u podrucju
opasnosti ne nalaze udovi. Tako ¢ete spreciti povrede.

» Ako tokom rada nastane opasnost po ljude ili masinu,
zaustavite elektricni alat puStanjem tastera za
ukljucivanje/iskljucivanje.

» Pomocu mehanickog povratnog kretanja u hitnim
situacijama i pre pocetka mozete da vratite elektricni
alat u pocetni polozaj. Pre spustanja elektricnog alata
odn. nakon zavr$etka rada zaustavite elektricni alat i
iskljucite pritisak. Da biste iskljucili pritisak elektri¢énog
alata, pritisnite taster za vracanje.

» Elektricni alat koristite iskljucivo uz ru¢no vodenje.
Taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje i taster za
vracanje moraju da budu dostupni, da bi se mogli
pritisnuti u hitnoj situaciji.

» Stacionarna upotreba elektri¢nog alata je zabranjena.
Ne sme se spustati na tlo radi upotrebe niti se
pri¢vrscivati u stezni mehanizam.

» Pre pocetka rada se uverite da se u radnom prostoru
ne nalaze delovi pod naponom. Ako se u blizini nalaze
delovi pod naponom, sprovedite odgovarajuce
zastitne mere. Elektricni alat nije namenjen za radove na
delovima koji su pod naponom.

» Elektricni alat nemojte upotrebljavati u eksplozivnom
okruZenju.

» Nemojte otvarati elektricni alat. Siguran rad tada vise
nije osiguran i garancija prestaje da vazi.

» Da biste sprecili prekomerno zagrevanje elektricnog
alata, elektricni alat nemojte koristiti duze od 15
minuta u neprekidnom rezimu. Elektri¢ni alat nije
predviden za neprekidni rezim.

» Prilikom radova u viSem polozZaju, osigurajte elektricni
alat adekvatno pomocu zastite od pada i vodite racuna
da se u radnom prostoru ne nalaze osobe. Prilikom
radova iznad glave nosite zastitu za glavu. Tako cete
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spreciti materijalnu Stetu i povrede osoba, ako elektricni
alat nehotice padne.

» Ako dode do gubitka ulja, elektricni alat morate vratiti
proizvodacu.

» Izbegavajte kontakt sa hidrauli¢nim uljem koje je
iscurelo. Nakon kontakta temeljno operite kozu
sapunom i vodom. Nakon kontakta odmah isperite oci
sa mnogo vode najmanje 10 minuta. Kontakt sa
hidrauli¢nim uljem moZe dovesti do iritacija i alergijskih
reakcija.

» Akumulator izvadite tek kada je elektricni alat sigurno
zaustavljen.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija mozZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

g} Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

eksplozije i kratkog spoja.

@ A UPOZORENJE

° Pobrinite se da se dugmasta
# «  baterija nalazi van domasaja dece.
2 Dugmaste baterije su opasne.

» Dugmaste baterije se nikada ne smeju progutati ili
uneti kroz druge telesne otvore. Ukoliko postoji
sumnja da je dugmasta baterija progutanaiili se nalazi
u drugim otvorima tela, odmah potrazite lekara.

Gutanje dugmaste baterije u roku od 2 sata moze da
dovede do ozbiljnih unutrasnjih opekotina i do smrti.

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektricni alat je namenjen za presovanije vezivnog materijala
na bakarne ili aluminijumske kablove.

Bosch Power Tools
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Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) Rucica za deblokadu glave za presovanje
(2) Nastavak za presovanje
(3) Glava za presovanje
(4) Dugme za deblokadu nastavka za presovanje
(5) Klipnjaca
(6) Taster za vracanje
(7) Prikaz statusa
(8) USB prikljucak
(9) Akumulator®
(10) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(11) Radno svetlo
(12) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(13) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski hidraulicni alat za GPH 18V-60

presovanje

Broj artikla 3601JP01..

Nominalni napon V= 18

Maks. snaga presovanja kN 60

Maks. precnik presovanja mm? 300

Opseg okretanja glave za ° 340

presovanje

USB standardni elektri¢ni alat UsB 2.0

USB kabl za prenos podataka USB Type-Co»

(komercijalni)

Tezina® kg 3,0

Preporucena temperatura °C 0...+35

okruZenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura © -10...+50

okruzenja prilikom rada®

Dozvoljena temperatura “C -20...+50

okruZenja prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C®iUSB-C® su robne marke kompanije USB
Implementers Forum.

B) Tezina bez akumulatora
(za teZinu akumulatora pogledajte
http://www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete

pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.
Nivo zvucnog pritiska elektri¢nog alata klasifikovan pod A je
tipi¢no manji od 70 dB(A). Nivo buke moze prilikom rada
moze da prekoraci zadate vrednosti. Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-1:
a,<2,5m/s>, K=1,5m/s%.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora
Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
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tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znadi da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50°C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
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Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Postavljanje/zamena nastavka za presovanje
(videti slike A-B)

Izaberite komplet nastavaka za presovanje ¢iji precnik i
materijal odgovaraju vezivnom elementu.

Na kraju ovog uputstva za upotrebu se nalazi pregled Bosch

nastavaka za presovanje prema sledec¢im standardima:

— DING serije: DIN standard, materijal: aluminijum

- E6 serije: evropski standard (slicno kao DIN), materijal:
bakar

- NF6 serije: francuski standard, materijal: bakar

- U6 serije: italijanski standard, materijal: bakar

- SF6 serije: severnoevropski standard, materijal: bakar

Informacije o Bosch nastavcima za presovanje mozete

pogledati i na www.bosch-pt.com ili pomocu nalepnice u

XL-BOXX-u elektri¢nog alata.

Uverite se da su nastavci za presovanje €isti i u tehnicki

besprekornom stanju.

Pritisnite donji deo rucice za deblokadu (1) na glavi za

presovanje da biste otvorili glavu za presovanje (3).

Stavite nastavak za presovanije (2) sa strane u dva prihvata

na glavi za presovanje, tako da uskoce uz zvuk.

» Nakon postavljanja nastavaka za presovanje,
proverite da li su oba elementa ¢vrsto blokirana. Tako
Cete biti sigurni da se nastavci za presovanje tokom rada
nece neocekivano otkaciti.

Zavadenje nastavka za presovanje (2) pritisnite napred ili

pozadi na glavi za presovanje (3) dugme za deblokadu (4) i

izvadite nastavak za presovanje sa strane.

Rezimrada

Priprema za presovanje i postupak presovanja

» Ubacite akumulator u elektricni alat samo neposredno
pre pocetka postupka presovanja. Ako se taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (13) nenamerno pritisne, na
primer tokom pripreme za presovanje, postoji opasnost
od povrede.

» Elektricni alat nikada nemoijte koristiti bez
postavljenog nastavka za presovanje. U protivnom,
elektricni alat se moZe ostetiti.

» Da biste sprecili prekomerno zagrevanje elektricnog
alata, elektricni alat nemojte koristiti duze od 15
minuta u neprekidnom rezimu. Elektri¢ni alat nije
predviden za neprekidni rezim.

Priprema za presovanje:

- Obezbedite adekvatno osvetljenje na mestu upotrebe.

- Dugme za presovanje (3) moZzete da okrenete da biste ga
usmerili prema mestu upotrebe.

- Otvorite dugme za presovanije (3) pritiskom rucice za
deblokadu (1). Stavite dugme za presovanje pod pravim
uglom na vezivni element koji Zelite da presujete. Vodite
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ra¢una da se izmedu nastavka za presovanje i vezivnog
elementa ne nalaze strana tela.

- Zatvorite glavu za presovanije (3), tako da rucica za
deblokadu (1) uskoCi uz zvuk.

Postupak presovanja:

- Postavite akumulator u elektricni alat.

- Zaukljucivanje i zapocinjanje postupka presovanja
pritisnite taster za uklju¢ivanje/ukljucivanje (13) i drzite
taster pritisnut. Radno svetlo (11) svetli.

- Nakon ostvarivanja maksimalne snage presovanja,
klipnjaca (5) se sa nastavkom za presovanije vracai
motor se automatski iskljucuje. Otpustite taster za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (13). Radno svetlo se
automatski gasi nakon priblizno 10s.

Rucno zavrsavanje postupka presovanja:

- Da biste prevremeno zavrsili postupak presovanja,
otpustite taster za ukljucivanje/iskljucivanje (13) tokom
postupka presovanja. Postupak presovanja se zaustavlja.

- Ako je postupak presovanja prerano zaustavljen ili se
klipnjaca (5) ne vraca automatski nakon zavrsetka
postupka presovanja, pritisnite taster za vracanje (6).

Prikazi stanja

Boja prikaza statusa (7) Znacenje

Nakon umetanja akumulatora/budenja iz reZima mirovanja:

DrZite taster za vracanje pritisnut, dok se klipnjaca ne
vrati u pocetni polozaj.
Izvadite akumulator iz elektri¢nog alata. Zatim otvorite
dugme za presovanje (3) pritiskom rucice za deblokadu (1) i
povucite elektri¢ni alat od vezivnog elementa.
Ako na kraju postupka presovanja prikaz statusa (7) svetli
zeleno, maksimalni pritisak je dostignut. Ako prikaz statusa
svetli crveno, proverite presovanje i, ako je potrebno
ponovite postupak presovanja.

Rezim mirovanja i zastita od ponovnog
pokretanja

Iz bezbednosnih razloga, elektricni alat prelazi u Rezim

mirovanja:

- ako se ne koristi duze od 5 minuta nakon umetanja
akumulatora ili poslednjeg postupka presovanja,

- ako se pritisne taster za ukljucivanje/iskljucivanje (13)
dok se ubacuje akumulator (kao zastita od ponovnog
pokretanja).

U tom slucaju jednom kratko pritisnite taster za ukljucivanje/

iskljucivanje (13), kako bi se aktivirao elektricni alat.

Pokrenite postupak presovanja na uobicajen nacin.

Resenje

Zeleno (3s)

Elektri¢ni alat spreman za upotrebu

Zuto (3s)
od 1000 radnih ciklusa.

Do kraja intervala odrzavanja ostaje manje Planirajte odrZzavanje u ovlas¢enom Bosch

korisnickom servisu.

Crvena (3s)

Akumulator preslab i postupak presovanja Punjenje/zamena akumulatora

Akumulator i/ili elektri¢ni alat su van

opsega radne temperature

Pustite da se akumulator i elektri¢ni alat ohlade

Nakon zavrsetka postupka presovanja/tokom rada:

Zeleno (3s)

Dostignuta je zadata vrednost za snagu -
presovanja, radna vrednost u redu

Zuto (konstantno)
ciklusa je premasen

Interval odrzavanja od 20000 radnih

Posaljite elektri¢ni alat na servis ovlas¢enom Bosch
korisni¢kom servisu.

Crvena(3s)

temperature

Snaga presovanija nije dostignuta,
unutrasnje greske elektricnog alata ili
elektri¢nog alata izvan opsega radne

1. Pokrenite postupak presovanja

2. Vadenje i ponovno ubacivanje akumulatora
3. Pustite da se elektricni alat ohladi
4

Ukoliko ove mere ne pomognu, obratite se
ovlas¢enom Bosch korisni¢kom servisu.

Tacnim porukama o gresci se takode moZe pristupiti
preko Bosch Read-Out Software-a.

Ocitajte rezultate rada pomocu Bosch Read-Out
Software-a

Elektri¢ni alat ¢uva podatke kao $to su pritisak i radno vreme
za svaki radni proces. Da biste ocitali te podatke, potreban
vam je Bosch Read-Out Software, koji mozete besplatno da
preuzmete na www.bosch-professional.com. Instalirajte
softver i pratite uputstva za instalaciju. U softveru takode

mozZete videti koliko radnih ciklusa je jo$ preostalo do
slededeg intervala odrZzavanja.

Da biste preneli zapise, otvorite poklopac USB uti¢nice (8) i
poveZite elektri¢ni alat sa raunarom pomoc¢u USB Type-C®
kabla. Da biste pristupili zapisima, akumulator mora biti
umetnut u elektricni alat.
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Odrzavanje 1Servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljuivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Drzite elektri¢ni alat suvim. Brisite prljavstinu samo sa

vlaznom krpom.

Cuvajte i transportujte elektri¢ni alat samo u XL-BOXX.

Da biste $to duze osigurali bezbedan rad elektri¢nog

uredaja, morate da uradite odrZzavanje elektri¢nog uredaja

nakon 20.000 radnih odn. najkasnije nakon 4 godine. Kada

prekoracite 20.000 radnih ciklusa, prikaz statusa (7)

neprekidno svetli Zuto.

Posaljite elektricni alat na servis ovlas¢enom Bosch

korisni¢kom servisu.

Napomena: Ako se ne postuje interval odrzavanja, garantni

zahtev postaje nevazeci.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznac¢avanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angazovati stru¢njaka za opasne materijale.
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Saljite akumulatore samo ako je kuciste neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulatore, pribor i ambalazu treba
predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom zivotne
sredine.
Elektricni alat sadrzi ulja i masti. Odlozite elektri¢ni alat u
skladu sa vaze¢im zakonima i direktivama.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kucno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni uredaji koji se vise ne mogu koristiti i neispravni ili
istro$eni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 177).

Integrisane dugmaste baterije sme da uklanja samo stru¢no
osoblje radi odlaganja na otpad.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

Bosch Power Tools
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je veéje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne

odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
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prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro€ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za akumulatorske
hidravli¢ne stiskalnike

OPOZORILO!
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Nosite zascitna ocala.

Ne segajte v delovno obmodje glave orodja,
razen Ce ste se prepricali, da je orodje varno
zaustavljeno. Elektricno orodije je varno

zaustavljeno le, Ce je glava stiskalnika povsem
odprta, akumulatorska baterija pa odstranjena.
Elektricnega orodja ne uporabljajte brez
vstavljenega stiskalnega elementa. V
nasprotnem primeru se lahko elektri¢no orodje
poskoduje.
Pred zacetkom del se prepricajte, da je
sprostitvena rocica glave stiskalnika
zategnjena. V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduje.

» Elektricno orodje sme uporabljati izkljucno
usposobljeno strokovno osebje, starejse od 16 let. S
tem zmanjSate nevarnost za druge.

» Elektricno orodje sme uporabljati izklju¢no ena sama
oseba. Drugim osebam narocite, naj zapustijo nevarno
obmocje v bliZini elektricnega orodja. S tem zmanjsate
nevarnost za druge.

» Elektri¢no orodje uporabljajte le, ¢e imate neoviran
pregled nad glavo orodja in ste se prepricali, dav
nevarnem obmocju ni okoncin. S tem preprecite
poskodbe.

» Ce se med delom pojavi nevarnost za ljudi ali napravo,
elektricno orodje zaustavite tako, da izpustite tipko za
vklop/izklop.

» Z mehanskim uvlecenjem lahko elektri¢no orodje v
nujnih primerih in pred delom na elektricnem orodju
prestavite v izhodiScni polozaj. Pred odlaganjem
elektri¢nega orodja oziroma po koncu del ga
zaustavite in tlacno razbremenite. Za tlacno
razbremenitev elektri¢nega orodja pritisnite tipko za
ponastavitev.

» Elektricno orodje uporabljajte izkljuc¢no kot ro¢no
orodje. Tipka za vklop/izklop in tipka za ponastavitev
morata biti na dosegu roke, da ju lahko pritisnete v
nujnih primerih.

» Elektricnega orodja ni dovoljeno uporabljati kot
stacionarno orodje. Ne smete ga odloZiti na tla za
uporabo na tleh ali vpeti v vpenjalno pripravo.

» Pred zacetkom del se prepricajte, da v delovnem
obmo&ju ni elementov pod napetostjo. Ce so v blizini
elementi pod napetostjo, izvedite ustrezne zascitne
ukrepe. Elektri¢no orodje ni primerno za dela na
elementih pod napetostjo.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte na obmodjih, kjer
obstaja nevarnost eksplozije.

» Elektri¢nega orodja ne razdirajte. Ce to storite, varna
uporaba ni ve¢ mogoca, poleg tega preneha veljati
garancija.

Bosch Power Tools
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte neprekinjeno dlje
kot 15 minut, da preprecite pregrevanje. Elektricno
orodje ni primerno za dolgotrajno neprekinjeno uporabo.

» Pri delih na visini elektri¢no orodje pritrdite z
ustreznimi sredstvi za zascito pred padcem ter
poskrbite, da pod delovnim obmocjem ni nikogar. Pri
delih nad glavo nosite zascito za glavo. S tem lahko
preprecite materialno $kodo in telesne poskodbe, ¢e
elektri¢no orodje nepricakovano pade.

» Ce olje izteka, morate elektriéno orodje vrniti
proizvajalcu.

» lzogibajte se stiku z iztekajocim hidravlicnim oljem.
Po stiku s koZzo mesto temeljito izperite z milom in
vodo. Po stiku z o¢mi jih takoj zacnite izpirati z obilo
vode in to ponavljajte vsaj 10 minut. Stik s hidravli¢nim
oljem lahko povzroci drazenje in alergijske reakcije.

» Akumulatorsko baterijo odstranite Sele, ko ste
elektricno orodje varno zaustavili.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

g’/ Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
F‘W svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.

Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
@ A OPOZORILO

° Gumbne baterije hranite zunaj
# « dosega otrok. Gumbne baterije so

@ 2 ' nevarne.

» Gumbnih baterij ne smete nikoli pogoltniti ali
vstavljati v druge telesne odprtine. Ce sumite, da je
nekdo pogoltnil gumbno baterijo ali jo vstavil v druge
telesne odprtine, takoj poiscite zdravnisko pomoc.

ZauZitje gumbne baterije lahko v 2 urah povzroci resne
notranje razjede in smrt.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Elektri¢no orodje je namenjeno za stiskanje spojnih
elementov na bakrene ali aluminijaste kable.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Sprostitvena rocica glave stiskalnika
(2) Stiskalni vstavek
(3) Glava stiskalnika
(4) Gumb za sprostitev stiskalnega vstavka
(5) Batnica
(6) Tipka za vrnitev v zacetni polozaj
(7) Prikaz stanja
(8) Vhod USB
(9) Akumulatorska baterija®
(10) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
(11) Delovnalu¢ka
(12) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(13) Tipka za vklop/izklop
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki
GPH 18V-60

Akumulatorski hidravli¢ni stiskalnik

Kataloska Stevilka 3601JP01..
Nazivna napetost V= 18
Najv. stiskalna sila kN 60
Najv. presek za stiskanje mm? 300
Razpon vrtenja glave stiskalnika ° 340
Standard USB za elektri¢no UsB 2.0
orodje

Kabel USB za prenos podatkov USB Type-Co"
(na voljo v trgovinah)

Teza® kg 3,0
Priporo¢ena zunanja e 0..+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura RC -10...+50
med delovanjem®

Dovoljena zunanja temperatura °C -20...+50
med shranjevanjem

Priporo¢ene akumulatorske GBA 18V...
baterije ProCORE18V...
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Akumulatorski hidravlicni stiskalnik GPH 18V-60

Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers

Forum.

B) TeZa brez akumulatorske baterije
(ta tezo akumulatorske baterije glejte
http://www.bosch-professional.com)
C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C
Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Merilne vrednosti hrupa so bile izracunane v skladu z

EN 62841-1.

A-vrednotena raven zvo¢nega tlaka naprave je tipicno
manjsa od 70 dB(A). Nivo hrupa pri delu lahko preseze
navedene vrednosti. Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-1:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno
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napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Bosch Power Tools
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Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Vstavitev/menjava stiskalnega vstavka

(glejte slike A-B)

Izberite komplet stiskalnih vstavkov, ki ustreza premeru in
materialu spojnega elementa.

Na koncu teh navodil za uporabo je na voljo pregled
stiskalnih vstavkov druzbe Bosch v skladu z naslednjimi
standardi:

- DING Series: standard DIN, material: aluminij

- E6 Series: evropski standard (primerljiv z DIN), material:

baker

NF6 Series: francoski standard, material: baker

U6 Series: italijanski standard, material: baker

SF6 Series: severnoevropski standard, material: baker

Informacije o stiskalnih vstavkih Besch so na voljo tudi na

spletni strani www.bosch-pt.com ali na nalepki v Skatli

XL-BOXX elektri¢nega orodja.

Prepricajte se, da sta stiskalna vstavka Cista in v tehni¢no

brezhibnem stanju.

Pritisnite na spodnji del sprostitvene rocice (1) na glavi

stiskalnika, da razprete glavo stiskalnika (3).

Po en stiskalni vstavek (2) s strani vstavite v obe vpetji na

glavi stiskalnika, da se sli$no zaskocita.

» Ko vstavite stiskalna vstavka, preverite, ali sta se
trdno zaskocila. S tem poskrbite, da se stiskalna vstavka
med delom ne moreta nepri¢akovano sneti.

Za odstranitev stiskalnega vstavka (2) pritisnite gumb za

sprostitev (4) na sprednji ali zadnji strani glave

stiskalnika (3) in stiskalni vstavek s strani potisnite iz glave

stiskalnika.

Delovanje

Priprava na stiskanje in postopek stiskanja

» Akumulatorsko baterijo vstavite v elektricno orodje
Sele tik pred zacetkom stiskanja. Ce tipko za vklop/
izklop (13) nenamerno pritisnete npr. med pripravo na
stiskanje, se lahko poskodujete.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte brez vstavljenega
stiskalnega elementa. V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduje.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte neprekinjeno dlje
kot 15 minut, da preprecite pregrevanje. Elektri¢no
orodje ni primerno za dolgotrajno neprekinjeno uporabo.

Priprava na stiskanje:

- Poskrbite za zadostno osvetlitev delovnega prostora.

- Glavo stiskalnika (3) lahko zavrtite, da jo prilagodite
mestu, na katerem jo Zelite uporabiti.

- S pritiskom sprostitvene rocice (1) razprite glavo
stiskalnika (3). Glavo stiskalnika namestite na spojni
element pod pravim kotom. Poskrbite, da med stiskalnim
vstavkom in spojnim elementom ni tujkov.

- Zaprite glavo stiskalnika (3) tako, da se sprostitvena
rocica (1) slisno zaskoci.

Postopek stiskanja:

- Akumulatorsko baterijo vstavite v elektri¢no orodje.

- Zavklop in zacetek postopka stiskanja pritisnite tipko
za vklop/izklop (13) in jo pridrzite. Delovna lucka (11)
zasveti.

- Ko orodje doseZe najvecjo stiskalno silo, se batnica (5) s
stiskalnim vstavkom uvle¢e, motor pa se samodejno
izklopi. Izpustite tipko za vklop/izklop (13). Delovna
lu¢ka samodejno ugasne po pribl. 10s.

Zarocno zaustavitev postopka stiskanja:

- Ce zelite postopek stiskanja predéasno prekiniti, med
stiskanjem izpustite tipko za vklop/izklop (13). Postopek
stiskanja se prekine.

- Ce postopek stiskanja pred¢asno prekinete ali e se
batnica (5) po zakljucku postopka stiskanja ne uvlece
samodejno, pritisnite tipko za vrnitev v zacetni
polozaj (6). Tipko za vrnitev v zacetni poloZaj drzite,
dokler se batnica ne vrne v zacetni polozaj.

Akumulatorsko baterijo odstranite iz elektriénega orodja. S

pritiskom sprostitvene rocice (1) razprite glavo

stiskalnika (3) in elektri¢no orodje odstranite s spojnega

elementa.

Ce prikaz stanja (7) po koncu postopka stiskanja zasveti

zeleno, je bil dosezen najvedii tlak. Ce prikaz stanja zasveti

rdeCe, preverite stisnjeno mesto in po potrebi ponovite
postopek stiskanja.
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Nacin mirovanja in zascita pred ponovnim
zagonom

Elektri¢no orodje iz varnostnih razlogov v naslednjih

primerih preide v na¢in mirovanja:

- Ceorodja ne uporabljate vec¢ kot 5 min po vstavitvi
akumulatorske baterije ali zakljutku zadnjega postopka
stiskanja,

Prikazi stanja

Barva prikaza stanja (7) Pomen
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- Ce med vstavljanjem akumulatorske baterije pritisnete
tipko za vklop/izklop (13) (kot zas¢ita pred ponovnim
zagonom).

V tem primeru enkrat na kratko pritisnite tipko za vklop/

izklop (13), da vklopite elektricno orodje. Postopek

stiskanja zacCnite kot obicajno.

Ukrepi

Po vstavitvi akumulatorske baterije/prebuditvi iz na¢ina mirovanja:

Zelena (3s) Elektricno orodije je pripravljeno na -
uporabo

Rumena (3s) Do izteka intervala za vzdrzevanije je Se Nacrtujte vzdrzevanje pri pooblasc¢enem
manj kot 1000 delovnih ciklov. serviserju Bosch.

Rdeca (3's) Stanje napolnjenosti akumulatorske Napolnite/zamenjajte akumulatorsko baterijo

baterije je prenizko za izvedbo postopka

stiskanja

Temperatura akumulatorske baterije in/ali Pocakajte, da temperatura akumulatorske baterije

elektri¢nega orodja je zunaj delovnega

razpona

in elektricnega orodja doseze delovni razpon

Po zakljucku postopka stiskanja/med delom:

Zelena (3s)
vrednost je ustrezna

Dosezena je Zelena stiskalna sila, delovna

Rumena (neprekinjeno
sveti)

Interval za vzdrZevanije, ki znasa

20.000 delovnih ciklov, je bil presezen

Elektri¢no orodje posljite pooblas¢enemu
serviserju Bosch v vzdrzevanje.

Rdeca (3's)

delovnega razpona

Stiskalna sila ni bila dosezena, notranja 1.
napaka elektri¢nega orodja ali pa je
temperatura elektri¢nega orodja zunaj

Zacnite nov postopek stiskanja

2. Odstranite in znova vstavite akumulatorsko
baterijo

3. Pocakajte, da temperatura elektri¢nega orodja
doseze delovni razpon

4. Cetiukrepi ne odpravijo tezav, se obrnite na

poobla$¢enega serviserja Bosch.

Natancna sporocila o napaki si lahko ogledate tudi v
programu Bosch Read-Out Software.

Ogled rezultatov dela s programom Bosch Read-
Out Software

Elektri¢no orodje za vsako opravilo zabeleZi podatke, kot sta
tlak in trajanje opravila. Za ogled teh podatkov potrebujete
program Bosch Read-Out Software, ki si ga lahko brezplacno
prenesete s spletne strani www.bosch-professional.com.
Namestite program in upostevajte navodila za namestitev. V
programu si lahko ogledate tudi, koliko delovnih ciklov je $e
mogoce izvesti do naslednjega intervala za vzdrzevanje.

Za prenos dnevniskih vnosov odprite pokrov vhoda USB (8)
in elektri¢no orodje povezite z ra¢unalnikom s pomocjo kabla
USB Type-C®. Za dostop do dnevniskih vnosov mora biti
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in CiSCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Poskrbite, da je elektri¢no orodje vedno suho. Umazanijo

obrisite z vlazno krpo.

Elektri¢no orodje shranjujte in prenasajte le v kovéku

XL-BOXX.

Za ¢im daljSo varno uporabo elektri¢nega orodja je treba

elektri¢no orodje po 20.000 delovnih ciklih oziroma

najpozneje po 4 letih poslati v vzdrZevanje. Ko presezete

20.000 delovnih ciklov, prikaz stanja (7) neprekinjeno sveti
rumeno.
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Elektri¢no orodje posljite pooblas¢enemu serviserju Bosch v
vzdrzevanje.

Opomba: ¢e intervala za vzdrzevanje ne upostevate,
garancija preneha veljati.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
nacesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,
akumulatorskih baterij, pribora in embalaze.
Elektricno orodje vsebuije olja in masti. Elektri¢no orodje
zavrzite v skladu z veljavnimi zakoni in predpisi.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport”, Stran 184).

Vgrajene gumbne baterije lahko odstrani in zavrZe le
strokovno osebje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
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» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alatiliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
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smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata
» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao

upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s oStrim ostricama manije ¢e se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite

dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.
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» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za hidraulicne
akumulatorske alate za presanje

f UPOZORENJE!

Nosite zastitne naocale.

Nikada ne poseZzite u podrucje rada glave
alata osim ako nije osigurano sigurno stanje
mirovanja. Sigurno stanje mirovanja

elektri¢nog alata osigurano je samo kada je
glava za presanje potpuno otvorena i izvadena aku-baterija.

Nikada ne upotrebljavajte elektricni alat bez
umetnutog umetka za presanje. Elektricni
alat bi se inace mogao ostetiti.

Provijerite je li prije pocetka rada zatvorena
poluga za deblokiranje glave za presanje.
Elektri¢ni alat bi se ina¢e mogao ostetiti.

» Elektricnim alatom smije rukovati samo obuceno
strucno osoblje starije od 16 godina. Time se smanjuje
opasnost za osobe.

» Elektricnim alatom smije rukovati samo jedna osoba.
Udaljite druge osobe iz podrucja opasnosti
elektri¢nog alata. Time se smanjuje opasnost za osobe.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo ako je glava alata
vidljiva i ako mozete osigurati da u podrucju opasnosti
nema ekstremiteta. Na taj ¢ete nacin izbjeci ozljede.

» Zaustavite elektricni alat otpustanjem tipke za
ukljucivanje/isklju¢ivanje ako se tijekom rada pojavi
opasnost za osobu ili alat.

» Mehanickim povratnim hodom mozete vratiti
elektricni alat u pocetni poloZaj u slu¢ajevima nuzde i
prije rada na elektricnom alatu. Prije odlaganja ili
nakon zavrsetka rada zaustavite elektricni alat bez
tlaka. Pritisnite povratnu tipku za kako biste iskljucili
elektricni alat bez tlaka.

» Samo rucno radite s elektricnim alatom. Tipka za
ukljucivanje/isklju¢ivanje i povratna tipka moraju biti
nadohvat ruke kako biste ih mogli pritisnuti u slucaju
nuzde.

» Zabranjeno je koriStenje elektricnog alatau
stacionarnom radu. Ne smijete ga odlozZiti za
koriStenje na podu niti uglaviti u steznu napravu.

» Prije pocetka rada provjerite da u podrucju rada nema
dijelova pod naponom. Poduzmite odgovarajuce mjere
zastite ako u blizini ima dijelova pod naponom.
Elektri¢ni alat nije prikladan za radove na dijelovima pod
naponom.

» Neradite s elektricnim alatom u eksplozivnoj okolini.

» Ne otvarajte elektricni alat. Tada vise nije osiguran
siguran rad i gubi se jamstveno pravo.

» Kako biste sprijecili pregrijavanje elektricnog alata,
nemojte upotrebljavati elektricni alat u neprekidnom
radu dulje od 15 minuta. Elektricni alat nije konstruiran
zaneprekidni rad.

» Kada radite na povisenom polozaju, dovoljno
osigurajte elektricni alat sredstvima za osiguranje od
pada i pazite da se osobe ne zadrzavaju ispod podrucja
rada. Nosite zastitu za glavu kada radite iznad glave.
Na taj nacin moZete izbjeci materijalne Stete i ozljede ako
elektri¢ni alat nenamjerno padne.

» U slucaju gubitka ulja elektri¢ni alat mora se poslati
proizvodacu.

» lIzbjegavajte kontakt s hidraulickim uljem koje curi.
Nakon kontakta temeljito operite koZu sapunom i
vodom. Nakon kontakta odmah ispirite o€i s puno
vode barem 10 minuta. Kontakt s hidraulickim uljem
mozZe izazvati iritaciju i alergijske reakcije.

» lzvadite aku-bateriju tek kada je elektricni alat
sigurno zaustavljen.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
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MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.
[ > Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
O takoder od stalnog suncevog zracenja,
m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

@ A UPOZORENJE

° Pobrinite se da dugmasta baterija
# «  nedospije uruke djeci. Dugmaste

m 2 baterije su opasne.

» Dugmaste baterije nikada se ne smiju progutati ili
umetnuti u druge otvore u tijelu. Ako postoji sumnja
da je dugmasta baterija progutanaiili da je umetnutau
neki drugi otvor u tijelu, odmah potrazite lijecnika.

Gutanje dugmaste baterije moZe u roku od 2 sata
uzrokovati ozbiljne unutarnje opekline i smrt.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za presanje spojnog materijala
na bakrenom ili aluminijskom kabelu.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Poluga za deblokiranje glave za presanje
(2) Umetak za presanje
(3) Glavaza presanje
(4) Gumb za deblokiranje umetka za presanje
(5) Stapajica
(6) Povratna tipka
(7) Indikator statusa
(8) USB uticnica
(9) Aku-baterija®

(10) Tipka za deblokadu aku-baterije?

(11) Radno svjetlo

(12) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(13) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.
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Tehnicki podaci

Hidrauli¢ni akumulatorski alat za GPH 18V-60
presanje

Kataloski broj 3601JP01..
Nazivni napon V= 18
Maks. sila presanja kN 60
Maks. presjek presanja mm? 300
Raspon vrtnje glave za presanje ° 340
Standardni USB elektri¢nog UsB2.0

alata

USB kabel za prijenos podataka
(standardni)

USB Type-C®"

Tezina” kg 3,0

Preporucena temperatura “C 0..+35

okoline kod punjenja

Dopustena temperatura okoline “C -10...+50

priradu®

Dopustena temperatura okoline “C -20...+50

kod skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C®iUSB-C® su trgovacke marke USB Implementers

Forum.

B) Tezina bez aku-baterije
(za tezinu aku-baterije vidjeti
http://www.bosch-professional.com)
C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
Razina zvuénog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-1:
a,<2,5m/s>, K=1,5m/s%.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
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Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet
Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%

LED Kapacitet
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%
Tip aku-baterije ProCORE18V...

W

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -=20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Umetanje/zamjena umetka za presanje

(vidjeti slike A-B)

Odaberite set umetaka za presanje po promjeru i materijal
koji odgovara spojnom elementu.

Na kraju ovih uputa za uporabu mozete naci pregled Bosch
umetaka prema sljedecim standardima:

- DING Series: DIN standard, materijal: aluminij

- E6 Series: europski standard (sli¢cno DIN), materijal:
bakar

NF6 Series: francuski standard, materijal: bakar

U6 Series: talijanski standard, materijal: bakar

- SF6 Series: sjevernoeuropski standard, materijal: bakar
Informacije o Bosch umetcima za pre$anje naci ¢ete i na
internetskoj stranici www.bosch-pt.com ili na naljepnici u
XL-BOXX-u elektri¢nog alata.

Provjerite je li umetci za presanije Cisti i u tehnicki
besprijekornom stanju.
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Pritisnite donji kraj poluge za deblokiranje (1) na glavi za

presanje kako biste otvorili glavu za presanije (3).

Pomaknite po jedan umetak za presanje (2) sa strane u oba

prihvata na glavi za presanje tako da se osjetno uglave.

» Nakon umetanja umetaka za presanje provjerite jesu li
blokirani. Na taj nacin osiguravate da se nehoti¢no ne
odvoje tijekom rada.

Zavadenje umetka za presanje (2) pritisnite sprijeda ili

straga na glavi za presanje (3) gumb za deblokiranje (4) i

pomaknite umetak za presanje sa strane iz glave za presanje.

Rad

Priprema za presanje i postupak presanja

» Prije pocetka postupka presanja stavite aku-bateriju u
elektricni alat. Ako nehoti¢no pritisnete tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (13), npr. tijekom pripreme za
presanije, postoji opasnost od ozljeda.

Nikada ne upotrebljavajte elektricni alat bez
umetnutog umetka za presanje. Elektricni alat bi se
inace mogao ostetiti.

Kako biste sprijecili pregrijavanje elektricnog alata,
nemojte upotrebljavati elektricni alat u neprekidnom
radu dulje od 15 minuta. Elektricni alat nije konstruiran
za neprekidni rad.

Priprema za presanje:

Osigurajte dovoljno osvjetljenja na mjestu uporabe.
Mozete okrenuti glavu za presanje (3) kako biste je
centrirali prema mjestu uporabe.

Otvorite glavu za presanije (3) pritiskom na polugu za
deblokiranje (1). Stavite glavu za presanje pod pravim
kutom na spojni element koji treba presati. Pazite da
nema stranih tijela izmedu umetka za presanje i spojnog
elementa.

Zatvorite glavu za presanje (3) tako da se poluga za
deblokiranje (1) ¢ujno uglavi.

Prikazi stanja

Boja indikatora
statusa (7)

Nakon umetanja aku-baterije/prelaska iz stanja mirovanja:

Znacenje
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Postupak presanja:

Stavite aku-bateriju u elektri¢ni alat.

Za ukljucivanje i pocetak postupka presanja pritisnite
tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (13) i drzite pritisnutu.
Radno svjetlo (11) zasvijetli.

Nakon postizanja maksimalne sile presanja stapajica (5) s
umetkom za presanje pomice se unatrag i motor ¢e se
iskljuciti automatski. Otpustite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje (13). Radno svjetlo gasi se automatski nakon
otprilike 10s.

Ruchni prekid postupka presanja:

Za prijevremeni prekid postupka presanja otpustite tipku
za ukljucivanje/iskljucivanje (13) tijekom postupka
presanja. Postupak presanja se zaustavlja.

Ako prijevremeno zaustavite postupak presanjaili se
stapajica (5) automatski ne pomakne unatrag po
zavrSetku postupka presanja, onda pritisnite povratnu
tipku (6). Drzite pritisnutu povratnu tipku dok se
stapajica ne pomakne unatrag u pocetni poloZaj.

Izvadite aku-bateriju iz elektri¢nog alata.Zatim otvorite glavu
za presanje (3) pritiskom na polugu za deblokiranje (1) i
skinite elektricni alat sa spojnog elementa.

Ako indikator statusa (7) svijetli zeleno na kraju postupka
presanja, postignut je maksimalan tlak. Ako indikator statusa
svijetli crveno, onda provjerite presanje i po potrebi
ponovite postupak presanja.

Stanje mirovanja i zastita od ponovnog
pokretanja

Elektri¢ni alat se iz sigurnosnih razloga prebacuje u stanje

mirovanja u sljedecim slucajevima:

- ako ga ne upotrebljavate dulje od 5 min nakon umetanja
aku-baterije ili posljednjeg postupka presanja

- ako pritisnete tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (13)
tijekom umetanja aku-baterije (kao zastita od ponovnog
pokretanja).

U tom slucaju jednom kratko pritisnite tipku za ukljucivanje/

iskljucivanje (13) kako biste ukljucili elektricni alat. Zatim

pokrenite postupak presanja na uobicajen nacin.

Pomoé

Zelena (3s) Elektri¢ni alat je spreman za uporabu -

Zuta(3s) Do kraja intervala odrzavanja preostaje  Planirajte odrZavanje u ovlatenom Bosch servisu.
manje od 1000 radnih ciklusa.

Crvena(3s) Aku-baterija je preslaba za postupak Napunite/zamijenite aku-bateriju

presanja

Aku-baterija i/ili elektricni alat izvan
raspona radne temperature

Ostavite aku-bateriju i elektri¢ni alat da se
temperiraju

Po zavrsetku postupka presanja/tijekom rada:

Zelena (3s) Zadana vrijednost sile presanja je

postignuta, radna vrijednost je u redu
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Boja indikatora
statusa (7)

Zuta (stalno)

Znacenje

20000 radnih ciklusa

Prekoracen je interval odrZavanja od

Pomo¢

Posaljite elektri¢ni alat u ovlasteni Bosch servis radi
odrzavanja.

Crvena(3s)

Sila presanija nije postignuta, interna 1.
pogreska elektricnog alata ili je elektri¢ni
alatizvan raspona radne temperature

Ponovni pokrenite postupak presanja
2. lzvadite i ponovno umetnite aku-bateriju
3. Ostavite elektri¢ni alat da se temperira
4

Ako ove mjere ne pomazu, onda se obratite
ovlastenom Bosch servisu.

Tocne poruke pogreske moZete pozvati i putem Bosch Read-
Out Softwarea.

Ocitavanje radnih rezultata pomocu Bosch Read-
Out Softwarea

Elektricni alat za svaki radni postupak pohranjuje podatke
poput tlaka i vremena rada. Da biste ocitali te podatke,
potreban vam je Bosch Read-Out Software koji mozete
besplatno preuzeti na internetskoj stranici
www.bosch-professional.com. Instalirajte softver i
pridrzavajte se uputa za instalaciju. U softveru takoder
mozZete vidjeti koliko je jos radnih ciklusa preostalo do
sljedeceg intervala odrzavanja.

Za prijenos unosa u dnevnik otvorite poklopac USB
utiénice (8) i povezite elektricni alat putem USB Type-C®
kabela sa svojim ra¢unalom. Za pristup unosima u dnevnik
mora biti umetnuta aku-baterija u elektricni alat.

Odrzavanje 1 servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Drzite elektri¢ni alat suhim. Prljavstinu obrisite samo

vlaznom krpom.

Elektri¢ni alat spremite i transportirajte samo u XL-BOXX-u.

Kako bi se $to dulje osigurao siguran rad elektri¢nog alata,

treba odrZavati elektri¢ni alat nakon 20000 radnih ciklusaili

najkasnije nakon 4 godine. U slu¢aju prekoracenja

20000 radnih ciklusa indikator statusa (7) stalno svijetli

Zuto.

Posaljite elektri¢ni alat u ovladteni Bosch servis radi

odrzavanja.

Napomena: Ako se ne pridrZavate intervala odrZzavanja, gubi

se jamstveno pravo.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim

dijelovima nadi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomodi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zra¢nim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrZavati posebnih zahtjeva za
ambalazu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angaZirati strucnjaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrzavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat sadrzi ulja i masti. Zbrinite elektricni alat u
skladu s vazec¢im zakonima i smjernicama.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.
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Ako se otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema nepropisno

zbrine, to moze imati $tetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,

Stranica 190).
Integriranu dugmastu bateriju smije vaditi samo stru¢no
osoblje u svrhu zbrinjavanja.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvérku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise

Lugege labi koik tooriistaga kaasas

Eesti|191

tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui todtate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vdahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|tlitil voi ihendate vooluvodrku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.
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Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba toriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute

korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Hiidrauliliste akuga pressimistodriistade
ohutusjuhised

f HOIATUS!

Kandke kaitseprille.

Arge mitte kunagi pange kitt tooriistapea
toopiirkonda, vilja arvatud siis, kui
tagatakse, et tooriist on ohutult seisatud.

Elektrilise todriista ohutu seiskamine on
tagatud ainult taielikult avatud presspea ja eemaldatud aku
korral.

Arge kasutage elektrilist tooriista kunagi
ilma paigaldatud pressimisotsikuta. Muidu
voite kahjustada elektrilist tooriista.

Veenduge, et presspea vabastushoob on
enne t60 algust suletud. Muidu voite
kahjustada elektrilist tooriista.

» Elektrilist tooriista tohivad kasitseda iiksnes
koolitatud spetsialistid, kes on vanemad kui 16
aastat. Seeldbi vahendate inimeste ohustamist.

» Elektrilist tooriista tohib kasitseda iiksnes iiks
inimene. Juhtige teised inimesed elektrilise tooriista
ohupiirkonnast vilja. Seeldbi vdhendate inimeste
ohustamist.
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» Kasutage elektrilist tooriista ainult siis, kui
tooriistapea on nahtav ja voite veenduda, et jaisemed
ei asu ohupiirkonnas. Seeldbi valdite vigastusi.

» Seisake elektriline tooriist, lastes lahti sisse-/
viljaliilitusnupust, kui t66 ajal tekib oht inimesele v6i
masinale.

» Mehaanilise tagasiliikumise abil saate viia elektrilise
tooriista hadaolukordades ja enne elektrilise tooriista
juures tootamist lahteasendisse. Liilitage elektriline
tooriist enne kdestpanekut voi parast to6 loppu vilja
jarohuvabaks. Vajutage elektrilise tooriista rohuvabaks
lilitamiseks algasendi nuppu.

» Kasutage elektrilist tooriista iiksnes kasijuhtimisega.
Sisse-/valjaliilitusnupp ja algasendi nupp peavad
olema seejuures kdeulatuses, et neid saaks
hddaolukorras vajutada.

» Elektrilise todriista kasutamine statsionaarselt on
keelatud. Seda ei tohi kasutamiseks porandale
asetada ega kinnitustdoriista kiilge kinnitada.

» Veenduge enne t66 algust, et toopiirkonnas ei asuks
pingestatud osi. Votke tarvitusele vastavad
kaitsemeetmed, kui liheduses on pingestatud osad.
Elektriline tooriist ei sobi pinge all olevate osadega
tootamiseks.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas.

» Arge avage elektrilist tooriista. Ohutu tootamine ei ole
siis enam tagatud ja garantii kaotab kehtivuse.

» Elektrilise tooriista iilekuumenemise véltimiseks drge
kasutage elektrilist tooriista kauem kui 15 minutit
jarjest. Elektriline tooriist ei ole ette nahtud pidevalt
kasutamiseks.

» Kindlustage elektriline tooriist korgustes tootamisel
piisavalt kukkumiskaitsevahenditega ja jalgige, et
toopiirkonna all ei viibiks inimesi. Kandke pea kohal
tehtavate toode korral peakaitsevahendit. Nii voite
véltida elektrilise tooriista kogemata allakukkumisel
materiaalset kahju ja inimvigastusi.

» Olikao korral tuleb elektriline tooriist tootjale tagasi
saata.

» Viltige kokkupuudet véljuva hiidraulikadliga. Parast
kokkupuudet puhastage nahka péhjalikult seebi ja
veega. Parast kokkupuudet loputage silmi kohe rohke
veega vahemalt 10 minutit. Kokkupuude
hiidraulikadliga voib tekitada arritusi ja allergilisi
reaktsioone.

» Eemaldage aku alles siis, kui elektriline tooriist on
ohutult seisatud.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral

poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
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Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

g} Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
s pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
4

K

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.
D o

° Jalgige, et ndoppatarei ei satuks
# « laste kdtte. Nooppatareid on

@ ©2  ohtlikud.

» Nodppatareisid ei tohi kunagi alla neelata ega
teistesse kehaavadesse pista. Kui esineb kahtlus, et
nooppatarei on alla neelatud véi sattunud ménda
muusse kehadonsusse, poorduge kohe arsti poole.
Nooppatarei allaneelamine véib 2 tunni jooksul

pohjustada raskeid sisemisi s66vitusi ja tuua kaasa
surma.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege ldbi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud iihendusmaterjalide
pressimiseks vask- voi alumiiniumkaablile.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Presspea vabastushoob
(2) Pressimisotsik
(3) Presspea
(4) Pressimisotsiku vabastusnupp
(5) Kolvivarras
(6) Algasendi nupp
(7) Olekunait
(8) USB-pesa
(9) Aku?
(10) Aku lukustuse vabastusnupp?
(11) Toovalgusti
(12) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(13) Sisse-/valja-nupp
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
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Tehnilised andmed

Hiidrauliline akuga pressimistdoriist GPH 18V-60

Tootenumber 3601JP01..

Nimipinge V= 18

Pressimisjoud max kN 60

Pressimise ristloige max mm? 300

Presspea pooramisvahemik ° 340

Elektrilise tooriista USB- USB 2.0

standard

USB-kaabel andmete USB Type-C®*

lilekandmiseks (tavaline)

Kaal® kg 3,0

Soovitatav “C 0..+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud timbritseva keskkonna “C -10...+50

temperatuur t6 ajal®

Lubatud keskkonnatemperatuur “C -20...+50

hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 18V...

ProCORE18V...

Soovitatavad laadimisseadmed GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi
margitahised.

B) Kaalilmaakuta
(akude kaalu vt http://www.bosch-professional.com)

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, moodetud vastavalt EN 62841-1.
Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on tavaliselt
véiksem kui 70 dB(A). Tédtamisel voib miiratase nimetatud
vaartusi iletada. Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 62841-1:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vdartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tocriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu

t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt naete, kas aku kuulub teie elektrilise tddriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures judu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme néidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme ndidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ vdi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei sitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.
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Aku tiiiip GBA 18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

AN [ e e
LED

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Pressimisotsiku paigaldamine/vahetamine
(vtjnA-B)

Valige pressimisotsiku komplekt, mis sobib labiméadult ja
materjalilt ihenduselemendiga.

Kaesoleva kasutusjuhendi Iopust leiate iilevaate Bosch-

pressimisotsikutest, mis vastavad jargmistele standarditele:

- DING seeriad: DIN-standard, materjal: alumiinium

- E6 seeriad: Euroopa standard (DINiga sarnane), materjal:
vask

- NF6 seeriad: Prantsuse standard, materjal: vask
- U6 seeriad: Itaalia standard, materjal: vask
- SF6 seeriad: Pohja-Euroopa standard, materjal: vask
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Teavet Bosch-pressimisotsikute kohta leiate ka veebilehelt
www.bosch-pt.com voi elektrilise téoriista XL-BOXXi
kleebiselt.

Veenduge, et pressimisotsikud on puhtad ja tehniliselt

laitmatus seisundis.

Vajutage presspeal vabastushoova (1) alumisele otsale, et

presspea (3) avada.

Liikake kumbki pressimisotsik (2) kiiljel presspea

molemasse kinnitusse, kuni need tuntavalt fikseeruvad.

» Kontrollige parast pressimisotsikute paigaldamist,
kas molemad on kindlalt lukustatud. Sellega tagate, et
pressimisotsikud ei tule t66 ajal kogemata lahti.

Pressimisotsiku (2) eemaldamiseks vajutage ees voi taga

presspeal (3) vabastusnuppu (4) ja likake pressimisotsik

kiiljel presspeast valja.

Too

Ettevalmistus pressimiseks ja pressimistoiming

» Pange aku alles vahetult enne pressimistoimingu
algust elektrilise tooriista sisse. Kui sisse-/vdlja-
nuppu (13) vajutatakse nt kogemata pressimise
ettevalmistuse ajal, tekib vigastusoht.

» Arge kasutage elektrilist tooriista kunagi ilma
paigaldatud pressimisotsikuta. Muidu vdite kahjustada
elektrilist tooriista.

» Elektrilise tooriista iilekuumenemise véltimiseks drge
kasutage elektrilist tooriista kauem kui 15 minutit
jarjest. Elektriline tooriist ei ole ette nahtud pidevalt
kasutamiseks.

Ettevalmistus pressimiseks:

- Tagage kasutuskohas piisav valgustus.

- Vaita keerata presspead (3), et paigutada see
kasutuskohale sobivalt.

- Avage presspea (3), vajutades vabastushooba (1).
Asetage presspea taisnurga all pressitavale
ihenduselemendile. Jalgige, et pressimisotsiku ja
ihenduselemendi vahel ei oleks vddrkehi.

- Sulgege presspea (3), nii et vabastushoob (1) kuuldavalt
fikseerub.

Pressimistoiming:

- Pange aku elektrilise todriista sisse.

- Sisseliilitamiseks ja pressimistoimingu alustamiseks
vajutage sisse-/valja-nuppu (13) ja hoidke seda
vajutatult. Téovalgusti (11) siittib.

- Maksimaalse pressimisjou saavutamisel liigub
kolvivarras (5) koos pressimisotsikuga tagasi ja mootor
liilitub automaatselt vilja. Laske sisse-/valja-nupp (13)
lahti. Toovalgusti kustub u 10 s parast automaatselt.

Pressimistoimingu kasitsi lopetamine:

- Pressimistoimingu enneaegseks lopetamiseks laske
sisse-/valja-nupp (13) pressimistoimingu ajal lahti.
Pressimistoiming peatub.

- Kui pressimistoiming peatatakse enneaegselt voi
kolvivarras (5) ei liigu parast pressimistoimingu I6ppu
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automaatselt tagasi, siis vajutage algasendi nuppu (6).
Hoidke algasendi nuppu vajutatult, kuni kolvivarras on
lahteasendisse tagasi liikunud.
Votke aku elektrilisest tooriistast valja. Avage seejarel
presspea (3), vajutades vabastushooba (1), ja tommake
elektriline tooriist ihenduselemendilt ara.
Kui olekunait (7) poleb pressimistoimingu I6pus roheliselt,
siis saavutati maksimaalne surve. Kui olekunait péleb
punaselt, siis kontrollige pressimistulemust ja korrake
vajadusel pressimistoimingut.

Olekunéidud

Puhkereziim ja taaskaivitumiskaitse

Elektriline tooriist viiakse ohutuse huvides jargmistel

juhtudel puhkereziimi:

- kui seda kauem kui 5 min parast aku sisestamist voi
viimast pressimistoimingut ei kasutata,

- kui sisse-/vélja-nuppu (13) vajutatakse aku sisestamise
ajal (taaskaivitumiskaitsena).

Vajutage sel juhul iiks kord liihidalt sisse-/vélja-nuppu (13),

et elektriline tooriist aktiveerida. Alustage siis

pressimistoimingut nagu tavaliselt.

Tahendus

Olekundidu varv (7)
Pérast aku sisestamist/puhkerezZiimist dratamine:

Korvaldamine

Roheline (3's) Elektriline tooriist kasutusvalmis

Kollane (3 s)
1000 tootsiiklit.

Hooldusintervalli I6puni jaab vahem kui

Plaanige hooldus volitatud Bosch
klienditeeninduses.

Punane (3s)

Aku pressimistoiminguks liiga nork

Laadige/vahetage aku

Aku ja/voi elektriline tooriist on valjaspool

tootemperatuuri vahemikku

Laske akul ja elektrilisel tooriistal jouda ettendhtud
temperatuurile

Parast pressimistoimingu lopetamist/t66 ajal:

Roheline (3's)
toovaartus korras

Pressimisjou sihtvaartus saavutatud,

Kollane (pidev)
liletatud

Hooldusintervall 20000 t66tsiiklit

Saatke elektriline tooriist hoolduseks
volitatud Bosch klienditeenindusse.

Punane (3s)

vahemikku

Pressimisjoudu ei saavutatud, elektrilise 1.
tooriista sisemine viga voi elektriline 2.
tooriist on véljaspool to6temperatuuri 3

Kaivitage pressimistoiming uuesti

Vétke aku vélja ja sisestage uuesti

Laske elektrilisel tooriistal jouda ettenahtud
temperatuurile

4. Kuineed meetmed ei aita, siis péorduge
volitatud Bosch klienditeenindusse.

Tapseid veateateid saab vaadata ka Bosch Read-Out
Software (lugemistarkvara) kaudu.

Tootulemuste lugemine Boschi Read-Out
Software abil

Elektriline tooriist salvestab iga todprotsessi kohta andmeid
nagu rohk ja tdoaeg. Nende andmete lugemiseks vajate
tarkvara Bosch Read-Out Software, mille saate veebilehel
www.bosch-professional.com tasuta alla laadida. Installige
tarkvara ja jargige installimisjuhiseid. Tarkvaras saate ka
vaadata, kui palju tootsikleid jaab veel kuni jargmise
hooldusintervallini.

Protokollikirjete iilekandmiseks avage USB-pesa (8) kate ja
{ihendage elektriline tooriist USB Type-C®-kaabli kaudu oma
arvutiga. Protokollikirjetele ligipadsemiseks peab olema aku
elektrilisse tooriista sisestatud.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Hoidke elektrilist tooriista kuivana. Puhastage ainult niiske

riidelapiga piihkides.

Hoidke ja transportige elektrilist tooriista ainult XL-BOXXis.

Elektrilise todriista voimalikult pikaajalise ohutu t66

tagamiseks tuleb elektrilist tooriista 20000 to6tsikli voi

hiljemalt 4 aasta jarel hooldada. 20000 t6otsiikli Gletamisel
poleb olekuniit (7) pidevalt kollaselt.

Saatke elektriline tooriist hoolduseks volitatud Bosch

klienditeenindusse.

Juhis: kui hooldusintervallist ei peeta kinni, kaotab garantii

kehtivuse.

160992AB10((22.11.2024)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib lahetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kditlus
Elektrilised tooriistad, akud, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Elektriline tooriist sisaldab olisid ja maardeid. Utiliseerige
elektriline tooriist vastavalt kehtivatele seadustele ja
maarustele.
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised tooriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jadtmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettendahtud kogumissiisteeme.
Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed vdimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport®, Lehekiilg 197).

Integreeritud nd6ppatarei tohib jadtmekaitluseks valja votta
ainult erialane personal.
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
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lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi hidrauliskajiem akumulatora
presésanas instrumentiem

BRIDINAJUMS!

Nésajiet aizsargbrilles.

Nekad nesniedzieties instrumenta galvas
darba zona, ja vien instruments nav drosi
aptureéts. Elektroinstruments ir drosi apturéts
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tikai tad, ja ir pilniba atverta presé$anas galva un iznemts
akumulators.
Nelietojiet elektroinstrumentu bez ievietota
presésanas ieliktna. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var tikt bojats.

Pirms darba uzsaksanas parliecinieties, vai
presésanas galvas atblokésanas svira ir
aizverta. Pretéja gadijuma elektroinstruments
var tikt bojats.

» Elektroinstrumentu drikst lietot tikai apmaciti
specialisti, kas vecaki par 16 gadiem. Tadéjadi tiek
samazinats cilveku apdraudéjums.

» Elektroinstrumentu drikst lietot tikai viens cilvéks.
Citiem cilvékiem jaliek doties prom no
elektroinstrumenta bistamas zonas. Tadéjadi tiek
samazinats cilvéku apdraudéjums.

» Darbiniet elektroinstrumentu tikai tad, kad
instrumenta galva ir redzama un jiis varat
parliecinaties, ka bistamaja zona neatrodas kermena
dalas. Ta jus novérsisiet savainojumus.

» Ja darba laika rodas risks cilvékiem vai masinam,
apturiet elektroinstrumentu, atlaiZot ieslég$anas/
izslégsanas pogu.

» Izmantojot mehanisko atpakalgaitu, arkartas
situacijas un pirms darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta to var novietot sakotnéja stavokli.
Pirms nolikSanas vai péc darba beigam novietojiet
elektroinstrumentu miera stavokli un bez spiediena.
Nospiediet atiestatiSanas taustinu, lai elektroinstrumentu
parslégtu bez spiediena.

» Darbiniet elektroinstrumentu tikai ar roku.
leslégsanas/izslégsanas un atiestatiSanas taustinam
jabut sasniedzamam, lai to varétu iedarbinat arkartas
situacija.

» Elektroinstrumentu aizliegts izmantot stacionara
rezima. To nedrikst novietot uz gridas vai ievietot
iespilésanas iericé.

» Pirms darba uzsaksanas parliecinieties, ka darba zona
nav dalu ar pievaditu spriegumu. Ja tuvuma ir stravu
vadosas dalas, veiciet athilstosus aizsargpasakumus.
Elektroinstruments nav piemérots darbam pie dalam,
kuram ir pievadits spriegums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu spradzienbistama
vidé.

» Neatveriet elektroinstrumentu. Tad vairs netiek
garantéta drosa lieto$ana, un garantijas tiesibas tiek
zaudeétas.

» Lai izvairitos no elektroinstrumenta parkarsanas,
neizmantojiet elektroinstrumentu nepartrauktas
darbibas rezima ilgak par 15 minatém.
Elektroinstruments nav paredzéts ilgstosai lieto$anai.

» Stradajot augstaka vieta, parliecinieties, ka
elektroinstruments ir pietieckami dross pret nokrisanu
un ka zem darba zonas neatrodas cilvéki. Veicot
darbus virs galvas, lietojiet galvas aizsarlidzekli.
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Tadéjadi, nejausi nokritot elektroinstrumentam, jis varat
izvairities no savainojumiem un traumam.

» Japazid ella, elektroinstruments janosiita atpakal
razotajam.

» lzvairieties no saskares ar izdalijuSos hidraulisko ellu.

Péc nonaksanas saskaré riipigi nomazgajiet adu ar
iideni un ziepém. Péc nonaksanas saskaré
nekavéjoties skalojiet acis ar pietiekamu idens
daudzumu vismaz 10 mina$u garuma. Nonaks$ana
saskare ar hidraulisko ellu var izraisit kairinajumu un
alergiskas reakcijas.

» Neiznemiet akumulatoru, pirms elektroinstruments
nav drosi apturéts.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

@ A BRIDINAJUMS

° NodroSiniet, lai pogas tipa elements
m # «  nenonak rokas bérniem. Pogs tipa

A elementi ir bistami.

» Pogas tipa elementi nekad nedrikst tikt noriti vai

nonakt citas kermena atverés. Ja pastav aizdomas, ka

pogas tipa elements ir ticis norits vai ir nonacis kada
cita kermena atveré, nekavéjoties mekléjiet arsta
palidzibu. Norits pogas tipa elements 2 stundu laika var
izraisit nopietnus iek$éjo organu bojajumus un navi.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Droibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts savienojuma materialu
preséSanai uz vara vai aluminija kabeliem.

Attélotie komponenti

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Presésanas galvas atblokésanas svira
(2) Presesanas ieliktnis
(3) Presésanas galva
(4) Presésanas ieliktna atbrivosanas taustins
(5) Klanis
(6) Atiestatisanas taustins
(7) Statusa radijums
(8) USBligzda
(9) Akumulators®
(10) Akumulatora atbloké$anas taustins®
(11) Darba gaisma
(12) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(13) leslégsanas/izslegsanas taustin$
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Hidraulisks akumulatora kabelu GPH 18V-60
presésanas instruments

Izstradajuma numurs 3601JP01..
Nominalais spriegums V= 18
Maks. presésanas speks kN 60
Maks. presé$anas mm? 300
Skersgriezums

Presésanas galvas grieSanas ° 340
diapazons

USB standarta UsB2.0
elektroinstruments

USB kabelis datu parsatisanai USB Type-Co"
(tirdznieciba pieejams)

Svars® kg 3,0
leteicama apkartéjas vides °C 0..+35
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartejas vides RC -10...+50
temperatira darbibas laika®

Pielaujama apkartéjas vides “C -20...+50
temperatira glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...
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Hidraulisks akumulatora kabelu GPH 18V-60

presésanas instruments

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum
tirdzniecibas zimes.

B) Svars bez akumulatora
(akumulatora svaru skatit http://www.bosch-professional.com)
C) ierobezota jauda pie temperatras vértibam < 0 °C
Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibracijam

Instrumenta radita trok$na parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 62841-1.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Troksna
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
tris virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-1:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, ta¢u
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trokSna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.
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Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
idz tas tiek nofikseéts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kamer akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospieSanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%
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Akumulatora tips ProCORE18V...

Nw

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no =20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Presésanas ieliktna nomaina/ievietosana
(skatit attelu A-B)

lzvélieties presésanas ieliktni ar diametru un no materiala,
kas atbilst savienotajelementam.

LietoSanas pamacibas beigas atradisiet parskatu par Bosch
presésanas ieliktniem saskana ar $adiem standartiem:

- DING sérija: DIN standarts, materials: aluminijs

EG6 sérija: Eiropas standarts (lidzigs DIN), materials: var$
NF6 sérija: Francijas standarts, materials: var$

UG sérija: Italijas standarts, materials: var$

- SF6 sérija: Ziemeleiropas standarts, materials: var$
Informaciju par Bosch presésanas ieliktniem atradisiet ari
timekla vietné www.bosch-pt.com vai uz uzlimes
elektroinstrumenta XL-BOXX koferi.

Gadajiet, lai presésanas ieliktnis batu tirs un tehniski
nevainojama stavokli.

Nospiediet uz atblokesanas sviras (1) apakséja gala uz
presésanas galvas, lai atvertu presésanas galvu (3).
lebidiet katru presésanas ieliktni (2) saniski abos
stiprinajumos uz presésanas galvas, lidz tie jatami
nofikséjas.

» Péc presésanas ieliktna izmantosanas parbaudiet, vai
tie abi ir ciesi nofikséti. Tadejadi jus nodrosinasiet, ka
darba laika presésanas ieliktnis nejausi neatdalas.

Lai iznemtu presésanas ieliktni (2), nospiediet presésanas

galvas priekSpuse vai aizmuguré (3) uz atblokésanas

pogas (4) un saniski bidiet presésanas ielitkni no presésanas

galvas.

Lietosana

Sagatavos$anas presésanai un presésanas
process

» Pirms uzsakat presésanu, vispirms ievietojiet
akumulatoru elektroinstrumenta. Ja, pieméram,
presesanas laika nejausi tiek nospiests ieslédzéja/
izsledzéja taustins (13), pastav savainojumu risks.

» Nelietojiet elektroinstrumentu bez ievietota
presésanas ieliktna. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var tikt bojats.

» Lai izvairitos no elektroinstrumenta parkarsanas,
neizmantojiet elektroinstrumentu nepartrauktas
darbibas rezima ilgak par 15 minatém.
Elektroinstruments nav paredzéts ilgstosai lieto$anai.

Sagatavosanas presésanai:

- Gadajiet, lai darba vieta bu pietiekami apgaismota.

- Jis varat pagriezt presésanas galvu (3), lai tas novietotu
atbilstosi pielietosanas vietai.

- Atveriet presésanas galvu (3), nospiezot atblokésanas
sviru (1). Novietojiet presésanas galvu perpendikulari
presésanai paredzétajiem savienotajelementiem.
Uzmanieties, lai starp presés$anas ieliktni un
savienotajelementu neatrastos sveskermenis.

- Aizvériet presésanas galvu (3), lai atblokésans svira (1)
dzirdami nofiksétos.

Presésanas process:

- levietojiet akumulatoru elektroinstrumenta.

- Laiieslégtu instrumentu un uzsaktu presésanas
procesu, nospiediet ieslédzéja/izsledzéja taustinu (13)
un turiet to nospiestu. Darba gaisma (11) iedegas.

- Sasniedzot maksimalo presésanas spéku, klanis (5) kopa
ar presésanas ieliknti tiek ievilkts un motors automatiski
izsledzas. Atlaidiet ieslédzéja/izslédzéja taustinu (13).
Darba gaisma automatiski nodziest apméram péc
10 sekundém.

Manuala presésanas procesa pabeig$ana:

- Lai priekSlaicigi pabeigtu presésanu, presésanas laika
atlaidiet ieslédzéja/izslédzéja taustinu (13). Presésanas
process apstajas.

- Japresésana tiek priekslaicigi apturéta vai klanis (5) péc
presésanas pabeig§anas automatiski netiek ievilkts, tad
nospiediet atiestatiSanas taustinu (6). Turiet
atiestatiSanas taustinu nospiestu tik ilgi, kamer klanis ir
ievilkts atpakal izejas pozicija.
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Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Atveriet
presésanas galvu (3), nospiezot atblokésanas sviru (1) un
novelciet elektroinstrumentu no savienotajelementa.

Ja statusa radijums (7) péc preséSanas iedegas zala krasa, ir
konstatéta pilniga pabeigta saspiesana. Ja statusa radijums
deg sarkana krasa, tad parbaudiet presésanas rezultatu un
atkartojiet vélreiz presésanu.

Uzlades pakapes indikatori

Statusa indikatora Nozime

Latviesu|203

Miera rezims un aizsardziba pret atkartotu
ieslégsanos

Elektroinstruments tiek parslégts miera rezima drosibas

apsverumu dé| $ados gadijumos:

- jatas netiek izmantots ilgak ka 5 minites péc
akumulatora ievieto$anas vai péc pédéja presésanas
piegajiena,

- jaieslédzéjafizsledzeja taustins (13) tiek nospiests
akumulatora ievieto$anas laika (ka aizsardziba pret
atkartotu ieslégsanos).

Tada gadijuma vienreiz isi nospiediet ieslédzéja/izsledzéja

taustinu (13), lai aktivizétu elektroinstrumentu. Uzsaciet

presésanu ka parasti.

Risinajums

krasa (7)

Péc akumulatora ievietosanas/aktivizé$anas péc miera rezima:

Zala (3 sek.)

Elektroinstruments ir darbgataviba

Dzeltena (3 sek.)
neka 1000 darba cikli.

Lidz apkopes intervalam ir atliku$i mazak ~ Laicigi ieplanojiet apkopi pilnvarota Bosch klientu

apkalpo$anas centra.

Sarkana (3 sek.)
pakape grieSanas procesam

Nepietiekama akumulatora uzlades

Nomainiet/uzladéjiet akumulatoru

Akumulatora un/vai elektroinstrumenta
temperatira neatbilst ekspluatacijas

temperaturai

Laujiet akumulatoram un elektroinstrumentam
atdzist

Péc presésanas beigam/darbibas laika:

Zala (3 sek.) Sasniegta presé$anas speka nominala -
vértiba, ekspluatacijas vértiba ir laba
Dzeltena (deg pastavigi) Parsniegts 20 000 darba ciklu apkopes ~ Nosiitiet elektroinstrumentu apkopes veiksanai

intervals

pilnvarotam Bosch klientu apkalposanas centram.

Sarkana (3 sek.) Presésans process nav pabeigts,

elektroinstrumenta iek3éja kjuda vai 2.
elektroinstrumenta temperatira neatbilst 3.
ekspluatacijas temperatiras diapazonam

1. Saciet presésanas procesu no jauna
Iznemiet un no jauna ievietojiet akumulatoru
Laujiet elektroinstrumentam atdzist

4. Jasie pasakumi nedod rezultatu, vérsieties
pilnvarota Bosch klientu apkalpo$anas centra.

Skaidrus k|udas zinojumsu var atvért ari Bosch Read-Out
Software.

Darba rezultatu nolasisana ar Bosch Read-Out
Software

Elektroinstruments par katru darba ciklu saglaba tadus datus
ka spiediens un darba laiks. Lai nolasitu $os datus, jums ir
nepiecieSsama Bosch Read-Out Software, kuru bez maksas
varat lejupieladét vietné www.bosch-professional.com.
Instaléjiet programmatiru un sekojiet instalacijas
noradijumiem. Programmatra varat apskatit, cik darba cikli
ir atlikusi lidz nakamajam apkopes intervalam.

Lai parnestu protokola ierakstus, atveriet USB ligzdu (8) un
savienojiet elektroinstrumentu ar USB Type-C®-kabeli ar
savu galda datoru. Lai piek|ttu protokola ierakstiem,
elektroinstrumenta ir jabut ievietotam akumulatoram.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Uzturiet elektroinstrumentu sausu. Noslaukiet netirumus

tikai ar mitru draninu.

Uzglabajiet un transportéjiet aika elektroinstrumentu tikai

XL-BOXX koferi.

Bosch Power Tools
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Lai nodrosinatu péc iespéjas ilgaku elektroinstrumenta
drosu darbibu, vélakais péc 20 000 darba cikliem vai
vélakais péc 4 gadiem tam ir javeic apkope. Parsniedzot
20 000 darba ciklu, statusa indikators (7) pastavigi deg
dzeltena krasa.

Nosiitiet elektroinstrumentu apkopes veiksanai
pilnvarotam Bosch klientu apkalpo$anas centram.
Norade: ja netiek ievéroti noteiktie apkopes intervali,
garantija nav spéka.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jlsu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasttot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportet akumulatorus celu satiksme bez papildu
nosacijumiem.

Ja akumulatoru nosiita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentdru
starpniecibu), jaievéro ipasas prasibas par satijuma
iesainosanas un markesanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsutisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iepakojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Elektroinstruments satur ellas un smérvielas. Utilizéjiet
elektroinstrumentu saskana ar speka esoSajiem tiesibu
aktiem un vadlinijam.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilizé atseviski. Izmantojiet
paredzétas savak$anas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespejamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®, Lappuse 204).

Lai iebuveas pogas tipa baterijas nogadatu utilizésanai, tas
no izstradajuma drikst iznemt tikai specialists.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Batinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
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pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-

Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Rilpestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-

bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi bti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai ilaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.
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Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iskyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieziura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su hidrauliniais
akumuliatoriniais presavimo jrankiais

ISPEJIMAS!

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

Niekada nekiskite rankos j jrankio galvutés
veikimo sritj, nebent esate tikri, kad jrankis
saugiai sustojes. Saugus elektrinio jrankio su-
stabdymas uztikrinamas tik tada, kai presavimo
galvuté yra visiskai atidaryta, o akumuliatorius iSimtas.

Niekada nenaudokite elektrinio jrankio, jei
nejstatytas presavimo jdéklas. Priesingu at-
veju galite pazeisti elektrinj jrankj.

Isitikinkite, kad pries pradedant dirbti yra
uzdaryta presavimo galvutés atblokavimo
svirtelé. PrieSingu atveju galite paZeisti elektri-
nj jrankj.

» Dirbti su elektriniu jrankiu leidZiama tik instruktuo-
tam kvalifikuotam personalui, ne jaunesniam kaip 16
mety. Taip sumazinsite kity asmeny suZalojimo rizika.

» Dirbti su elektriniu jrankiu leidZiama tik vienam asme-
niui. Nurodykite kitiems asmenims pasisalinti i$ elekt-
rinio jrankio pavojingos zonos. Taip sumazinsite kity
asmeny suzalojimo rizika.

» Elektrinj jranki tik tada, jei gerai matote jrankio galvu-
te ir galite jsitikinti, kad jisy galiinés néra pavojingoje
zonoje. Taip iSvengsite suzalojimy.

» Jei darbo metu Zzmogui ar masinai iSkyla pavojus, is-
junkite elektrinj jrankij atleisdami jjungimo-iSjungimo
mygtuka.

» Avariniu atveju arba pries pradédami elektrinio jra-
nkio prieziiros darbus dél mechaninés atbulinés eigos
elektrinj jrankj galite nustatyti j pradine padétj. Pries
padédami elektrinj jrankj arba baige darba, elektrinj
jrankj sustabdykite ir iSleiskite i$ jo slégj. Norédami i$
elektrinio jrankio pasalinti slégj, paspauskite atstatymo
mygtuka.

» Dirbdami elektrinj jrankj valdykite tik rankomis. Jjun-
gimo-isjungimo ir atstatymo mygtukas turi biti pasie-
kiamoje vietoje, kad avariniu atveju bity galima jj pa-
spausti.

» Elektrinj jrankij stacionariai naudoti draudziama. Drau-
dZiama naudoti tiek pastacius ant Zemeés, tiek jtvir-
tinus spaustuvuose.

» Pries pradédami dirbti jsitikinkite, kad darbo zonoje
néra daliy su jtampa. Imkités atitinkamy apsaugos
priemoniu, jei netoli yra daliy su jtampa. Elektrinis jra-
nkis néra skirtas darbui su dalimis, kurios yra su jtampa.

» Nenaudokite elektrinio jrankio sprogioje aplinkoje.

» Neatidarykite elektrinio jrankio. PrieSingu atveju nebe-
bus uZtikrinta saugi eksploatacija ir nustos galioti garanti-
ja.

» Kad iSvengtuméte elektrinio jrankio perkaitimo, nuo-
latinio veikimo reZimu elektrinj jrankj naudokite ne il-
giau kaip 15 minuciy. Elektrinis jrankis néra skirtas nau-
doti nuolatinio veikimo rezimu.

» Atlikdami darbus auksciau, tinkamai pritvirtinkite
elektrinj jrankj apsaugos nuo kritimo jranga ir jsitikin-
kite, kad Zemiau darbo zonos néra Zmoniy. Atlikdami
darbus virs galvos, dévékite galvos apsaugos priemo-
nes. Tokiu atveju, netikétai nukritus elektriniam jrankiui
iSvengsite materialinés Zalos ir asmeny suzalojimo.

» Istekéjus alyvai, elektrinj jranki reikia grazinti gamin-
tojui.
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» Venkite kontakto su iStekancia hidrauline alyva. Pate-
kus ant odos, gerai nuplaukite muilu ir vandeniu. Pate-
kus j akis, nedelsdami skalaukite dideliu kiekiu vande-
ns ne maziau kaip 10 minuciy. Kontaktas su hidrauline
alyva gali sukelti dirginima ir alergines reakcijas.

» Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
yra saugiai iSjungtas.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti

rukti, sprogti ar perkaisti.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
F&Y‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
jus.
D
elementas nepatekty j rankas vai-
kams. Tabletés formos elementai yra
» Tabletés formos elementy niekada neprarykite ir ne-
kiskite j kitas kiino angas. Jei kyla jtarimas, kad table-
kita kiino anga, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Pra-
rijus tabletés formos elementa, per 2 valandas gali atsira-

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
g} Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

° Uztikrinkite, kad tabletés formos

&3
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pavojingi.
tés formos elementas buvo prarytas arba jstumtas
sti sunkiy ir net mirtiny vidiniy iSdeginimy.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj
Elektrinis jrankis yra skirtas jungiamosios medziagoms ant
variniy ir aliumininiy kabeliy presuoti.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.
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(1) Presavimo galvutés atblokavimo svirtelé
(2) Presavimo jdéklas
(3) Presavimo galvuté
(4) Presavimo jdéklo atblokavimo mygtukas
(5) Stumoklinis strypas
(6) Atstatymo mygtukas
(7) Busenos indikatoriai
(8) USBjvoré
(9) Akumuliatorius”
(10) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(11) Darbiné lemputé
(12) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(13) Jjungimo-isjungimo mygtukas
a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

)

Techniniai duomenys

Hidraulinis akumuliatorinis presavimo GPH 18V-60
jrankis

Gaminio numeris 3601JP01..
Nominalioji jtampa V= 18
Maks. presavimo jéga kN 60
Maks. presavimo skerspjuvis mm? 300
Presavimo galvutés pasukimo ° 340
diapazonas

USB standartinis elektrinio jra- uUsB2.0
nkio

USB kabelis duomeny perdavi- L,USB Type-Co*¥

mui (standartinis)

Svoris® kg 3,0
Rekomenduojama aplinkos tem- © 0..+35
peratira jkraunant

LeidZiamoji aplinkos temperati- © -10...+50
ra veikiant®

Leidziamoji aplinkos temperatt- °C -20...+50

ra sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V...
ProCORE18V...

Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) ,USB Type-C®"ir ,USB-C®" yra,USB Implementers Forum* pre-

kiy Zenklai.

B) Svoris be akumuliatoriaus
(akumuliatoriaus svorj Zr. http://www.bosch-professional.com)

C) ribota galia, esant temperatdrai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
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Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 70 dB(A). Triuksmo lygis darbo metu nuro-
dytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-1:
a,<2,5m/s>, K=1,5m/s%.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiskai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus i$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,

akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-

liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
pazilréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos biklés mygtuka @ arba s. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Svieia nuolat 3 Zali 60-100 %
Svietia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svie¢ia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
irkt.), is elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.
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Presavimo jdéklo jdéjimas/keitimas

(zr. A-B pav.)

Parinkite presavimo jdékla, kurio skersmuo ir medZiaga tikry

jungiamajam elementui.

Sios naudojimo instrukcijos gale rasite Bosch presavimo

jdékly apzvalga pagal Siuos standartus:

- DING serijos: DIN standartas, medziaga: aliuminis

- E6 serijos: Europos standartas (panasus j DIN), medzia-
ga: varis

- NF6 serijos: Prancizijos standartas, medziaga: varis

U6 serijos: Italijos standartas, medziaga: varis

- SF6 serijos: Siaurés Europos standartas, medziaga: varis

Informacijos apie Bosch presavimo jdéklus taip pat galite

rasti www.bosch-pt.com arba vir$ lipduko elektrinio jrankio

XL-BOXX dézéje.

Jsitikinkite, kad presavimo jdéklai yra Svaris ir nepriekaistin-

gos techninés buklés.

Paspauskite presavimo galvutés atblokavimo svirtelés (1)

apatinj gala, kad atidarytuméte presavimo galvute (3).

| abu presavimo galvutés jtvarus i$ Sono stumkite po presavi-

mo jdéklg (2), kol pajusite, kad jie jsistaté.

» Istate presavimo jdéklus, patikrinkite, ar jie abu tvir-
tai jsistate. Taip uztikrinsite, kad presavimo jdéklai veiki-
mo metu netikétai neatsilaisvinty.

Norédami iSimti presavimo jdékla (2), paspauskite presavi-

mo galvutés (3) priekyje arba gale atblokavimo mygtuka (4)

ir stumkite presavimo jdékla Sone i$ presavimo galvuteés.

Naudojimas

Paruosimas presavimui ir presavimo operacija

» Akumuliatoriy j elektrinj jrankj jdékite pries pat presa-
vimo operacija. Jei presavimo operacijos metu netikétai
paspaudziamas jjungimo-isjungimo mygtukas (13), iskyla
suzalojimo pavojus.

» Niekada nenaudokite elektrinio jrankio, jei nejstaty-
tas presavimo jdéklas. PrieSingu atveju galite paZeisti
elektrinj jrankj.

» Kad iSvengtuméte elektrinio jrankio perkaitimo, nuo-
latinio veikimo rezimu elektrinj jrankj naudokite ne il-
giau kaip 15 minuciy. Elektrinis jrankis néra skirtas nau-
doti nuolatinio veikimo reZimu.

Paruosimas presavimui:

- Pasirapinkite pakankamu darbo vietos ap$vietimu.

- Presavimo galvute (3) galite pasukti, kad priderintuméte
ja pagal darbo vieta.

Biisenos indikatoriai

Bisenos indikatoriaus
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- Atidarykite presavimo galvute (3) spausdami atblokavimo
svirtele (1). Presavimo galvute ant presuojamo jungiamo-
jo elemento uzdékite staCiu kampu. Stebékite, kad tarp
presavimo jdéklo ir jungiamojo elemento nebuty svetim-
kaniy.

- Uzdarykite presavimo galvute (3) taip, kad girdétuméte,
kaip uzsifiksavo atblokavimo svirtelé (1).

Presavimo operacija:

- Jstatykite akumuliatoriy j elektrinj jrankj.

- Norédami jjungti ir pradéti presavimo operacija, pa-
spauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (13) ir laikykite jj
paspausta. Uzsidega darbiné lemputé (11).

- Pasiekus maksimalig presavimo jéga, stimoklinis
strypas (5) su presavimo jdéklu grjzta atgal, o variklis
automatiskai iSsijungia. Atleiskite jjungimo-i§jungimo
mygtuka (13). Darbiné lemputé mazdaug po 10 s auto-
matiskai iSsijungia.

Presavimo operacijos baigimas rankiniu biidu:

~ Norédami anksciau laiko baigti presavimo operacija, atlei-
skite jjungimo-isjungimo mygtuka (13) presavimo ope-
racijos metu. Presavimo operacija sustabdoma.

- Jei presavimo operacija sustabdoma anksciau laiko arba
baigus presavimo operacija stimoklinis strypas (5) auto-
matiskai negrjzta atgal, paspauskite atstatymo
mygtuka (6). Laikykite paspaustg atstatymo mygtuka, kol
stimoklinis strypas grj$ j pradine padétj.

I8imkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio. Tada, spausdami

atblokavimo svirtele (1), atidarykite presavimo galvute (3) ir

nuimkite elektrinj jrankj nuo jungiamojo elemento.

Jei presavimo operacijos gale biisenos indikatorius (7) Svie-

Cia Zaliai, vadinasi buvo pasiektas maksimalus slégis. Jei bi-

senos indikatorius $viecia raudonai, patikrinkite supresuotg

jungtjir, jei reikia, presavimo operacija pakartokite.

Ramybés reZimas ir apsauga nuo pakartotinio

isijungimo

Elektrinis jrankis dél saugumo j ramybés rezima perjungia-

mas Siais atvejais:

- jeijdéjus akumuliatoriy arba baigus paskuting presavimo
operacija, ilgiau kaip 5 min jis nepradedamas naudoti,

- jei jdedant akumuliatoriy spaudziamas jjungimo-isjungi-
mo mygtukas (13) (kaip apsauga nuo pakartotinio jsi-
jungimo).

Tokiu atveju, norédami suaktyvinti elektrinj jrankj, trumpai

paspauskite jjungimo-iSjungimo mygtuka (13). Tada, kaip

jprasta, jjunkite presavimo operacija.

Salinimas

spalva (7)
|déjus akumuliatoriy/suaktyvinus i$ ramybés rezimo:

Zalia (3s)

Elektrinis jrankis paruo$tas naudoti
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Biisenos indikatoriaus ReikSmeé

spalva (7)

Salinimas

Geltona (3 s) Iki techninés priezitros intervalo liko ma-  Planuokite techning prieziira jgaliotoje Bosch kli-
Ziau kaip 1000 darbo cikly. enty aptarnavimo tarnyboje.
Raudona (3's) Akumuliatorius per daug iSsikroves presa-  Akumuliatoriy jkraukite/pakeiskite

vimo operacijai

Akumuliatorius ir/arba elektrinis jrankis uz Palaukite, kol nusistovés tinkama akumuliatoriaus ir

darbinés temperaturos diapazono riby

elektrinio jrankio temperatira

Baigus presavimo operacija/veikimo metu:

Zalia (3's)
darbiné verté tinkama

Pasiekta presavimo jégos uzduotoji verté, -

Geltona (nuolat) Virsytas techninés priezilros po

20000 darbo cikly intervalas

Elektrinj jrankj iSsiyskite j jgaliota Bosch klienty ap-
tarnavimo tarnyba.

Raudona (3's)

Nepasiekta presavimo jéga, vidinis elektri- 1.
nio jrankio gedimas arba elektrinis jrankis 2.
uz darbinés temperataros diapazonoriby 3.

I$ naujo jjunkite presavimo operacija

ISimkite akumuliatoriy ir vél jstatykite

Palaukite, kol nusistovés tinkama elektrinio jra-
nkio temperatira

4. Jei Siomis priemonémis trikties pasalinti nepa-
vyko, kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarna-
vimo tarnyba.

Tikslius klaidy pranesimus galima parsisiysti
naudojantis Bosch ,Read-Out Software” programine jranga.

Darbo rezultaty nuskaitymas Bosch ,,Read-Out
Software” programine jranga

Elektrinis jrankis i§saugo kiekvienos darbo operacijos duo-
menis, pvz., slégj ir darbo laika. Norint nuskaityti Siuos duo-
menis, reikia Bosch ,Read-Out Software® programinés jran-
gos, kurig nemokamai galite parsisiysti i$
www.bosch-professional.com. |diekite programine jrangg ir
laikykite jdiegimo nuorody. Programinéje jrangoje taip pat
galite matyti, kiek darbo cikly liko iki artimiausio techninés
priezitros intervalo ribos.

Norédami perkelti protokolo jrasus, nuimkite USB jvorés (8)
dangtel;j ir sujunkite elektrinj jrankj ,USB Type-C®* kabeliu su
savo kompiuteriu. Norint turéti prieigg prie protokolo jrady, j
elektrinj jrankj turi bati jdétas akumuliatorius.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
irkt.), is elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Elektrinj jrankj laikykite sausa. Visus neSvarumus nuvalykite

drégnu skuduréliu.

Elektrinj jrankj sandéliuokite ir transportuokite tik jdéje jj j

XL-BOXX.

Siekiant uztikrinti kaip galima ilgesnj elektrinio jrankio saugy
naudojima, po 20000 darbo cikly arba ne véliau kaip po

4 mety reikia atlikti elektrinio jrankio technine priezitra. Vir-
$ijus 20000 darbo cikly, biisenos indikatorius (7) nuolat
Sviecia zaliai.

Elektrinj jrankj iSsiyskite j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
tarnyba.

Nuoroda: jei nesilaikoma techninés priezitiros intervalo,
pretenzijos dél garantijos nebus priimamos.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

ISkilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bu-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
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my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-
kuotéms ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bu-
tina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat prasome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bati perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Elektriniame jrankyje yra alyvos ir tepalo. Elektrinj jrankj $ali-

nkite laikydamiesi galiojanciy jstatymy ir taisykliy.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir pazeistus ar su-
sidéveéjusius akumuliatorius / baterijas batina $alinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas®, Puslapis 210).
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mm>  DING Series E6 Series

6 = - = E6 CU 2608001122
10 DINK10 AL Index 10 2608001135 E10CU 2608001123
16 DINK12 AL Index 12 2608001 136 E16 CU 2608001124
25 DINK12 AL Index 12 2608001136 E25CU 2608001125
35 DINK14 AL Index 14 2608001137 E35CU 2608001126
50 DINK16 AL Index 16 2608001138 E50CU 2608001127
70 DINK18 AL Index 18 2608001139 E70CU 2608001128
95 DINK22 AL Index 22 2608001 140 E95 CU 2608001129
120 DIN K22 AL Index 22 2608001140 E120CU 2608001130
150 DIN K25 AL Index 25 2608001 141 E150CU 2608001131
185 DIN K28 AL Index 28 2608001142 E185CU 2608001132
240 DINK32 AL Index 32 2608001143 E240CU 2608001133
300 DIN K34 AL Index 34 2608001144 E300 CU 2608001134
mm?  NFG6 Series U6 Series SF6 Series

10 NF10 CU 2608001172 uiocu 2608001 145 SF10 CU 2608001185
16 NF16 CU 2608001173 U16 CU 2608001 146 SF16 CU 2608001 186
25 NF25 CU 2608001174 U25 CU 2608001147 SF25 CU 2608001187
35 NF35 CU 2608001175 U35CU 2608001148 SF35CU 2608001188
50 NF50 CU 2608001176 U50 CU 2608001149 SF50 CU 2608001189
70 NF70 CU 2608001177 U70CU 2608001 150 SF70CU 2608001190
95 NF95 CU 2608001178 U95 CU 2608001 151 SF95 CU 2608001191
120 NF120CU 2608001179 U120CU 2608001152 SF120CU 2608001 192
150 NF150CU 2608001 180 U150 CU 2608001153 SF150CU 2608001 193
185 NF185CU 2608001181 U185 CU 2608001 154 SF185CU 2608001 194
240 NF240CU 2608001182 U240 CU 2608001 155 SF240CU 2608001 195
300 NF300CU 2608001183 U300 CU 2608001 156 = -
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Legal Information and Licenses

Apache-2.0

cmsis_device_g0,v1.4.3

Copyright © 2018-2021 STMicroelectronics

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

CMSIS-FreeRTOS, v10.3.1

Copyright © 2013-2020 Arm Limited.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

License Text

Apache License

Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.
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"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution.”
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that
You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from
the Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License. You may add Your own copyright
statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of
Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
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provided Your use, reproduction, and distribution of the Work
otherwise complies with the conditions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

CMSIS 5,5.7.0

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and
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(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that
You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from
the Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License. You may add Your own copyright
statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of
Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work
otherwise complies with the conditions stated in this License.
Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

MIT

FreeRTOS-Kernel, V10.3.1-kernel-only

Copyright © 2020 Amazon.com, Inc. or its affiliates. All Rights
Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
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without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:
- The above copyright notice and this permission notice shall be inclu-
ded in all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

espressif/esp-at at, v2.3.0.0_esp32c3
ESPRESSIF MIT License
Copyright © 2018 <ESPRESSIF SYSTEMS (SHANGHAI) PTE LTD>
Permission is hereby granted for use on all ESPRESSIF SYSTEMS
products, in which case, it is free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:
- The above copyright notice and this permission notice shall be inclu-
ded in all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

BSD 3-Clause

stm32g0xx_hal_driver, v1.4.5

Copyright 2018 STMicroelectronics. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holder nor the names of its contri-
butors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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BSD 3-Clause

stm32cubeg0_hal_driver, 1.4.6

Copyright 2018 STMicroelectronics. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holder nor the names of its contri-
butors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Google C++ Mocking Framework, release-1.1.0

Copyright 2008, Google Inc. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

~ Neither the name of Google Inc. nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this soft-
ware without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Google C++ Testing Framework, release-1.1.0

Copyright 2008, Google Inc. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of Google Inc. nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this soft-
ware without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

zlib License

nanopb, 0.3.9.2 (commit
5acd3778741e948a9271cf34777a3ef6aa46b7d7)
Copyright © 2011 Petteri Aimonen <jpa at nanoph.mail.kapsi.fi>
This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must
not claim that you wrote the original software. If you use this
software in a product, an acknowledgment in the product
documentation would be appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".

Software License Agreement (SLA)

STM32Cube USB Device Library, V2.11.2

SLA0044 Rev5/February 2018

Software license agreement

ULTIMATE LIBERTY SOFTWARE LICENSE AGREEMENT

BY INSTALLING, COPYING, DOWNLOADING, ACCESSING OR
OTHERWISE USING THIS SOFTWARE OR ANY PART THEREOF (AND
THE RELATED DOCUMENTATION) FROM STMICROELECTRONICS
INTERNATIONAL N.V, SWISS BRANCH AND/OR ITS AFFILIATED
COMPANIES (STMICROELECTRONICS), THE RECIPIENT, ON BEHALF
OF HIMSELF OR HERSELF, OR ON BEHALF OF ANY ENTITY BY WHICH
SUCH RECIPIENT IS EMPLOYED AND/OR ENGAGED AGREES TO BE
BOUND BY THIS SOFTWARE LICENSE AGREEMENT.

Under STMicroelectronics’ intellectual property rights, the
redistribution, reproduction and use in source and binary forms of the
software or any part thereof, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistribution of source code (modified or not) must retain any
copyright notice, this list of conditions and the disclaimer set forth
below asitems 10and 11.

2. Redistributions in binary form, except as embedded into
microcontroller or microprocessor device manufactured by or for
STMicroelectronics or a software update for such device, must
reproduce any copyright notice provided with the binary code, this

160992AB10((22.11.2024)

Bosch Power Tools



Legal Information and Licenses | 237

list of conditions, and the disclaimer set forth below as items 10
and 11, in documentation and/or other materials provided with
the distribution.

3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of other
contributors to this software may be used to endorse or promote
products derived from this software or part thereof without
specific written permission.

4. This software or any part thereof, including modifications and/or
derivative works of this software, must be used and execute solely
and exclusively on or in combination with a microcontroller or
microprocessor device manufactured by or for
STMicroelectronics.

5. No use, reproduction or redistribution of this software partially or
totally may be done in any manner that would subject this software
to any Open Source Terms. “Open Source Terms” shall mean any
open source license which requires as part of distribution of
software that the source code of such software is distributed
therewith or otherwise made available, or open source license that
substantially complies with the Open Source definition specified at
www.opensource.org and any other comparable open source
license such as for example GNU General Public License (GPL),
Eclipse Public License (EPL), Apache Software License, BSD
license or MIT license.

6. STMicroelectronics has no obligation to provide any maintenance,
support or updates for the software.

7. The software is and will remain the exclusive property of
STMicroelectronics and its licensors. The recipient will not take
any action that jeopardizes STMicroelectronics and its licensors'
proprietary rights or acquire any rights in the software, except the
limited rights specified hereunder.

8. The recipient shall comply with all applicable laws and regulations
affecting the use of the software or any part thereof including any
applicable export control law or regulation.

9. Redistribution and use of this software or any part thereof other
than as permitted under this license is void and will automatically
terminate your rights under this license.

. THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY STMICROELECTRONICS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS, IMPLIED OR
STATUTORY WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR
APARTICULAR PURPOSE AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD
PARTY INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS, WHICH ARE
DISCLAIMED TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED BY LAW. IN
NO EVENT SHALL STMICROELECTRONICS OR CONTRIBUTORS BE
LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY
OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

. EXCEPT AS EXPRESSLY PERMITTED HEREUNDER, NO LICENSE
OR OTHER RIGHTS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, ARE
GRANTED UNDER ANY PATENT OR OTHER INTELLECTUAL
PROPERTY RIGHTS OF STMICROELECTRONICS OR ANY THIRD
PARTY.

1

o

1

—
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EU-Konformitatserklarung

Hydraulisches Sachnummer
Akku-Press-

werkzeug

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Hydraulic cord-  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below

less pressing tool and are in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Sertisseuse sans- N°d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
fil hydraulique énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Herramientade NOde articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
prensado Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
hidraulica conformidad con las siguientes normas.
Al Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Ferramentade  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
prensagem estdo em conformidade com as seguintes normas.
hidraulica sem Documentacao técnica pertencente a: *
fios
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Pressatrice idrau- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
lica a batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Hydraulisch accu- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
persgereedschap richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Hydraulisk akku- Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
pressevarktgj forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdldst hydrau- Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
liskt pressverktyg forordningarnas och att de stémmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Hydraulisk Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
batteridrevet med felgende standarder.
pressverktay Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Hydraulinen Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
akkupuristustys- standardien vaatimusten mukaisia.
kalu Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avaQePOHEVA MPOIOVTA
Y6pauhié ApIBpoG eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OKETIKEC BIATAEELG TWV IO KATW AVAPEPOPEVHY
epyaleio 00Ny KaLKavoviop®V Kat TauTilovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
npecapiopatoc Texvikd éyypagpa otn: *
pmatapiag
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tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Hidrolik akiilii Uriin kodu gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
presleme aleti ederiz. ) 3

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Akumulatorowa  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
hydrauliczna rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
e Ea Dokumentacja techniczna: *
kabli

cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Hydraulické Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu
akumulatorové snasledujicimi normami:
lisovaci naradi Technické podklady u:*

sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradn(i zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Hydraulické Vecné islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
Al BT snasledujtcimi normami:
lisovacie naradie Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Hidraulikus Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
akkumulatoros idevago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
présszerszim Mszaki dokumentumok megorzési pontja: *

ru 3asBneHue o cooTBeTcTBUU EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AkkymynsTop-  ToBapHbiit NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JEMCTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM HUXeYKa-
HbIil TWAPaBIH- 3aHHbIX AMPEKTUB W PACMOPSKEHNH, @ TAKKE HUXKEYKa3aHHbIX HOPM.
ueckuii HHCTPY- TexHuueckas OKYMEHTaLMUA XPaHUTCA y: *
MEHT Ans onpec-
COBKH

uk 3asBanpo BignoBigHicTL EC Mwu3anBnsemo nia Hawly 04HO0COBOBY BiANOBIAANBHICT, L0 Ha3BaHi
Tigpaeniunmit ToBapHHit HoMep BUPOOM BiINOBIAAOTb YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
aKyMynsaTopHuii i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
iHCTpYMeHT ans TexHiuHa oKyMeHTallif 3bepiraeTbea y: *
npecyBaHHA

kk EO caikecTik MaFnympgamacbi ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanFaH eHiMAEP TOMEH/E X3blNFaH
TMApaBnMKanbIK  OHiIM HeMipi AMPeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIIH XaHe
aKKyMYNATOPAbIK TeMeH[eri HopManapFa cail ekeHiH bingipemis.
6acnakray TexHuKanblk Kyxarrap: *
Kypanbl

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
Sculi hidraulica  Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in
de presare cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
ST Documentatie tehnica la: *

bg EC Aeknapaums 3a cboTBETCTBHE C mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTH
Xugpaenuuen KatanosxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKYM BalMHU U3MCKBAHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
aKymynatopeH Mno-Aony U CbOTBETCTBA Ha CNleiHUTe CTaHAAPTH.
npHTHCKaLY TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
MHCTPYMEHT

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofiroBOPHOCT M3jaByBaMe, AieKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO

Xuppaynuuen Bpoj Ha fen/aptukn
barepucku anat

3a NpuTHCKabe

COrMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHU OAPEeAtU Ha CNeSHUTE Perynatusi 1
MPOMMCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.
TexHWuKa [I0OKYMeHTaLuja Kaj: *

160992AB10((22.11.2024)

Bosch Power Tools



ce

sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
hidraulini alat za skladu sa sledec¢im standardima.
presovanje Tehnicka dokumentacija kod: *

sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
hidravliéni standardom. o
stiskalnik Tehni¢na dokumentacija pri:

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Hidrauliéni KatalogKi br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
akumulatorski da su sukladni sa sljede¢im normama.
alat za preanje Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Hiidrauliline Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
akuga pressimis- kooskalas jargmiste normidega.
tooriist Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadnem,
Hidraulisks aku-  Izstradjumanumurs Kaarisekojosiem St{*”ﬁiart'eq‘-
mrEram el Tehniska dokumentacija no:
presésanas
instruments

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Hidraulinis aku-

Gaminio numeris

Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.

muliatorinis pre- Techniné dokumentacija saugoma: *

savimo jrankis

GPH 18V-60 3601 JP0 100 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN55032:2015+A11:2020+A1:2020
2011/65/EU EN55035:2017+A11:2020

ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
W iV e —
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 26.03.2024
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Declaration of Conformity

Hydraulic cordless pressing tool Avrticle number
GPH 18V-60 3601 JP0 100

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN55032:2015+A11:2020+A1:2020
EN55035:2017+A11:2020

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director
) S 4
N avaY, S o~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 24/04/2024
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